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z QUINÎILIANUS,
nuocare adjèveriora judicia contendo.

.Tum autem filas hic fin) in mani-
a bus adolefientium fait. Quem nap
aquidem omnino vconabar excutere ,’

jèd potioribus præfèrri. nori sinebam ,

quos. ille non .dçfliterat inceflêrç ,

târa diversi sibi . confiiusgeneris k,
placere jà in dicendo poflê iis quibus

illi placerent , diflïderet. Amabant
autant cam mugis , quartz imitaban-
au? :Ïamzîmque a6 i110 défluant,

quantum ille ab antiquis defienderat.
Foret ’enim optandum , parés , au:

falun: proximos illi vira fieriÜ’Sed

placebat propterjbla vida , Ô ad ea
fi quifque dirigelrat eflîngenda , pue
poterait. Deùzde Euh; jèjaëîarer codent

mode dicere , Semeur): infamabat.
Cujus 6’ malta: alioqui , 6’ magne

virtutes fuerurzt , ingerzium facile ë
oppidum , plurirnùm fludii , ê mul- fi



                                                                     

’D E S E N E c A. 3
tartira rerum cognitio : in qua’ [amen

aliquando ab iis quibus inquirendaq
quædam mandabat , deceptus e12;
Traâavit diam omnemfèrèfludiorum

materiam. Nain 6’ oratiorzes ejus , ê

pointera , 6’ Epiflolæ, 6’ dialogi fè-

runtur. In philojbplzia’ par-am dili-

gens, egregius mmm vitiorum infi-
â’ator fuit.

Malta in ce claræque finteatiæ :
multa diam moman gratizi legena’a :

jèd in claquade corrupta planque ,
arque eà perniciosissima , quàd abun-

dant dulcibus vitiis. Ville: cam filo
ingenio dixiflè , alicno judicio. Nain

si aliqua contemsifit , psi [mmm
concupiflèt ,Ji non omnia fiia amajl

fit , si rcrum rondera minutissimis
fintentiis nori fiegiflêt , confinfi:
potiùs eruditorum , qua": puerorum

mon comprobaretur. -
" A îj



                                                                     

4 QUINT. DE SENEC’A.
Verùm sic quoque jam robujlis, 6’

fèveriore geaerejatisfirmatis legerzdus ,
7d ideô , quàd exercèi’Iejpatefi atriu-

que judicium. Malta enim (ut dixi)
probanda in ea , multa etiam admi-
randa fiant .° eligere modà curæ sit ,

quad utinam fèciflèt. Digna cairn
fait illa natura , quæ meliom vellet ,

quæ quad volait qficit. i



                                                                     

SENECA,

. , au zBREvtTATIE VITAE;
M A J o È pars mortalium ,- Paulline ,’

de naturæ malignitate conqueritur , qubdi
in exiguum ævi gignimur , qubd hæc tam
velociter, tam.rapidè dati nobis tempu-l
xis fpatia decurrant : adeb ut , exceptîs’
admodum paucis-, ceterçs in ipfo-vitæ’

- apparatu vira deflituat. Nec huic publi-Z
co , ut opinantur , malo , tut-ba tantùm
8c imprudens vulgus ingemuît : clarorum
quoque virorum hic affeâus querelas evo-r
cavit. Inde illa maximi medicorum excla-
matio eft , Vitam brevem elfe, longam’

A iij



                                                                     

6 divinisas SENECÀ,
bien Inde Arifloteli cum remmhnaturi
Exigenti , minime conveniens fapienti vi-

ro lis efl : illam animalibus tantum in-
g’ulsifl’e, ut quina un dena facula «in:

rent , homini in tam multa ac magna ge:
aire; , rumb citeriorem tex-minuta Rare.
Non exiguum temporis habemus , fed
multum perdimus. Satis longa vira , 84’.
in maximai-nm rex-nm confummationem
largè data efi , si tota bene collocaretut.
Sed ubi par luxum ac neglîgentiam de-
fluit, ubi nulli rei bonæ impenditur ; ul-
tima demum necessitate cogente , quam
ire non intelleximus., transfile fentimus.
Iga efl. Non a’ccepimus brevem vitam ,

fed fecimus : nec inopes ejus , fed pro-
digi fumus. 51cm amplæ 8c rlegiæ opes ,L
ahi ad malum dominum pervenerunt a;
momento dissiphntur g at quamvis madi-j
cæ , si bono cuflodi traditæ funt , ufu
crefcunt: in antas nofira, bene difponenti ,
multum patch
, Quid de rerum naturâ querimur ? in;

fç benignè gessit. Vita , si fcias uti .



                                                                     

DE BREF! TATE FILE. 7
longa cil. Aliuminfatiabilis tenet avari-y
fia : alium in fupervacuis laboribus ope-
rofa fedafitas : alias vina. made: : alius
inertiâ oorpet : alium defatigat ex alienis

fufpenfz (emper ambitie.:.a1iunj
mercaùdii præœps cupiditaslcixcà omneÏs

terras 3 maria , fpe lucri dacitg
Quesdzm torque: cupide militiæ, mima
quart! non au: alienis periculis intentes ,-
aut fuis» anxios : (un: quos ingratus fupeâ-

riotant cuitas volnmiâ fervituteconfnw
tu. Mulœs au affeëiatio alienæ fetch
ne , au: (me odium devinait : plerosqnn
nihil cenum (squames , vagal 8L incon-
fians , 8c sibi difplicens levitas, pet nova
consilia jaaavit. Quibusdam nihil quo
turfum (litigant , placet -, fed mentes
ofcitantesque fats: deprehendum : adab
ut quod apud mimant poëtarum’, more
oraculi diflum efl:,’verum elfe non du.»

bitera : I -- Exigua par: a]? vitæ , quant no: vivimm;
Cæterum quidam crane fpatium , non
vital , fed tempus efl. Urgentia circum.

A iv



                                                                     

8 -’;4NNÆ vs Sanaa;
fiant vida undique : nectrefurgere», au!
in dispeâum veri attollere’ocùlos sinunt’;

fed merfos , 8L in cupiditatibus infixes-
premnnt. Numquam illis. recurrere ad’fe.

lice: :-si quando aliqua quies’.
éohtigît, vent in profundo-maxi , in qua

poil ventum quoque-volutàfio refit çlfiud
Chianti): , nec umquam illis à cupiditatiq
bus fuis otium inflat. De iflis me pinas
difIÎerere , quorum in confeffo mala funin

afpicevillos , ad’quorum felicitatem cette

cnrritur : bonis fuis eEoçanturuQuàfl
makis graves (un: divitiæ î quant .multo-æ

mm éloquentia , quotidiano oflentandiv
ingenii (patio , fanguinem educir ? quàm.
multi continuis voluptatîbus panent à
quàm multis nihil liberi relinquit cheums
fufus clieminm populus ? omnes ’denique

mas; ah infimis asque ad fummos , per-
erra : hic advdcat , hic adefl : me pe-
riclitatur, ille defendit, ille judicat. Ne-è
m0 feisibi vindicat z alias in alium con-
fumimur. Interroga de iflis, quorumtnoq
mina edifcuntur g his illos dignofci Vide-



                                                                     

DE 311571124 TE V1125. 9
bis noris : hic illius cultor eft , ille illius ,
fous nemo. Deinde dementissima quo-
rumdam indignatio cf! , queruntur de fu-
periorum fafiidio , quod ipsis adire vo-
lentibus non vacaverint. Audet quifquam
de alterîus fuperbiâ queri , qui sibi ipfe
numquam vacat ? ille tamen , quifquis efl ,
infolenti quidem vultu , fed aliquando
refpexit : ille antes fuas ad tua verba de-
misit : ille te ad latus fuum recepât. Tu
non infpicere te umquam , non audite

dignatus es. .Non efl itaque quod ifla officia cui-
quam imputes : quoniam quidem cùmi
illa faceres , non cire cam alio volebas ,
fed récura eer non poteras. Omnia lice:
quæ umquam ingenia fulferunt , in hoc
mmm confentiant , numquam fatis banc.
humanarum mentium caliginem mirabun-
tur. Prædia fun occupari a m1110 patiun-
tut : 8L si exigua contentio efljde mo--
do finium, ad lapides 8: arma difcurrunt:
in vitam fuam incedere alias sinunt , me.
veto ipsi etiam pofl’efl’ores ejus fatums,

A v



                                                                     

10 ANNÆ vs 551mm,
inducunt. Nemo invenitur , qui pecuniam-
fuam dividere velit : vitam unusquisque
quàm multis diflribuit i adflriâi funt in
continendo patrimonio : simul ad tem-.
poris jaâuram ventum eft , profusissimi-
in eo , cujus unius honefla avaritia ait.
Libet itaque ex feniorum turhâ compre-
hendere aliquem. PerveuiiTe te ad ultio
mum ætatis humanæ videmus : centesi-
mus tibi, vel fuprà premitur annus. Ageo
dam, ad computationem ætatem tuam
revoca. Dic quantum ex flic tempera
cœditor , quantum arnica , quantum rex ,
quantum cliens. abitulerit z quantum lis
uxoria , quantum fervorum coërcitio ,
quantum officiofa per lia-hem difcurfatio.
Adjice.morbos,quos manu fecimus z adjice»

quad 8L sineufii jacuit : videbis te paucio-
res annos habere , quèm numens. Repete
memoriâ team: , quando certus consilii
fueris , quotusquifque. dies ne deflzinave-
rus. receiferit ; qui tibi ufus mi filerie;
quando in flatu fuo vultus , quando ani-
mus inuepidus ; quid tibi in tam longe
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DE saumurs l’ITÆ. Il
evo faxai opens ait ; quàm multi vitam
team diripuerint , te non (endente quid
perderes ; quantum "venus doler , fiulta
Iætitia , avida Clrpiditas , kblanda conver-

fetio abflulerit ; quàm exiguum tibi de
tua reliétum si: :intelliges, te immatu-
tum mori.

Quid ergo cil in catira? tamquam fem-
per-viéturi vivitis : numquam vobis fra-
gilitas veflra fuccurrit. Non obfervatis
quantum temporis transîerit. Velu: ex
pleno 8L abundanti perditis : dur! inte-
rim fortaffe ille ipfe , alicui vel homini
vel rrei donatus , ultimus dies sir. Om-
nia , tamquam mortales , tenetis : omnia,
tamquam immortales , ’concupifcitis. Au-

dies plerosque dicentes : A quinquagui-
un in otium ficedarn : fixagesimu: 4n-
nus ab qfiicii: me dimittet. ’Et quem tan-

dem longions vitæ prædem accipis i quis
Mai, sicutî difp0nis , ire patiemr ? non
putiet te reliquias vitæ tibi refervare ,
8L id folum. tempus bonæ menti deflina-
re , quod in nullam rem confetti possit?

A v1



                                                                     

12 ANNÆUS SENECA,
Quàm fer-um cit , tune vivere incipere»,
çùm desinendum efl ? quæ tam fiulta
mortalitatis oblivio , in quinquagesimum.
6c fexagesimum annum (litiez-re fana con!
silia : 8L inde velle vitam inchoare , qui)
pauci perduxerunt î Potentissimis 8c in
altum fublatis hominibus , excidere voces
videbis , quibus 4 otium optent , laudent ,
omnibus ,bonis fuis præferant. Cupiunt
interim ex i110. fafligio (no , si tutb li-
ceat, defcendere. Nam ut nihil extra la-
çefTat aut quatiat; in fe ipfam fortuna
nuit.

k Divus Augufius , cui Dii plura quàmr
ulli præiliterunt , non desiit quietem sibi-
precari , vacationem a Rep. petere.Omnis
ejus ferme ad hoc femper revolutus cil,
ut sibi fperaret otium. Hoc labores fuos,
etiamsi falsp , dulci tamen qobleâahat (a;
latio 2 aliquando f6 viâurum - sibi. In.
quadam ad fenatum mifiâ Epiliçlâ, çùmi

requiem fuam non vacuam fore dignifia:
ris , nec a priore gloriâ difcrepantem ,
pollicitus effet , hæc verba inveni : 8:1;



                                                                     

DE 335711175 VITÆ. 1 3
ifla fieri [petiasiùs , quem promitti paf-
fiint. Me. tanna cupida rempart: opta-
tissimi ’milti , provexit , ut quaniarn red
tu»: [æthia moratur adhuc , præciperem
aliquid voluptatis ex .wrbarum dulcedi- V
ne. Tante. vifa cit tes otium,’ ut illam,’

quia ufu non poterat, cogitatione præ-.
fumeret. Qui omnia videbat ex fe unq
pendentia , qui hominibus gentibusque
fortunam dabat , illum diem lætissimus
cogitabat , quo magnitudinem fuam exue-
ret. Expertus erat, quantum illa houa ,-
per omnes terras fulgentia , fudoris ex-
primerent , quantum occultarum follici-g
tudinum tegereut : emn.civibus primùm ,-
deinde, .cum collegis , novissimè cum af-
finibus , coaêius. armis decernere , mari
terrâque fanguinem fudit : per Macedo-
niam , Siciliam , Ægyptum , Syriam.,-
Asiamque , 8L; omnes propè oras hello
circumaélusn, Romanâ cz’ede laïcs rexer-

çitus ad externe belle. convertit. Dam
Alpes paca: , immixtosque mediæ paci
8L imperio halles perdomat , slum ultra



                                                                     

sa Ann vs SEN! en,
Rhenum , Euphratem 8l Danubium un
minos movett, in ipsâ urbe , Murenæ ,
Cæpionis , Lepidi , Egnatiorum in en!!!
mucrones annehantur. Nondnm hom
eEugerat insidias : filia , 8c tot nobiles
juvenes adulterio valut facranœnto ad-

, :65 , jam fraâam matent irritabant :
poflque itemm tunenda cutn Antonio
mulier. Hæc ulcera cum ipsis membris
abfciderat : alia fubnascebantur. Velu:

* cùm grave multo fanguine cil corpus ,
partes femper aliquæ rumpebantur. Ita-
que otiutu optabat : in liujus fpe 8c co-
gitatione labores [ejus residebant. Hoc
votum en: ejus , qui voti çompotes fa-
cere potent. Marcus Cicero inter Cati-
t’ilinas Clodiaosque jaéiatus , Pompeiosque

8c Crafl’os , partim manifeflos inimicos ,
partira dubios arnicas, dam fluâuatur
nim Republicâ , 6c film pallium euntem
me: , novissimè abduéius , nec feeundis

rebus quietus , nec adàrerfarum patiens ,

quotiens illum ipfum confulatum fuum
non sine causâ , 46e! sine fine laudatum,
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deteflatur à quàm flebiles voces exprimit

in quadam ad Atticum Epifiolâ , jam
vièle patte Pompeio , adhuc filio in Hif-
paniâ fraéia arma refovente? Quid aga»: ,

inquit , hic quæris P Vmorar in tufiulano.
inca jèuu’liber. Alia deinceps’ adjicit ,

quibus 8L priorem ætatem complorat ,
8L de præfenti queritu: , 8L de futurâ
desperat. Semiliberum fe dixit Cicero.
At mehercules numquamfapiens in tam
humile nomen procedet, numquam fe-
miliber erit : integræ femper libertatis
8L folidæ , folutus , .8L fui. juris , altim-
ceteris. Quid -enim fupra eum poteü
elle , qui fupæa fortunam efl i I
. Livius’Drufus , vit acer 8c vehemens ,.

dur: leges novas 8L mala Gracchana me:
villet , flipatus ingentitotius Italiæ cœtu,
exitum remua non providens , quas nec
agate licebat, nec jam liberum erat fe-
mel inchoatas relinquere , exfecratus in-
quietam a primer-dûs vitam, dicitur dia
me , Uni sibi , me puera quidam , um-
quant féria: comigi e. Aufus efi enim 8c,



                                                                     

125 ANNÆ vs SENECA ,
pupillus adhuc & prætextatus , judicibus-I
reos commendare , 8( gratiam fuam f0;-
ro interponere tam eflicaciter, ut quæ-
dam judicia confiet ab i110 rapta. Quô
non irrumperet tam immatura ambitioè
Scires in malum ingens , 8l privatum ,’
8L publicum , çvafuram illam tam præ-
coquem audaciam. Serbitaque querebæ’

tut , nullas sibi ferias contigiffe : a pue-
ro feditiofus , 8L foro gravis. Difputatur,
au ipfe sibi manus attulerit. Subito enim
vulnere per inguen accepta , collapfus
efi : aliquo dubitante, an mors volun-I
tafia eflët ; nulle, an tempefliva. Super-
vacuum efl: commemorare plures : qui
cùm aliis felicissimi viderentur , ipsi in
fe verum teflimonium dixerunt , roden-
tes omnem aflum annomm fuorum. Sed
bis querelis nec alios mutaverunt, nec
Te ipfos. Nam cùm verba emmperem,
aflèflus ad confueîudinèm relabebantur.

Vefira mehercule vita , lice: fupra mille
 annos exeat , in arêtissimum contrahe-
tur. Ma vida nullum non feeulum devo-.
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tabunt : hoc verb fpatium’ ,Iquod , quam-ë

fis matura cùnit , ratio dilatat , citb vos
effigiât -neceffe en. Non enim apprehen-
ditis , nèclretînetis , nec velocissimæ om-

nium” ne? moirant facîtis , (cd élan-e. un

ietnrfuperlvâcuam se ïreparàbilem siniiis ï

in primîs autem 8L illos numero , qui
nullî reî ’, nisi. vina ac libidinî vacant.

Nullî enim tufpiùs occupati funt I: caté;

fi , etiamsîïvanâ gloria: imagine tenean-

fur, fpecîosè ïtamen errant. Licet avarbs
mini , licet Ve! itacundos ennmeres , vé!

bdia exercentes injufia, vel bella : om-
nes ifli viriliùs peccant; In ventrenn ac
iîbidinem projeEtorum inhonefta labes
éfi. Omniaifiorum tempera excute. Ad-i
fpîce quamdiu Computent , quamdiu insi-
dientur , quamdiu timeant , cquanidîu c co-’ .

lant , quamdiu’ colantur, quantùm vedâ-

monia fua atque alien: occupent , quan-
tüm cionvînia , quæ jam ipfa officia film :

"videbîs; quemadmodum illos refpirare
non sinant vel thalaïua, vel bona. Dea
nique inter omnes convenit , nullam rem
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bene exerceri poire ab immine occupa.
to : non eloquentiam , non liberales dira
ciplinas : quando diflriâus animus nihil
altiùs recipit , fed omnîa velut inculcao

ta refpuit. Nihil minus efl hominis accu,
pati , quàm vivere : nullius rei difficilio:

fifi fcientia. c e jProfeiTores aliarum artium Vulgb mal-v
tique film. Quafdnm verô ex bis puai
admodurn in percepîiTe visi fun: , .uç
etiam præcipere poirent : vivere totâ
vitâ difcendum cf! : 8L quad magis for?
taffe miraberis , totâ vitâ difcendum cit
mori. Tot maximi viri , reliâis omnibus
impedimentis , cùm divitiis , oflîciis , v4»

luptaxibus renunciaiïent , hoc aman in
enferma: ufqu’e mateau egenmt , ut via

vere (cirent : plures tamen ex bis non"-
dum f8 (cire confessi , è vîtâ abierunt;

nedum ut ifli fciant. Magni , mihi crede ,
8C fuprà humanos encres eminentis viri
cil, nihil ex fuo tempore delibari sinete;
8c ideb vita ejus longissima cil , cui
quantumcumque patuit , totum ipsi Yl!
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cavit. Nihil inde incultum otiofumque ja-
cuit : nihil fub alio fuit. N eque enim quid-

quam repent dignum , quod cum tem-
pore (no permutaret , cufios ejus panis-
sjmns. haque fuis illi fuit. Hi: verb ne-
ctaire efi defuifle , exlquorum vitâ mul-
tnm populus tulit. Nec efi quad putes ,.
hinc illos non intelligere damnum fuum.i*
Plerosque certè audies ex his quos ma-
gna felicitas grava: , inter clientium gre-
ges, au: caufarum afliones, au; cete-,
ras honeflas miferias exclamare inter-y
dum , Mihi vivere non licet. Quidni non
liceat P Omnes illi qui te sibi advocant,
tibi abducunt. 111e reus qupt dies abflu-.
li; P qnot ille candidatas .3 quot illa anus,.
eflerendis heredibus Ma P que: ille ad.

’inritandam avaritiam ca’ptamium simu-

latns æger P quot ille potentior arnicas ,
qui vos non in arnicitia , (cd in apparatu
babel? Dispunge , inquam , ac recenfe
vitæ tuæ dies : videbis paucos admodum
8;. rejiculos apud te refediffe. Affecutus
me quos optaverat fafces , cupit paner-e,



                                                                     

20 ANNÆ Us SE NE CA ,
8C fubinde dicit z Quando hic annus præ-
teribi: P facit ille ludos , quorum fortem
sibi obtingere magno æflimavit : Quan-
do , inquit , iflzos effugiam ?diripitur ille
toto faro patronus , 8l magna concurfil
omnia , ultra quam audiri potefl , com-
galet z Quando , inquit , tes proferentur I
præcipitat quisque vitam fuam , 8c futuri
desideriolaborat , præfentium tædio. At
ille , qui nullum non tempus in ufus (nos
canfert , qui omnes dies tamquam vitaux
ordina: , nec optat craflinum , nec tinren-
Quid enim efi , quod jam ulla hara novæ
volnptatis possit affecte .3 omnia nota ,-
omnia ad fatietatem percepta funt : de
cetera , fors fox-tana ut volet ordinet:
vira jam in tuto.efl. Huic adjici potefl,
detrahi nihil z 8L adjici sic, quemadmo-
dum fatum jam 8c pleno aliquid cibi,

,quod nec desiderans capit.
Non efl itaque quod quemquam, pro-

pter canes au: rugas , putes diu vixiffe.
Non enim ille diu vixit , fed dia fait.

.Quid enim 3 si illum multum putes, na-
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vigaffe , quem fæva tempeftas a porta
exceptum hue 8c illuc tulit , ac viribus
ventorum ex diverfo furentium per ea-
dem fpatia in orbem egit P non ille mul-
tnm navigavit , fed multum jaflatus efi.
Mirari foleo , cùm’video aliqnos tempus

petere , 8c eos qui rogantur facillimos.
Illud uterquefpeélat , propter quad tem-
pus petitum eû : ipfum quidem neuter.
Quasi nihil petitur, quasi nihil datur:
re omnium pretiosissimâ luditur. Fallit
autem illos , quia tes incorporalis efl ,
quia fui; oculos non venit : ideoque vî-
lissima ællimatur , imo pœne nullum ejus

pretium efl. Annna congiaria homines
,clarissimi accipiunt , 81 his au: laborem ,
aut operam , aut diligentiam fuam locant:
nemo æflimat tempus. Utuntur illo la-
xiùs, quasi gratuite. At eofdem ægros
vide , si marris periculum admotum ait
propius , medicorum genua tangentes:
si metuunt capitale fupplicium , omnia
fua , ut vivant , patates impendere. Tan-

;ta in illis difcordia affeâuum efl. Quod



                                                                     

22 ANNÆ US SENEC’A,
si poiret , quemadmodum præteritorum
annorum cujusque numerus proponl , SIC

futurorum : quomodo illi , qui paucos
viderent fupereffe , trepidarent 5 quomo-
do illis parcerent ? atqui facile ef’t , quam-

vis exiguum dispenfare , quod certum
efl : id dehet fervari diligentiüs , quod
nefcias quando deficiat. Nec efl (amen ,
quod ignorare putes illos , quàm cata tes
sit. Dicere folent eis , quos validissimè
diligunt , paranos fe pattern annorum fuc-
rum dare. Dam , nec intelligunt : dam
autem ita , ut sine illorum incremento
sibi detrahant : fed hoc îpfum an detra-
hant, nefciunt : ideo tolerabilis efi illis
jaâura detrimenti latentîs. Nemo rem-’-

met annos , nemo itemm te tibi reddet.
Ibit qua cœpit ætas, nec curium (hum
aut revocabit zut fupprimèt : nihil tué
multuabîtur, nîhil admonebit velocitatis

fuæ , tacita labetur. Non illa fe regis im-l
perio , non favore populi longiùs profe--
ret. Sicut nuira efl a primo die cuti-et:
nufquam divertet, nufquam remorabitur.
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Qnid fiet E Tu occupatus es , vita (du.
na: : mors interim adent, cui , velis no.
lis , vacandum efl.

Poteflne quifquam , dico , hominum
corum qui prudentiam jactant , 8c ope-
rosius occupati flint , quàm ut melius
passim: vivere -? impendio vitæ vitam in-
fimum , cogitationes ruas in longum or-
dinant : maxima porto vitæ jaéhn-a, di-
latio en. Illa primum quemque extrahit
dieux, illa eripit præfentia , dum ulterio-
n promittit. Maximum vivendi impedi-
mentum cil , carpe-Jamie , quae pendet ex
«aho. Perdis hodiernum. Quod in
manu Vfortnnæ positurn cil , disponis ;
quad in tua , dimittis. Quo fpeflas , qui)
te extendis .3 Omnia quæ ventura flint ,
in incerto jacent : protinus vive. Cla-
mat ecce maximas vates, 8L velut divi-
no fnrore inflinéins rainure carmen canit :

. Optima gnaque die: mifiri: mortalibu: and

k Prima
Qnid cunëtaris , inquit , quid cédas ?
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nisi occupas , fugit .: clim occupavetis;
13men fugiet. haque cum celeritate tem-,
paris, utendi velocitate certandum efl;
V elut ex torrente rapido, nec femper
-cafuro, cito hauriendum efl. Hoc quo:-
que pulcherrime ad exprobrandam infiv
-nitam cogitationem, quad non optima;
-qnamque ætatemi, fed diem dicit. Quid
efecurus, 8c in tantavtemporum fuga len-

. tus , menfes tibi 8c annos , Sc lougan:
feriem , utcumque aviditati. tuæ vifum
efl , exponigis P de die tecum loquitur.,
8L de hoc ipfo fugiente. Non dubium
ergo, quin prima quæque optima idies
fugiat mortalibus miferis , id efl , occu-
patis : quorum pueriles adhucv animos
ASeneâus opprimit , ad quam .imparati
inermesque veniunt. Nihil enim provi-

’fum el’c : fubitb in illarn ,.nec opinantes

inciderunt; accedere cam quotidie mon
fentiebant. Quemadmodnm aut ferme ,
ant’leélio , aut aliqua interior Icogitaiio

iter facientes decipit , perveniiTe fe ante
fciunt, quàm appropinquafl’e : in hoc

ne:
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iter vitæ assiduum 8c.citatissimnm , quad
dormantes Vigflantesqueî endem gracia
(mimas, compatis mon apparet , ,flisi in

me. ’ - ’ V ’ .
Quod propofui , si in partes velim 8L

argumenta didneere ,i m’uIta’mihi doc,

entrent, per quæ probem breVÎssimam
cire occupatorum vilain; Solebat dicerè.
Pabianus , nouiez bis cathedrariis phi-4’

lofophis , fed ex veris 8c antiquis, con-
tra alfeâus impetn ,tnon fubtilitate pu-
gnandurn. , nec minutis vulnerüi’us ’, Ted

incurqu aveitendam acie’m. Non pro-
bunrfuggiilationem cire , retundi deben
re , non vellicu’i. T amen ut illis errer
exprobtetur funs , docendi , non tantum
deplorandi flint. In tria tempera vira (li:-
viditur a: quad cil: , quod fuit, 8c quod
immun: Cfl.’ Ex bisquai! agimus , brave

cfi : quodiafluri fumas, dubinm : quad
egimns , cennm..Hoc cil enim, in quad
fonnnajus perdidit , quod in nullius tu?
bitrium reduci potefl. Hoc amittunt oc-
cupant Nec mini illisuvacat plantent:

B
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defpicere z 8: sivacet, iniucunda eft pœci
nitendæ rei recordatio. Inviti namque- ad
tempera malè exa&a animumzxevocant;

nec audent ea retentare , quorum vitia
etiam quæ aliquo præfentis voluptatis le-
nocinio fubripiebantur, retraflando pas
tefcunt. Nemo ,’ nisi a quo omnia a&a
flint fub cenfura. (119.5 quæ numquam fal-

litur , Iibenter fe in prætetitnm terni-é
quet. Ille qui multa ambitiosè concupiit,
fuperbè contemsit , impotenter vicit ,
insidiosèidecepît, avare napuit, prodigè

effudit , neceiÏe efi memorîam fnam- ti-

meat. Atqui hæc cit pars temporis nofiri
(acra ac dedicata, Omues humanos ica-
fus fupei’grefi’a , extra rognumfortunæ

fubdufla : quam non inopia , non me-
tus , non morborum incurfusa emgitat.
Hæc nec turbari, nec. eripi potefi : perà
perm ejus 8c intrepida poflessioveit. Sin-
guli tantum dies , 8L hi pet moment:
præfentes flint : at præteriti temporis
omnes, clim juiTeris , ademnt; ad ar-
bitriinn- mmm Je infpicî? , ac detineri
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patientur : quod facere occupatis nori
vacat. Securæ 8c quietæ mentis cil , in,
émues vitæ fnæ: partes difcurrereI: oc-
cupatornm animi velut fub jugo funt , ile-i
3ere fe ac refpicere non poflhnt. Abiit
igitnt vita corum in profundum , 8c ut
nihil prodefl, quantumlibet ingetas , si
non fubeft quod excipiat ac fervet : sic
nihilrefert; quantum temporis demi» ;
si non cil ubi fubsidat : pet qualfos fo-
ratosque animes transmittitur. Præfens
tempus brevissimum efl , adeo quidem,
ut quibusdam nullum videatur : in curfn
enim femper dl. Finit 8c præcipitatur :
ante desinit eiTe , quàm venit : nec magis

moram patitur , quàm mundusa aut si-
dera , quorum irrequieta femper agita-
tio , numquam in codem vefligio manet.
Solum igitur ad occupatos ptæfens per-
finet tempus : quod tam breve efi , ut
arripi non possit, 8c idipfum illis, di-
firiâis in malta, fubducitur.

Denique vis (cire ,quàm non diu vi-
vant 3 vide quàm cupiant diu vivete.

B ij
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Decrepiti feues paucorumannorum ac-G
cessionem vous mendicant :minotes naar
tu feuipfos eflefingnnt : mendacio sibi
blandiuntur , 81 tam libenter faillant,
quàm si fata unà decipiant. .Jamvero
ohm illos aliqua imbecillitas mortalitatis’

àdmonuit , quemadmodum. paventes mo-

tinntur, non tamquam exeant de vita ,i
fed tamquam extrahantur; flultos fa me
quod non vixerint , clamitant 3 &- si m0.-
db evaferint ex illa valetudine , in otio
viauros. Tunc quàm fruita paraverint,
quibus non fruerentur , quàm incafl’um

omnis labor ceciderit , cogitant. At.qui.-
bus vita procul ab omni negotio-agitur,
quidni fpatiofa si: ? nihil ex illa deliga.
tut , nihil alio atque alio fpargitur, nihil
inde fortunæ traditur , nihil negligentiâ
interit , nihil largitione detrahitur , nihil
fupervacuum eû : tata , ut ita dicam ,
"in reditu eft. Quantulacumqne itaque
abundè fufficit ; 81 ideo quandocumque
ultimus dies venetit , non cunéiabitur vit
(apiens ire ad mottent certo gracia. Quæe
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ris forte , quos occupatos vocem P non
efl: quad me folos putes dicete , quos a
basilica immissi demum canes ejiciunt;
:quos aut in fuît vides tutbâ fpeciosiiis
elidi , aut in alienâ contemtiiis ; quos
-9fiicia domihus fuis evocant , ut alienis
’foribus illidant ; quos hafiza ptætoris in-

fami lucre 8c quandoque fupputaturo ,
exercet. Quorumdam otium occupatum
efl’. In villa, aut in’leâo (no , in media

-folitudine , quamvis ab omnibus recelie-
.runt, sibi ipsi molefii funt : quorumdam
mon otiofa vita en: dicenda, fed desidio-
fa occupatio.

Illum tu otiofum vocas, qui Corinthia
paucorum furore pretiofa , anxia fubtili-
ante concinnat, 8c major-cm dierum par-
tem in æruginosis lamellis confumit È
qui in ceromate (nam, ptoh facinus!
ne Romanis quidem vitiis laboramus)
fpeéiator puerorum rixantium fedet 3
qui vinfiorum fuorum greges in ætatuxn
8c colomm paria. diducit ? qui athletas
notissimos pafcit ? quid i illos otiofos

i B iij
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vous , quibus apud tonforem multæ ho-
rræ transmittuntur , dum decerpitur, si
quid proxima noÆie fuccrevit , dum de
isingulis capillis in consilium itur , du!!!
aut disjeéia coma refliruitur , aut deli-
ciens hinc arque illinc in frontem Com-
pellitur P quomodo irafcuntur , si tonfa:
paulo negligentior fuit êtamquam virum

tonderet. Quomodo excandefcunt , si
quid ex juba fua decifum efl , si quid
extra ordinem jacuit , nisi omnia in ane-
nulos fuos aeciderunt P Quis efl ifiorum
qui non malit Rempublicam funin turba-
ri, quàm comam 9 qui non folicitior si:
de capitis fui decore , quàm de falute i
qui non comtior eife malit , quàm ho-
neliior ? Hos tu otiofos vous , inter pe-
&inem fpeculumque occupatos ? quid
illi, qui in componendis , audiendis , disr-
cendis canticis operati funt t. dum vo-
cem , cujus re&um curium natura 8L ope
timum 8L simplicissimum fecit , inflexu
modulationis inertissimæ torquent 3 quo-
rum digiti aliquod inter [e carmen me.

I

p.



                                                                     

pt’mt’nrîrnamin. .3;

dantes- Temper (enim quorum un au!
près ferias , («me &gtrifies , adhibiti funt ,

exauditur tacita modulafio .3 non habent
au otîum , red hiers. negotium. Con-
jvivi’a imeherculehorum non pofuerim

linterkvammia tempera , cùm videarn
quina foliciti- argémum ordinent, quàm

diligenter. exoletoruni fuorurn .tnnicas
fuccingant , quàm fuliaensi sint , quanto-

do-aper a coco exeat : quanta celeritate,
fignolant», glahti au ruinifleriadifcuxf
Mt’rsqua’nta. une fcindantur aves in

frufiaïnon enortnia: quart! curiosè in-
felices puetuli ebriorum fputa detergeant.
-Ex bis elegantiæ lautitiæque fama capta-
:tur , 8c usque eh in .omnes vitæ feeefliis
males fua illosfeqimmmà; ut nec kbibam
isine iambitione ,.,nec edànt.’ Nec illos
«quidam-inter otipfosc muneravetis , qui
fellâ fe 8c leéiicâ huc 8L illuc ferunt , 8L ad

egefiationum fuarum.,î quasi defe’rere illas

non lice’at, hot-as occurtunt z quos, quand?

.lavari debeant , quando ve&ari, quando
’cœnare 7,1 alius admonet : 8C nique eo

’ B iv



                                                                     

32 . 211m1 mix, aux: a
 nimîo delîcati mimi lan’guore khalam;

ut par fe fcire non possinç ,.an durian».
Audio quemdam ex delicatis (si m0916
deliciæ vocandæ fun: , vitam 8C confuc-
tudinèm- humannm dedifcere) chiac;
balneo inter manus A elatus , 8L in- felle;
positus effet , dixiflë interrogando, lap:
fedeo ? hune tu ignorantem an (cadeau,
putas fcire an vivat , an videat , an otios-
fus si: .5 non facilè dixerim , mmm ma,-
’gis miferear , si hoc ignoravit,, anrjijfe
ignorare finxit. Multarum quidemnerùm
oblifiohem fentiunt , fed.multarum 8c
imitantur : quædam vitia illos , quasi f6?
licitatis argumenta, deleâant, Nimis hu-
milis 8L contemti hominis efre vidçtun;
[cire quid faciat. I nunc , &L mimes mal;-
ta mentiried .exprobrandam luxuriant
’putam Pluralmehercnle præteœunt, quàm

fingùnt : 8c tanta incredibilium viçiorum
copia , ingeniofo in hoc unum féculo;
processit , ut :jam- mixnorumvarguere pof-

simus negligentiam. Effe aliquem? , qui
usque eb deliciis interierit,, tu an (e;-
deat , alteti credatê
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. ’Non efi: ergo otiofus hic : aliud no-
men imponas. Æger efl , imo mortuus
efl. 111e otiofus efl , cui otii fui fenfus
efi : hic ver?) femivivus , cui ad intelli-
gendos corporisvfui habitus , indice opus
efl: ; quomodo potefl hic alicujus tem-
poris dominus effe ÈPerfequi singulos
longum eü : quorum aut latrunculi, au:
pila , au: excoquendi in fole corporis cu-
ra , confumsêre vitam. Non funt otiosi,
quorum voluptates multum negotium
habent. Nam de illis nemo dubitat , quin
operosè nihil agant , qui in literarum
inutilium &udiis detinentur : quæ jam
apud Romanos quoque magna manus
efi. Græcorum ifie morbus fuit , quatre-
re quem numerum remigum UlyfTes ha-
buiffet gprior fcripta effet Ilias , an Odyf-
fea : præterea an ejufdem effet auéloris.
Alia deinceps hujus notæ : quæ sive con-

tineas , nihil tacitam confcientiam ju-
vant g sive proferas , non doâior vide-
beris , fed moleflior. Ecce Romanos
quoque invasit inane fludium fupervacua

L B v

x
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difcendi. His diebus audivi quemdam (a;
pieutem referentem , quæ primus quis-
que ex Romanis ducibus fecifret. Primus
navali prælio Duillius vicit, primus Cud
rius Dentatus in triumpho duxit elephan-
tos. Etiamnum îfia , etsi ad veram glo-
riam non tendant ,A circa civilium tamen
operum exempla. verfantur: non efi pro-
futura talis fcîentia : cit tamen quæ nos
fpeciosâ rex-nm vanitate detineat.. Hoc
quoque quærentibus remittamus , quis’
Romanis primus perfuasit navem conf-
cendere ë Claudîus is fuit : Candex 0b

hoc ipfum appellatus , quia plurium
tabularum contextus , caudex apud an-
tiquos vocabatur : unde publicæ tabulæ ,

codices dicuntur : naves nunc quo-
que , quæ ex antiqua confuetudîne pet
Tiberim commeatus fubvehunt , caudîca-

rîæ vocantur. Sanè 81 hoc ad rem per-
tineat , quod Valerius Corvinus prunus
Mefiànam vicit , 8L primus ex familial.
Valeriorum , urbis captæ in fe tranflato
nomine , MefÎana appellatus eût , panis:

n
in
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citrique: vulgo permutante literas , M ef-
fala diam. Nunc 8C hoc quemquam cu-
rare par-minas, qnod primus L. Sulla in
cirse leones folutosidedit , cùm alioquin
alligati darentur , ad, confidendos ce.
misais a regei Bocchmiaculatoribus 2 8;
hoc fané remittàtur. Num.& Pompeium

priQO in circo Elephàmomm duode-
viginti pugmm edidiffe ,"cammissismoæ
re prælii noxiis hominibus , ad ullam rem
bonam rperrinet È Princeps civitatis , 8L
inter astiquas ’principfl, un fatma midi».

dit ,- bonifiais: exirniæ: , ..memorabi1e pu-
tavit îfpeétaéali garais 1, novomore per-

der-e homings. Depngnnnt impartial L dt:

lancinantur ? parum cil : ingemi mole
animalium obterantur. Sirius and ifia in
oblivionem ne , naquis pnflea. P013118 du;

(me! , inviduetque minium) humaine. l
’ O quantum Caliginis minibus huma-
nis 0133565: niagamfelicitus l ille fe fuprà

rex-nm naturam cire mine credidit, cùm
rot miferorum hominum catervas fub alio
tado- natis belluis ohjiceret i cùmzbellnm.

B vi
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inter tam difparia animalia ’commiateretîg

cüm in confpefluïpopnli Romani mul-
tum fanguinis funderet, moxiplusipfum
fundere coa&urus. At idem poflea Ale-,.
xandrinâ perfidiâ deceptus , ultimo man?

cipio transfodierjdum fe ptæbuiç , nim
demumi intelle&â inani J jaâation’e hormin

nis fui. Sed ut; me, révertar 1:11nde de?
cessi , 8c in alia materia oflenda’mrfu-

pewacuam quorùrndam diligentiam ,
idem narrabat : MeteIlum-, vîflis in Sic-nia.

Pœnis , triumphantem’ , lunume omnium
Romuomm ante ,curru’ml ce’nnml 5C, Yï:

ginti captivas clephantos’ duxiiïeiu ESRI-

hm , ultimum Romanorum vpnôtuiiflëpsb

mœriuin- ,L quod numquam ’provincialig

fed italien, agro àcquisito mas. mofette
dpud’antiquos’ fuit! Hoc (cite magispvto,
def’t , quêtât - ’Alvem’mmpr montait: extra,

pomœrium eiïes, au: iilleeàflixmabîfib pto-

pter altemm ex ’duabns cousis» Rut quæ

plebs eo fecessifïet, au: qubd Remqgug
fpicante i110 loco. avès nOnHafldixifTepçç

Mia deinceps .innumerabilia; , quængu;
Y 1’.
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EfiaJunt,’ aut mendaciilsimilia. Nam ut
concedas omnîa eos fide bonâ dicere , ut

ad præflmioneml fcribant z tamen cujus
ifla encres minuent ? cujus cupiditates
prement ? quem fortiorem , quem jufiioc
rem , quem liberaliorem facient ê dubi-
tare fe interim Fabianus miter aiebat ,
an farcins-effet "nullis fiudiis admoveri ,

. (paàm bis implicari. Soli omnium otiosi
film, qui fapientiæ vacant : foli vivunt.
Nec enim fuam tantum ætatem bene
tuentur’ r: omne ævum fuo adjiciunt;
Quidquid annommante illos aéium efi,
illis acquisitum. 31h. Nisiingratissimi fu-
mus , illiiclarissimi. facrarum. opinionum
conditores, nobis nati fun: , nobis Vital]!
præparaverunt. Ad tes pulcherrimas , ex
tenebrisi ad [neem Amas , alieno labore
deôucimur :Ïnulloi uohisyfeculo- interdi-

aumzefl’: in omnia admittimur : se si
magnitudine animi .e’gredi humanæ im-

becillitatis magnifias liber , multum per-
quoçt fpati-emur menuerie efi. Difputare
cam rSôcpaze: liçfl,dubitare arcum Caïd
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made, cam Epîcum quiefcerez, hominîs

naturam cum Stoicis vincere ,,cum Gy,
nicis excedere , cam rerum naturâ in
confortîum omnis ævi pariter inceclerea.

Quidni ah hoc exiguo 81. caduco rem:
poris transita ’, in illa nos toto ,demuç

anime , quæ immenfa, que ætetmfunt 5
quæ cum melioribus communia maqua
per officia difcurfant , qui fe aliosque i119
quierant , cùm bene infanierint, cùrn
omnium limina quotidie perambulave-g
tint , nec ullas aperts. fores præterierint ,
cùm par diverfas domosrmeritoriam faç
lutationem circumtulerint ;quotumquemq’

que ex tam immensâ, &Ivariis cupidi-y
milans diilriélâ urbe poterunt videreë

Quàm multi enmt , quorum illos eut (ont
nus , au: luxuria , aut inhumanités foin
moveat i quàmzmulti, qui:illos ’, cita]
au etonfenint , sinuaient fefiinatione tram
carrant ? quàm multi per refermai clien-
tibus atrium prodùe vitabunt , &4per
obfcuros ædium m .profugienti quasi.
non inhumaniù: sit.decipere«,..quàm en,»
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cludere. Quàm multi heflemâ crapulâ

femifomnes 8L graves, illis miferis fom-
num fuum mmpentibus , ut alienum exd
fpeélent , vix allevatis labiis infufurratum

millies nomen , ofcitatione fuperbissima
reddent P Hos in veris ofliciis morari li-
cet dicamus, qui Zenonem , qui Pitha-
goum quotidie , 8c Democritum , ce-
terosque antiflites bonarum artium , qui
Ariflotelem 8L Teophrailum volent ha-
bere quàmk familiarissimos. Nemo horum

non vacabit : nemo non venientem ad
fe beatiorem , amantioremque fui dimit-
ter : nemo quemquam vacuis a (e mani-
bus abire patietur. No&e conveniri , 8c
interdiu , ab omnibus mortalibus pofTunt.
Horum te mori nemo coget, omnes do-
cebunt : borum nemo annos tues con-
teret , fuos tibi contribuet z nullius ex bis
ferme periculofus erir , nullius amicitia
Capitalis , nullius fumtuofa obfervatio. -

Feres ex bis , quidquîd voles: pet illos
non flabit , quominus quantum plurimum
ceperis , haurîas. Quæ illum felicitas ,
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quàm pulchra feneëlus manet , qui fa
in horum clientelam contulit l habebit
cum quibus de minimis maximisque re-’

bus deliberet , quos de fe quotidie con-
fulat, a quibus audiat verum sine con-
tumelia, laudetur sine adulatione , ad
quorum fe similitudinem eflingat. Sole-
mus dicere , non fuilTe in nofira potella-,
te , quos fortiremur parentes : forte no-
bis clams. Nobis verb ad noflrum arbi-
trium nafci licet. Nobilissimorum inge-
niorum familiæ (ont. Elige in quam ad-
fcifci velis : non in nomen tantum ado-
»ptaberis , fed in- ipfa houa. Quæ non
erunt fordidè nec maligne cuflodienda:
majora fient, quo illa pluribus diviferis.
Hi tibi dabunt ad æternitatem iter , 8c
te in illum locum , ex quo nemo ejiciet,
fublevabunt : hæc una ratio efl: exten-
dendæ mortalitatis , imo in immortali-
tatem vertendæ. HonOres , monumenv
ta, quidquid aut decretis ambitio jussit,
aut operibus exflruxit, citb fubruitur à
nihil non longa demolitur vetufias , 8L
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nove: ocius quad confecravit. Sapiemiæ
noceri non potefi. Nulla delebit ætas
præfens , nullavdiminuet fequens,, ac de,-
inde femper uberior, aliquid ad venerap
flouerai confer-et. Quoniam quidem in vi-
.eino verfarur invidia, simpliciùs longè
posita mitan-lur. ,Sapientis ergo multum
Lpatet vita : non idem illum cetera;
germions includit. Solus generis humani
legibus folvitur : omnia illi feeula, u;
Des) (enviant. Transivit tempus aliquodt
510c recordatione comprehendit. Infiat!
Âhoc utitur. Ventarum efl ê hoc præcipit.
.Longam illi virant facit , omnium tem-
porum in unum collatio. Illorum brevif-
sima ac folicitissima ætas en, qui præ-
,teritorum oblivifcuntur , præfentia negli-
.gunt , de futuro tinrent : Cllm ad extre-
ma venerint , fero intelligunt miferi ,
Itamdiu le , dum nihil agunt , occupatos
fuiflÎe.

Nec efl quod hoc argumenta probarî
fautes , longam illos agere vitam , qui:
interdum mor-rem invocant. Vexat illos
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wimprudentia incertis*«aflëâibus ;.&1încuri’

rentibus in ipfa quæ metuunt’amorbenl

(ape ideo cptant , quia riment. Illud
quoque argumentum non efi , qubd pu-
tes diu viventium ,qubd fæpe illis lou-

. gus iridetur dies :r-qubd dum veniat con-
diélzum tempus cœnæ ,ztardè licheras
queruntur. Narn si quando illos deferun’t

occupationes , in otio reliéli refluant,
nec quomodo id difponant, auts’extra-
bant , fciunt. Itaque adoccupationerri afin
quam tendunt , 8c quod interjacet 5 curure
Atempus grave efl : tam-mehercules, quant
tum dies muneris gladiatorii ediélus cil;
aut cùm alicujus alterius vel fpeëlaculi vel

voluptatis exfpeëlatur conflitutum; tram-
3ilire medios dies volunt. Omnls illis (pe-
Tatæ rei longa dilatio eli. At illud terni-t
pus , quod amant, breve éfl: , 8L prai-
iceps, breviusque multi) fit vitio fuo ç:
aliunde enim alib transfugiunt , &- con--
siflere in una cupiditate non -pofl’unt.
Non funt illis longi dies ,rrfed invisi. A:
contra, quàm exiguæ mofles" videnturj
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quas in complexa fcortorum , aut vine
exigunt i Inde etiam poëtarum furor,
fabulis humanos errores alentium , qui-
bus vifus en Jupiter, voluptate concubin
tûs delinitus, duplicafl’e noélem. Quid

aliud efl vitia incendere, quàm auflores
illis infcribere deos , 8c dare morine;
exemplo divinitatis, excufatam licentiam?
PofTunt ifiis non brevissimæ videri noce
tes , quas tam carè mercantur i Dieu
noflis exfpeflatione perdunt , noâem
lucis metu. Ipfæ voluptates eorum tres-
pidæ , 8c variis terroribusinquietæ funt;
fubitque cùm maxime exultantes folicita
cogitatio : Hæc que»: dia i Ah hoc aile?
Élu reges fuam flevêre potentiam : nec
illos magnitudo fortunæ. fuæ deleélavit,

fed venturus aliquando finis exterruir.
Cùm per magna camporum fpatia porri-

geret exercitum , nec numerum ejus ,
fed menfuram comprehenderet Perfarum
rex infolentissimus , lacrymas profudit ,
qubd intra centum annos nemo ex rama
juventute fuperf’uturus effet. At illis en:
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admoturus fatum ille ipfe , qui flebat,
perditurusque alios in terra , alios in ma-
ri. , alios in prælio , alios in fuga, 81 in,
tra exiguum tempus confumturus illos;
quibus centesimum annum timebat.

Quid , quod gaudia quoque eorurn
trepida funt i Non enim folidis causis
innituntur , fed eâdem quâ oriuntur ,
vanitate turbantur. Qualia autem putes
tempora efTe , etiam ipforurn confessio-
ne ruilera 2 cùm hæc quoque , quibus fe
ettollunt , 8c, fupra hominem efferunt ,
.parum sincera sint. Maxima quæque bo-
rna folicita funt : nec ulli fartunæ minus
bene , quàm optimæ , creditur. Alia feli-
citate ad mendam felicitatem. opus efi:
fit pro ipsis , quæ fiiccefferunt votis,
vota facienda funt. Orme enim , quad
fortuit?) ’evenit, inflabile efl : quo altiùs

furrexit , opportunius cil: in occafum.
Neminem porto cafura deleâant. Mifer-
rimant ergo necefi’e eft , non tantum
brevissimam , vitam eorum elle , qui
magne parant labore , quod majore poli
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rideau: z operosè affequuntur quæ vo.
lunt , anxii tenant quæ affecuti flint.
Nulla interim numquam amplius redituri
("emporis eil ratio. Novæ occupations
veteribus fubflituuntur , fpes fpem exci-
tat , ambitionem ambitio z miferiarum
non finis quæritur , fed materia mutatur.
Noflri nos honores torferunt ?plus rem...
paris alieni auferunt. (Candidati laborare
desivimus 3 fuffragatores incipimus. Ac-
cufandi depofuirnus molefliam i indican-
di nandfcimur. Index desiit effe 3 quæ-
sitor efi. Alienorum bonorum mercena-
ria procuratione confenuit .? fuis opibus
difiinetur. Marium caliga dimisit f con-
fulatus exercer. Quintius diEiaturam pro-
perat evadere 2 ab aratro revocabitur;
Ibit in pœnos nondum tantæ maturus rei
Scipio , viélor Hannibalis , viéior Antio-

chi , fui confulatûs decus , fraterni [pon-

fors; ni pet ipfum mara sit , cum love
reponetur : civiles fervatorern agitabunt
feditiones , 8c pofi fafliditos a juvene du:
æquos honores , jam fenem contumacis
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p exsilii deleéiabit ambitio. Numquam dee-

Irunt vel felices , vel miferæ folicitudi-
iris caufæ : perroccupationes interclude-
tut otium t numquam agetur , femper,

optabitur. -Excerpe itaque te vulgo , Paulline ca-
rissirne , 8L in tranquilliorem portum ,
un pro ætatis fpatio jaélatus , tandem
recede. Cogita quot fluélus fubieris , quot

tempefiates partim privatas fuflinueris ,
partim publicas in te converteris. Satis
jam per laboriofa 8L inquieta documenta
exhibita virtus efi : experire quid in otio
faciat. Major pars ætatis , certè melior,
Reipublicæ data sir: aliquid temporis tui
fume etiam tibi. Nec te ad fegnem aut
inertem quietem .voco: non ut fomno ,
& caris turbæ voluptatibus , quidquid efl
in te indolis vivæ, demergas. Non cil
iflud: quiefcere : invenies majora, omni-
bus adhuc flrenuè traElatis operibus , quæ

repositus 8c fecurus agites. Tu quidem
arbis terrarum rationes adminiflras , tam
abf’einenter quàm alienas , tam diligenter

a
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quiam’tuas , tam religiosè quàm publicas :

iu’oflicioiamorem confequeris ; in quo

odium vitare :diflicile efl: : fed tamen ,
mihi crede , fanus efl vitæ fuæ rationes,
quàrn frumentiipublici naffe. Iflum ani-
mi vigorem, rerum maximarum capacis-
simurn , a minifierio honorifico quidem ;
fe’d par-uni ad beatam vitam apte , ad te

revoca i 8L cogita, nonvid egifTe te ab,
mate prima, (mini cultu fludiorum libe-,
ralium , ut tibi multa millia frumentivbe-
ne comminerentur :.majus quiddam 8c
altius de ire promiferas. Non deerunt 8c
frugalitaris exaâæihomines , 8C laboriofæ

operæ. Tanto aptiora 81 exportandis one-
ribus tarda jumenta funt, quàm nobiles
equi : quorum generofam pernicitatem
quis umquam gravi farcinâ pressit.’ cogie

ta præterea , quantum folicitudinis sir 1
ad tantam te molern objicere. Cum ven-
tre humano tibi negotiurn efl : nec ra-
flonem patitur, nec æquitate. mitigatur,
nec ulla precetfleéiitur populus efuriens,

Modo intra pannes illos clics , quibus
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C. Cæfar periit , si quis inferis fenfus cil à

hoc gravissime ferens , quod deéedebau

populo Romano fuperflite; feptentaut
0&0 certè dierum cibaria (orientant a
dum ille pontes navibus jungit , 8L viri-
bus imperii ludit , aderat ultimum malm
rum obfessis quoque, alimentorum egei-r
fias. Exitio pœne ac fame confiitit’, 8c"

quæ famem fequitur rerum omnium rui-

na , fiJriosi , 81 extemi , 8c infelicitet
fuperbi regis imitatio; Quem tune ani-
mum habuerunt illi ,1 quibus ,eratmandan.
ta frumenti publici cura? ferrum’, faxa ,.

igues , Caium excepturi, fumma dissimu-
latione tantum inter vifcera latentis mali
tegebanr : cum ratione (cilicet. Quædam
enim , ignorantibus ægris, curandafunt:
eaufa multis moriendi fuit , morbum

fuum nofl’e. k g
i Recipe te ad hæc tranquilliora, tu!
flora , majora. Simile tu putas elfe, 11mm:

cures,.ut incorruptum à fraude adve-
hentium 8L negligentiâ frumentum trams

’ fundaturcin horrea , ne coinçepto humera

vitietur,
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’vitietur , 8c concalefcat , ut ad menfu-
ram pondusque respondeat : an ad hæc
(acra 8L fublimia accedas , feiturus quæ
natura sit Diis , quæ voluptas , quæ con-
ditio , quæ fortuna i quis animum mum-
cafus exfpeflet , ubi nos à’corporibus Idi-ï

mifTos»nan1ra componat i quid sir ,. quod

hujus mundi gravissima quæque inane-n
dio fuiiineat , fupra levia (ufpenda’t , in,

fummum ignem ferat , sidera vicibus fuis
excitet P Cetera deinceps ingentibus pleq
na miraculis. Vis tu ,reliélo foie, mentq
ad aa refpicere i Nunc .dum caler fan-k
guis , vigentibus ad meliora eundurn du
Exfpeétat te in hoc genere vitæ multus
bonarum atrium amor, virtutumque ufus ,
cupiditatum oblivio , vivendi arque nice
riendi feientia , alta rerum quies. Om-
nium quidem occupatomm conditio miè
fera eft : corum tamen miferrima, qui
ne fuis quidem Occupationibus laborant;
Adi alienum dormiunt fomnum , ad alieç
arum ambulant gradum , ad alienum co-
rnedunt appetitum 3 amaro 8c odiil’e , reg

C
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omnium liberrimas , jubentur. Hi si veà
lint fcire , quàm brevis ipforurn vira si: ,
cogitent , ex quotâ parte fua sir. Cilm
videris itaque prætextam fæpe jam fum-
tam, ciim celebre in fora nomen , non
invideris. Iflarvitæ damna parantur : ut
finns, ab illis numeretur ’annus , omnes

armas fuos comment. Quosdam autem
cüm in [omnium ambitionis eniterentur,
inter prima luéiantes, ætas reliquit : quos-
dam cùm in confummationem dignitatis
per mille indignitates irrupilTent , mifera
fubiit cogitatio , ipfos laborafTe in .titu-
lum fepulchri: quorumdam ultima fe-
nePtus ,- dum in novas fpes ut juventa
difponitur, inter conatus magnas 8L im-
probes , invalida defecit.

Fœdus ille, quem in judicio pro igno-
tiSsimis ligatoribus grandeur natu , 8L im-
peritæ comme afleutationes captantem ,
fpiritus liquit. Turpis ille, vivendo
lamas citiüs quàm laborando , inter ipfa
officia collapfus eft. Turpis , quem acci-
picndisv immorientern rationibusl , dia

t a
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traêlus risit heres. Præterire , quod mihi
occurrit exemplum , non poflum. Tu-
rannius fuit exaâæ diligentiæ fenex : qui
poil annum nonagesimum , cùm vacatio-
nem procurationis à C. Cæfare ultro ac-
cepifl’er, componi fa in le&o , 8L velu:
exanimem à circumfiante familiâ plangi
jussit. Lugebat donaus otium domini fe-
nis , nec finivit ante trifiitiam , quàm la-
bor illi funs reflitutus efl. Adebne juvat
occupaturn mori 3 idem plerisque animus
efl : diutiiis cupiditas illis iaboris , quàm
facultas efi : cum imbecillitate corporis
pugnant : feneéiutem ipfam trullo alio
nomine gravem judicant, quàm quad
illos feponit. Lex à quinquagesimo anno
militem non cogit , à faxagesimo fena-
torem non citat. Difliciliùs à fe homines
otium impetrant , quàrn à lege : interim
dum rapiuntur Sc rapiunt, dum alter al-
terius quietem rumpit , dum mutui) funt
miferi , vita efl; sine’fruflu, sine volu-
ptate , sine ullo profefl’u animi : nemo

in confpicuo mortem habet , nemo non
Cij
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procul fpes intendit. Quidam veto dis-
ponunt etiam illa quæ ultra vitam funt ,
moles magnas fepulchrorum , 8c operum
publicorum dedicationes , 81 ad rogum
munera , 8c ambitiofas exfequias. At me-
hercule iflorum funera , tamquam mini-
mum vixerint , non ad faces , fed ad ce-.
reos deducenda font.

filæ-j

«finflufirg-

4g. ..-
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SENECA,
DE

PROVIDENTIA,
SIVE

Quart bonis viris malæ accidant
cùm si: Providentia.

QUÆSISTI a me, Lucili,,quid ira;
si Providentiâ mundus ageretur , multa
bonis viris acciderent mala i Hoc com-
modius in contextu operis redderetur,
cùm præefTe universis Providentiam pro-

baremus , 81 intereffe nobis Deum : fed
.

quoniam a toto particulam revelli pla-
cet, 8c unam contradiflionem , manente

Ciij
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lite intégrâ, folvere : faciam rem non dif-

ficilem , caufam Deorum agam. Superva-
cuum efl in præfentia oflendere , non sine
aliquo cufiode tantum opus flare , nec
hunc siderum certum difcurfum fortuiti
impetus elle , 81 quæ cafus incitat ,fæpe
turbari 81 citb arietare : banc inoEenfam
velocitatemprocedere ætemæ legis im-
perio , tantum rerum terrâ mafique ge-
flantem , tantum clariSsimorum luminurn
81 ex difpositione lucentium : non cire
materiæ errantis hunc ordinem : neque
quæ temerè coierunt , tantâ atte pende-
re , utterrarum gravissimum pondus fe-
deat immotum, 81 circa fe properantis
cœli fugam fpeëiet ; ut infufa vallibus
maria molliant terras , nec ullum irrue;
menturn fluminum fendant ; ut ex mini-
mis feminibus nafcantur ingentia. Ne illa
quidem quæ videntur confufa 81 incerta ,
pluvias dico nubesque , .81 eliforum ful-
minum jaélus , 81 incendia ruptis mon-
tium’ verticibus eEufa, tremores labantis
folî , 81 alia quæ tumultuofa pars rerum

si,
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circà terras movet , sine ratione , quam-
vis fubita sint , accidunt : fed fuas 81 illa
caufas habent non minus , quàm qua;
alienis locis confpeéia miraculo funt , ut
in mediis fluéiibus calentes aquæ , 81 no-

va infularum in vaflo exsilientium mari
fpatia. Jamvero si quis obfewaverit nu-
dari litera, pelago in le Irecedente , ea-
demque intrà exiguum tempus operiri ,
credet ’cæcâ quadam volutatione modb

contrahi undas , 81 introrfum agi, madi)
crumpere , 81 magno curfu repetere fe-
dem fuam : clim illæ interim portionibus
Crefcunt , 81 ad horam ac diem fubeunt,
ampfiores minoresque , prout illas Luna-
re sidus elicuit , ad cujus arbitrium oceas-
Lnus exundat. Suo if’ta tempori referven-

tut : eb quidem magis , quad tu non du-
bitas de Providentia , fed quereris. In
gratiam te reducam cum Diis , adverfus
optimos optimis. Neque enim rerum na-
tura patitur , ut umquam bona bonis no-
ceant. Inter boucs viros ac Deum ami-
citia ell , conciliante virtute. Amicitiam

C iv
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dico i Imb etiam necessîtudo 81 simili-
tude : quoniam quidem bonus ipfe. temv
pore tantum a Deo diflert, difcipulus
ejus , æmulatorque , 81 vera progenies :
quem parens ille magnificus , virtuturn
non lenis exaâor, sicut feveri patres,
duriùs educat. Itaque cum videris boucs
vires acceptosque Diis , laborare, fuda-
re , per arduum afcendere , males autem
lafcivire , 81 voluptatibus fluore; cogita
filiorum nos modefliâ deleéiari , ver-nu-
larum licentiâ : illos difcîplinâ trifiiori

-contineri , horum ali audaciam. Idem
sibi de Deo liqueat : bonurn virum in
deliciis non habet : experitur , indurat,’
sibi illum præparat.

Quare multa bonis viris adverfa eve-
niunt i nihil accidere bono viro mali po-
tefi. Non mifcentur contraria. Quemad.
modum tot amnes , tantum fupernè de-
jeélorum imbrium, tanta medicatorum
vis fontium, non mutant faporem ma-
ris, nec remitmnt quidem : ita adverfa-
ram impetus rerum viri fortis non vertu. h.

k
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minium. Manet in flatu , 81 quidquid
evenit, in funin colorem trahit. Efl enim
omnibus externis potentior : nec hoc di-
co , non fentit illa : fed vincit , 81 alio-
quin quietus placidusque, contra incurf
remix attollitur. Omnia adverfa , exer-
citationes putat. Quis autem , vir modb 5
81 ereflus ad honefia , non ell: laboris
appetens jufli , 81 ad officia cum pericu-
Io promtus i Cui non induflriofo oriurn

I pœna efi ? Athletas videmus , quibus
virium cura efi, com fortissimis quibus.
que confligere , 81 exigereab his ,per
quos certamini præparantur ,i ut tatis
contra ipfos viribus mantur. Cædi fe ve-
xarique patiuntur : 81 si non inveniunt
singulos pares , plurihus simul objiciun-
tut. Mai-cet sine adverfario virtus. Tune
apparet quanta sit , quantum valeat ,
quantûmque polleat, cùm quid possit ,
patientia oflendit. Scias licet , idem. viris
bonis efie faciendum, ut dura ac diliici-
lia non reformident, nec de faro que-
tantum Quidquid acciditv , boni confit-1

C v
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Ian: , in bonum venant. Non quid , réa
quemadmodum feras , interefl. Non via
des , quantb aliter patres , aliter matte:
indulgent ? illi excitari jubent liberos , ad
fludia obeunda maturé , feriatîs quoquen

diebus non patîuntur effe otïofos, 8L fudoa

rem illis, 8L interdum lacrymas, eXCutiuntf
at mattes fovere in sînu , contînere in
umbrâ volant : numquam flere , numquam’

t’rifiarî , numquam laboure. Patrium ha-

bet Deus adversùs bonos vires animum ,
81 illos fortiter amat : 8c , operîbus ,-
înquit, doloribus , ac damnîs exagiten»

tut , ut verum colligant rebut. Languent
pet inertiam faginata: nec labore tan-
tùm , Ted mole , 8c îpfo fui onere dei?-
ciunt. Non fert ullum îâum illæfa felidd
tas. At ubi assidus fuît cum incommodis
fuis fixa, callum par injurias ducit , nec
ulli malo cedit : fed etiam si ceciderit ,
de genu pugnat. Miraris tu , si Deus ille
bonorum amantissimus , qui illis. quàm
Optimos eITe arque excellentissimes "Il: 5
fontinaux illis cum quâ exerceantur , as-a.
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signai: ? Ego verb non mirm- , si quando
impetum capîunt fpeâandi magnes vires,
colluûantes cum aliquâ calamitate. Nos-
bis interdum voluptati efl , si adolefcens
conflantis animi irruentem ferma Ivana-
bulo excepit , si leonis incutfum interti-
tus pertulit : tantôque fpeflaculum efl
gratins , quant?) id honefiior fecit. Non
funt m: , quæ poflunt Deorum in fa vul-
tum convenue , fed puerilia , 8c huma.
næ oblefiamenta levitatis. Ecce fpefla-
culum dignum , ad quad refpiciat inten-
tus open-i fuo Deus : ecce parùDeo dia.
guum , vit fonis cum mala fonumi canin
positus , utique si 8C provocavit. Non
video , inquam , quid habeat in terris
Jupiter pulchrius , si convertere animum
velit , quàm ut. fpeflet Catonem , jam
partibus non femel fraâis flantem , ni»
hilomînus inter ruinas publicas reflum.
Licet, inquit , omnia in unius dirionern
concefferint , cuflodiantur legionibus ter-
ra , classibus maria , Cæfarianus portas
miles obsideat 5 Cato , quà exeat ,w haha: :

C vi
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ana manu latam libertatie viam fadet;
Ferrum iftad ,. etiam civili hello purum
8L innoxium , bunas. tandem ac nobiles
ode: opens z libertatem ,. quam paria:
mon potuic , Catoni dahir. Aggredere

’ mime dia meditatum opus , eripevte re-

bus humanis. Jan: Petre5us 8c Juba con-
entretuant, jazentque alter alterius manu
cæsi. For-fis 8c egregia fati conventio : fed
quæ non decca: magnîmdinem nofiram;

Tarn turpe efl Catoni, mortem- ab ullo
petere, quâm vitam. Liquet mihi , cura
tangua fpeflaflë gaudio Deos , cùm jam
ille vît , acerrimus fui vîndex’ , alienæ

faluti confulit, 8L infini: difcedemium
fugam : dam miamfludia no&e. uléma
flafla , dmn gladium facro peêtorî in-
figit , dasn vifcera final-gît , 8c illam fan-

âissimam animam. ,. indignamque quæ
ferro contaminatetur , manu educit. Inde
crediderim fume. parùm certum 8L em-
cax vuInns. Non fait Diis immortalibus
fans, [même Catonem femel : retenta
a: reyocata finns; efl , ut in diflicilioni

n zl.

Un v1 av Il au Un ne m-
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parte (e ofienderet. Non enim tam ma-
gno anime mors inimr, quam repetitur.
Quidni libenter fpeâarent alumnum
funin , tam chiro ac memorabilî exim
evadentem .3 mors illos confecrat , quo-
rum exitum 8c qui timent , laudant.

Sed jam procedente oratione oflend
dam, quàm non sint quæ videnturg.
mala. Nunc iIhId dico , Hi: quæ tu vo-
tas afpera , quæ adverfi 8c abominan-
da, primùm pro ipsis elfe , quibus accio
durit ; deinde pro universis : quorum
major Diis cura efl , quàm singula-
rum. Poil hæc, volentibus accidere ; ac
dignos majo elfe , si nolint. His adji-
ciam , fato Mia fieri , 8L reEiè eâdem lege

bonis evenire , quâ funt boni : perfua- *
debo inde tibi, ne umquam boni viri
miferearis. Pareil enim mifer dici , non
potefi efTe.Diflicillimum’, en omnibus quæ

propofui , videtur quod primùm dixi :
pro ipsis aire quibus evenium ifia , quæ .
horremus ac tremimus. Pro ipsis cil;
inquis, hivexsilîum- projiti , in egeflatem
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deduci , liberos , conjugem eflen’e , ignoq

minia aflici, debilitari î Si miraris , hoc
pro aliquo eiTe , miraberis quosdarn ferro
6c igue curari , nec minus fame ac siti.
Sed si cogitaveris tecum, remedii causâ
quibusdam 8L radi oiTa 8L legi , 8L ex1
trahi venas , 8L quædam amputari mem-
bra, quæ sine rotins pernicie corporis
hærere non poterant : hoc quoque paq-
fieris probari tibi , quædam incommoda
pro his efle , quibus accidunt. Tarn me-ç
hercule quàm quædam quæ laudantur ah

que appetuntur, contra eos elfe que:
deleéiaverunt ; simillima cruditatibus ,
ebrietatibusque , 8c ceteris quæ necant
par voluptatem. Inter multa magnifies
Demetrii noiiri , 8c hæc vox efl: , à qua
recens funi. Sonat adhuc, 48C vibrat in
auribus mais : nihil , inquit , mihi videcur
infelicius eo, cui nihil umquam evenit
adversi. Non licuit enim illi (e experiri.
VU: ex vote illi fluxerint omnia , ut ante
 voturn z malè tamen de i110 Dii judica-
verunr. Indignus virus en, a quo vince-v
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mur aliquando fortune. , quæ ignavissiq
mum quemque refugit. Quasi dicat :-
quid ego Muni mihi adverfarium afin-u
matu ? flatim arma fubmittet. Non opus
en in illum totâ potentiâ meâ : levi
comminatione pelletur. Non potefl fum-
nere vultum menm. Alius circumfificia-
rut, cum quo conferre possimus rua-I
rhum : pudet congredi’ cum homine vin-

ci patate. Ignominiam judicat gladiator ,i
mm inferiore componi : 8c (cit eum-
sine glorîâ Vinci, qui sine periculo vin.-

ëitur. Idem facit fortuna , fortissimos
sibi pares quærit ,lquofiiam faflidio tram-I

sir. Contumacissimum quemque 8c re-
&issirnum aggredîtur , adverfus quem’

vim fuam intendat. Ignem experitur in
Mucio, paupertatem in Fabricio , exsi-
Hum in Rurilio , tornienta in Reguio ,
venenurn in Socrate, monem in Catoo:
ne. Magnum exemplum , nisi mala for-
mna , non invenit. Infelix efl Mucius ,.
quod dextrâ igues hofiium premit , 8:
ipfe a fa exigît erroris fui pœnas 2 quodé
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regem , quem armatâ manu non poulie,
exuiiâ fugu à Quid ergo i Felicior effet,
si in sinu amicæ foveret manurn i Infe-
lix efl Fabricius , quod rus funin, quano
tum a Republicà vacavit , foditv i Quod
bellum tam cura Pyrrho , quàm cam dio
vitiîs gerit ? Quod ad focum cenat illas
ipfas radices 8c herbas , quas in agro
repurgando triumphalis fenex wisit 2
Quid ergo i Felicior effet , si in ventrem
funin longinqui litoris pifces , 8c pere-
grina aucupia congereret È Si Conchy-
liis fuperi atque inferi maris , pigritiatn
flomachi naufeantis erigeret P Si ingenti
pomorum flrue cingeret primæ forme
feras , captas multi cæde venantium!
Infelix efl Rutilius , quod qui illum dain-
naverunt , caufam dicent omnibus facu-
lis i Quod æquiore animo pagus eü fe
patriæ eripi , quàm sibi exsilium ? Quod.
Sullæ diéiatori foins aliquid negavit, 8L

revocatus non tantum retro cessit , red
longiùs fugit ? Viderint , inquit , hoc iflti ,

que: Romæ deprehendit felicitas tua.
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Videant largum in for-0 fanguinem , 8:.
fupra Servilium lacum (id enim profcri-
ptionis Sullanæ fpoliarium efli) fenatorum

capita , 8c passim vagantes per urbem
percuflbrum greges z 8c multa millia
civium Romanorum , uno loco pofl fi-
dem , imo per ipfam fidem, trucidata.
Videant ifia , qui exfuiare non poiium.
Quid ergo , felix efi L. Sulla , quod illi
defcendenti ad forum gladio fubmove-
tut ? quod capital confularium virorum.
patitur appendi, 8L pretium cædis pet
quæflorem ac tabulas publicas numerat?
ù hæc omnia farcit ille , qui legem Cor-
neliam tulit.Veniamus ad Regulum : quid
illi fortuna nocuit , quod illum documen-
tum fidei , documentum patientiæ fait!
Figun-t cutem ciavi , 8L quocumque fati-
gatum corpus reclinavit , vulneri incum-
bit, Sc in perpetuam vigiliam fufpenfa
funt lumina. Quantb plus tormenti ,, tan-
t?) plus erit gloria. Vis (cire quàm non
pœniteat hoc pretio æfiimafre virtutemè

Rcfice- tu illum , 8c mine in Senatum:
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eamdem fententîam dicet. Feliciorem
ergo tu Mæcenatem putes , cui armori-
bus anxio , 8: morofæ uxoris quotidiana
repudia deflenti, fomnus pet Symphos
niarum cantum, ex longinquo lene refo-
nantium , quæritur ? mero fe licet fo-
piat , 8L aquarum fragoribus avocet, 8c
mille voluptatibus mentem anxiam fallait ;
tam vigilabit in plumâ , quàm ille in scru-

ce. Sed illi folatium efl, pro honeflo
dura tolerare , 8c ad caufam à patientia
refpicit : hunc voluptatibus marcidum 8c
felicitate nimiâ laborantem , magis his
quæ patitur vexat caufa patiendi. Non
ufque ab in poiTessionem generis huma-

ni vitia venerunt, ut dubium sit, an
eleéiione fati data, plures Reguli nafci;
quàm Mæcenates velint. Au: si qui:
fuerit , qui audeat dicere , Mæcenatem
fe quàm Regulum nafci maluiffe z idem
ifie , tacca: licet , nafci fe Terehtiam
maluit. Mule traflatum Socratem jadis»
cas, quod illam potionem publicè mix-
tam , non aliter quàm medicamentum
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immortalitatis obduxit , 84 de morte dif-
putavit ufque ad ipfam Ê Malè cum i110
a&um eii , quod gelatus efl: fanguis , ac
paulatim frigore induëio venarum vigor
conflitit ? quanti) magis huic invidendum
en, quàm illis quibus gemma minifira-
tut , quibus exoletus omnia pati doé’tus ,

exfeéiæ virilitatis aut dubiæ , fufpenfam

auto nivem diluit i Hi quidquid bibe-
rint , vomitu remetientur truies , 8L bi-
lem fuam reguflantes : at ille , venenum
lætus 8C libens hauriet. Quod ad Cato-
nem pertinet, fatis diflum eii : fum-
mamque illi felicitatem contigiffe , con-
fenfus homiuum fatebitur. Quem sibi
rerum natura delegit, cum quo memen-
da collideret. Inimicitiæ potentum gra-
ves funt i Opponatur simul Pompeio ,
Cæfari , Craflb. Grave eii , a deteriori-
bus honore anteiri 2 Vatinio pofiferatur.
Grave efl , civilibus bellis intereiïe 3
toto terramm orbe pro causâ bonâ tam
infeliciter, quàm pertinaciter , militet.
Grave efl: , sibi manus afferre i faciat.



                                                                     

68 ANNÆUS Samson,
Quid par hoc confequar i ut omnes fciant,
non cire hæc mala, quibus ego dignum
Catonem putavi.

’Profpera in plebem ac vilia ingenia
ideveniunr : at calamitates terrorefque
mortalium fub jugum minere , proprium
magni viri efi. Semper veto eiTe feli-
cem , 8L sine morfu animi transire vi-
tam , igname efl rerum naturæ alteram
pattern. Magnus es vir : fed unde (do,
si tibi fortuna non dat facultatem ex-
hibendæ virtutis E defcendifii ad olym-
pia :. si nemo præter te , coronarn hac’
bes , viEioriam non habès. Non gramo
lor tamquam vira for-ti, fed tamquam
confulatum præturamve adepte : honore
unaus es. Idem diacre 8c bono viro
poirum, si illi nullam occasionem diffi-
cilior cafus dedit, in quâ unâ vim fui
animi ofienderet. Miferum te judico,
quod numquam fuiiii mîfer. Transifii
sine adverfario vitam: nemo fciet , quid
potueris , ne tu quidem ipfe. Opus en:
enim , ad notitiam fui , experimento;
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Quid quisque poiret , nisi tentando non
didicit. Itaque quidam ultro fe ceiianti-
bus malis obtulerunt , 8L virtuti ituræ in
obfcurum occasionem , pet quam enitef-
ceret, quæsierunt. Gaud.:nt, inquam ,
magni viri aliquando rebus adversis , non
aliter quàrn fortes milites bellis. Ego
Myrmillonem fub C. Cæfare de raritate
munerum audivi querentem. Quam bel,-
la , inquit , ætas petit l avida et! periculi
virtus , 81 qui) tendat , non quid paliure,
si: , cogitat : quoniam 8L quod paflura
en: , gloria: pars eii. Militares vim glo-g
riantur vulneribus , læti fluentem (angui-
nem ofientant. Idem licet fecerint qui
integri revertimtur ex acie , magis fpe-p
&atur faucius redit. Ipsis, inquam ,
Deus confulit, quos elle quàm honefiife
simos cupit , quoties illis materiam præq
ber aliquid animosè fortiterque facien-g
di : ad quam rem opus eli aliquâ rerum
diflicultate. Gubernatorem in tempeliag
te , in acie militem intelligas. Unde pof-
fum licite , quantum adversùs pauperta,
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tem tibi animi sit , si divitiis diffluis.’
Unde poffum fcire , quantum adversiu
ignominiam, odiumque populare, con-
fiantiæ habeas , si inter plaufus fenefcis!
si te inexpugnabilis , 8c inclinatione qua-
dam mentium promis favor fequitur?
Unde feio , quàm æquo animo laturus
sis orbitatem , si, quofcumque fufl-ulilii,
vides E Audivi te ohm alios confolareris :
mm confpexiirem , si te ipfe iconfolatus
elles , si te ipfe dolere vetuilles. Nolite,
obfecro vos , expavefcere ifia, quæ Dii
immortales velut fiimulos admovent ani-
mis. Calamitas , virtutis occasio efl. Illos
meritb quis dixerit miferos , qui nimiâ
felicitate torpefcunt , quos velut in mari
lento tranquillitas iners detinet. Quid-
quid illis inciderit, novum veniet. Ma-
gis urgent fæva inexpertos. Grave eii
fera: cervici jugum. Ad fufpîcionem vul-

neris tyro pallefcit : audaciter veteranus
cruorem fuum fpeéiat , qui fcit fe fæpe
vieille poli fanguinem. Hos itaque Deus ,
quos probat , quos amat , indurat , re-
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cognofcit , exercet. Eos autem quibus
indulgere videtur , quibus parcere , mol-
les venturis malis fervat. Erratis enim ,
si quem judicatis excepturn : veniet ad
illum-diu felicem fixa portio. Quifquis
videtur dimiffus elle, dilaius efi. Quare
Deus optimum quemque aut malâ vale-
tudine , aut aliis incommodis aiiicit 2
Quare in caflris quoque periculofa fortis-
simis imperantur 3 Dux leéiissimos mit-

tit , qui noâurnis holies aggrediantur
insidiis , aut explore*nt-iter,.aut præsi-
dium loco dejiciant. Nemo eomm qui
exeunt , dicit r Malè de me imperator m:-
ruit 5 fed , René judicavit. Idem disant
quicumque jubentur pati, timidis igna-
visque flebilia. Digni visi filmas Deo ,
in guibus experiretur, quantùm humant:
mmm poflêt pariÏFugîte delicias : fugite

enervatam felicitatem ,’quâ animi per-

madefcunt ,I nisi aliquid intervenir , quod
humanæ fortis admoneat, velut perpe-
tuâ ebrietate fopiti. Quem fpecularia
femper ab afliatu vindicarunt, cujuskpep
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des inter fomenta fubindè mutata repue-6
nim, cujus cenationes fubditus 8: pa-
rietibus circumfufus calor temperavit,
hune levis aura non sine periculo fixin-
get. Ciirn omnia, quæ exceEerunt mo-e
dum , noceant ; periculosissirna felicitao
fis intemperantia eii. Movet cerebrum,’
in vanas mentem irnagines evocat , mule
tum interlfalfum ac verum mediæ cali-
ginis fundit. Quidni fatiùs sir, perpe-
tuam infelicitatem quæ advocat ad vir-
mtem fullinere , quàm infinitis atque
immodicis bonis rumpi 3 levior è jeju-
nio mors eli, cruditate diliicilis. Ham:
inique rationem Dii fequuntur in bonis
viris , quam in difcipulis fuis præcepto-

tes : qui plus laboris ab bis exigunt , in
quibus certior fpes efi. Numquid tu in-
vifos elle Lacedærnoniis liberos fuos cre-i
dis , quorum experiuntur indolem , publie
ce verberibus admotis 2 Ipsi illos patres
adhortantur, ut i&us flagellorum for-ti:-
ter perferant, 8c laceras ac femianimes
magnat , parfument vulnera præbere

vulneribus.
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vulneribus. Quid imirum si duregeneroqi

fos fpiritus Deus tentat ? Numquam Vif-9
tutis molle documentum’iefl. IVerberaf
ses sa neem Fortun’a e saumur. Non

"efl: fævitia : certamen cit. Quo fæpiiis
àdierimus , fortiores erimus. Solidissima
pars eli- corporis , quamï Eequens’ufm

agitavit. Præbehdi Forum: Humus-",12!
contra Aipfam. ab alipsâvduiemhr..1?aniatim

nos sibi pares. faéiat. ,Contemtum peri-
culorum’ assiduitas ’periclitandi dabii. Sic

funt nauticis empota , ferendo mati due
ra à ’agricolis Q nanas: tpitæ z ad cucus

iienda tela y; militares’laèerti valent ’t
àgilian (untmeinbra CUTfOl’ihlBs’Id in quo;

que l’olidissimum vefl , quad exercuit; Ad

contemnendam malorum potentiarn ,
animus patieniiâ pervenit a quælquidâjg
nabis efli’cere posât , fcies ’, siladfpexea.

ris , quantum nationibusynudis &Ïinopiâ
fortioribus ,1abbfpræ’flét. Cames: «un

sidera’genite’s ; in: quibus Romani! par:

desinit: ’Gemiarws. dico x, 81 quidquid
circà Hiram vagarum gentinm occuifata
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Perpetua illos ’hiems , tride coelum pre-î

mit , malignè folum, lierne fuflmtat 5
imbrem culmor aut fronde defendunt ,
friper durera-gade liagna perfultant , in
aliinentum feras-captant. Mifezi tibi vi:-
dentur 3 nihil miferum efi , quod in ria-7
mmm confuetudo perduxit. Paulatim
voluptatiufunt 5 quæ nocessitate
cœpetunt; Nulle illis domicilia , nulle
ferles funi , nisi quais lassitude in diem
pofuit ; vilis , 8L hic quærendus manu,
viâus ; horrenda iniquitas cœli, inteâa
empara : hoc quad, tibi calamitas vide-
tur-, toi gemium’vita cit. Quid mirais
bono: Ivir’osç, utconfirmentur , commit

N’en "efi- arisai folida, nec fortis , nisi in

quem frequens ventas incurfat : ipsâ
enim vexationeêcxonilringîmr , 8c radices

cornus figit g fnag’ilesëfunq,,quæ in aprè-

ra valle’creivenum. Pro ipsis; ergo bonis
" vins enfla un elfe interrùipoîssint -,. mul-

turn inter formidolofa-verfari , 8c æquo
anima ferre quæ non fun: mala , nisi

La... g. t i si in. .4(.1
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- Adjice nunc, quod pro omnibus eli,
optimum quemque , ut ira dicam , mili-l
are, 81 edere operas. Hoc efi propo-l
situm Deo , quod fapienti viro , oflen-ï
dere hæc quæ vulgus apperit, quæ reh’

formidat , nec bona elle nec mala : ap-i
parebunt autem houa elle, si illa non:
nisi bonis viris tribuerit , 8L malaiefl’e Q

si malis tantum irrogaverit. Deteliabilisl
erit cæcitas, si nemo oculos perdiderit;
nisi cui eruendi funt. Itaque camant luce
Appius 8c .Metellus. Non funi divitiæ
bonnin. haque habeat filasse Ellius 1e-
no r, ut immines pecuniam cùm in terné

plis confecraverint, videant 8: in for-r
nice. Nullo mode magis poteii Deus
concupita traducere , quàm si illa ad
turpissimos defert ,n ab optimis abigits
At iniquum eii , bonum virurn debilita-i
ri , aur conflringi , aut-alligari , malos
integrisïcorporibus folutos ac delicatos
incedere. Quid porro» ?- Nora efi ini-
quum , fortes viros anna fumere , 8C in
aafiriS-pernoéiare,ï& pro vallo obliga-Îr

D ij a
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tis fiare vulneribus: interim in urbe Ted
cures elle , præcifos de profelIos impu-
dicitiam .3 Quid porro UESNon cil: ini-
quum , nobilissimas virgines ad (acra fa-
cienda noëiibus excitari , altissime fem-
no inquinatas frui E Labor eptimos Çitat.
Senatus pet rerum dieu: faipè confulitur;
ohm ille tempore vilissimus quisque ,
aut in campo otium fuum-obleëiet , au:
in popinâ lateat , aut tempus in aliquo
circule terat. Idem in bac magnâ Repa-
blicâ fit. Boni viri laberant , impendunt,
impenduntut, 8c volentes quidem : non
trahuntur à Fortunâ , fequuntur illam ë 8c
æquantv gradus; Si (cillent ,, antecessiil’ent.

Hanc quoque animofam Demetrii for-
tissimi viri vocem. audiile me memini:
Hoc 14mm , inquit , Dii immorales, de
1106i: quai pofliun , quad non ante mm,
volantera»; vejlram .nptam ficijiisr Prier
gain: ad gifla panifiera , 4d quæ nunc
vacant: Vains libero: fimzre ?.
(110: 1’051) fizfluli. Valais cliquant par-

agrqrcorpori: â surprirç.1Nqn.m4gnom nm,
e g
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prémuni : du) rerum reliaguam. Vuhîs

finition P Quidni .9 Nullam moramsfà-
riant, quomimu recipiati: , quad dedi-
flis. A velum finn": quidquid paie-
ritis. Quid ergo cf! P [Maluzflêm afin: ’,.

quzim malart. Quid opus" fait aufirre P
unipare pontifiât. Sed ne nunc quidem
aufemi: ; quia nihil eripitur , nisi reti-
mnli. Nilzil cogar, nihil potier invitas :
ne: finie. Deo , [Ed raflèntio ; eà qui-
dem mugis , quad flic omnia certif 6’

in dubium dieu legs damnera. Fata
nos ducunti, 8c quantum cuique reflet;
prima nafceritium bora difpofuit. Caufa
pendet ex causâ, privata ac publica lon-

gus ordo rerum trahir. Ideb ferrite! om-
ne feiendumiefi : quia non , ut puta-
mus, incidunr cunéia , fed veniunt. Olim
confiitutum efi , quid. gaudeas ,- quid
deas -, 8c quamvis magna videatur va-
rietate singulorum vira difiingui, fumma
in unum venir. Accepimus peritura , pe-
rîturi. Quid ira indignamur i Quid qua
timar i Ad boc patati fumus. Utatur,

D
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4ut vult, fuis natura corporibus :nos læti
,ad omnia, 8L fortes cogitemus , nîhil
petite de noflro. Quid efi boni viri 3
.præbere fe fate. Grandedfolatium e11,
cum univerfo rapi. Quidquidvefl quod
nos sic vivere jussît, sic mari : eâdem
pecessitate 8c Deos alligat. Irrevocabilis
,humana pariter ac divina curfus vehit.
111e ipfe omnium conditor ac reflot [cri-
,psit quidem fata, (cd fequitur : femper
.paret , femel jussit. Quare tamen Deus
tam iniquus in difiributione fati fuit ,
ut bonis virîs paupertatem , vulnera 8C
gcerba funera adfcriberet ? Non potefl
attifez: mature materiam : hæc paire: cil.
Quædam fepatari à quibusdam non pof-
fant 5 cohærent , individua finn. Languida

’ ingçnîa , 8L in fomnum itura, aut in vigi-

liam (0mm) simillimam , inertibus ne-
&untur elementis : ut efficiatur vi: cum
çura dicendus , fortiore faro opus efl.
Non erit illi planum iter : fursùm apor-
fiet ac deorsùm eat , fluâuetur , ac navi-
sium in turbido regat. Contra fortunaxn
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illi tenendus efl.curfus. Multaneèîdent

dura, afpera, fed quæ molliat 8L com-
planet ipfe. Ignis anrum probat , miferia
fortes: viros.’-V»ide quàm altè afcendere

(lobent-vina: i (desç illi non me: («un

vadendum e53. ’ . A
. Arduhprima via cf! , à guà’ vi: man: fatums

Enituntuf qui ,- media efi altissima talc :
I 11.71116 mare G terras ipsi mihi [mye vider:

"Fit gin"; o mm mfldæzfimiasu "au;
minorant. via-e11, a. «se: mdnàninnmo.

V 712215 «in», and mfibjzflit guéât Wùry, : ,-

’ Ne ferai in praveps. mmh fol» ipfajercri. 1

Han: amalgame: gnan; maganer; -
œnanphcet ,finqni; [nia , efcenvdo ; cf?
pie: gifla. jy; çafuro. Non desinit
àcremanîmum mfluïtçijritaljç : ,.  J

[figue vim tenus , nullvqu: enter: "chenis ,  -
Pu ramé: àdfirsi palliais toman mari,
Ærnoniosqud areas , uioleuigu ou lamais. . »

Poil hæc «zip:- 11411512210: carras. Hi;

quibus deterreri me putas, inciter : libet
D iv
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une Rare , ubi 19km tfepîdat. Humîlîs

8c inertis efl , tuta feâari : per’alta Vif-v

tus in b ..’ Quare tamen bonis viris yachmak-l
quid malLDeus fieri.2 me veràbnongpaâ
fituf. Omnia mala ab illis .ÏQŒOVh.’ fœ-

lera 8L flagitia, 8c cogitationes impro-
bas , 8L avida consilia , 8c libidinèxn cæ-

cam, 8L alieno imminentem avaritîam:
ipfos tuetur ac vindicgt. Nuinquifl hoc
quoqneà Deo aliquis’exigit, nu; bono-

rum virornm miam fauchas :fervet, A? Re-

mimmt ipsi banc Deo curant : exteljna
contemnunt. Democritus divitias proje-
cit I, anus illas bonæ mentis exîftimans:
guidon-go mitarié ,"sî id bens bono au
’cîdere patitùr b, quad vît bonds aliquando

vu]: sibi àccîdere 3- AFilios mittuntfvili

boni. Quidni , cùm aliquando 8c ipsi oc-
cidant .9 In exsilium mîttuntur : quidni,
dm! aliquando ipsi parian non repéti-
turi relinquant ê Occiduntur : quidni ,
cùm aquuando ipsi sibi manus afiërant!
Queue quædam duraïpatiuntur. Un gnian:
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alios pâti doceant. Nati fimt in exem-
plat..Puta itaque Deum dicere: Quid ha.
betis , quad de me queri possitis vos ,
quibus reâa placuerunt ? Aliîs bona fal-

fa circumdedi , 8L animas inanes, velu:
longo dfallacique fomnio lusi. Auto illos,-
àrgento 8c ebore ornavî : intùs boni nî-

hil eflÇIfi’i , quos pro felicibus adfpicitis;

si non qui!" occurrunt , fed quà latent,
videritis , miferi fun: , fordidi , turpes ,
ad similitudinem pâtietum fuorumn ex.
ïrînf’ecus cultî. Non efi-ifla sincera 8c

Tolîda felicitas : cruflza efl: , 8L quidem

tennis. haque dum illis licet fiare , 8c ad
arbitrium fuum ofiendi , nitent a; impo-
nunt : cùm aliquîd incidit, quod difiurbet

’ac detegat; tune apparet quantùm altæ ac

veræ fœditatis djeuns fplendor abfcon.»
detit: Vobis dedi bonaAcena, manfin-a:
quante magis verfaverîtîs , 8c undique
infpexeritis , meliora majoraquea Fermiè-
si vobîs memenda contemnere , cu-«
’pîenda faflidire. Non: fnlgetis extrinfe-

un : bona veiha innotfus obverfa, font.
D v
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Sic mundus exteriora contemsit , fige-j
&aculo fui lætps. Intus cyme pofuiw bo-
num. Non egere felicitate , felicitas va;
(ha efl. At multa incidunt trîflia , hon,
tauda, dura toleratu. Qui: non [pote-
tam vos illis fubducere , animos vefiros
ddverfus omnia armavi. Perte fortiter z
hoc efl , quo Deum antecedatis. 111e
extra patiemîam malorum efi , vos fu-
pra patientiam. Contemnite pimpern-
«cm. Nemo tam pauPer vivi: , quàm
tutus efl. Contemnite dolorem s aut fol-
.wetur, zut folvet. Contemnite fortunam:
nullum illi telum , quo fenil-et infimum ,
dedi. Contemnite monem , quæ vos au:
finit , zut transfert. Ante omnia cavi,
ne quis vos teneret invitas; patet exi-
-ms. Si pngnare non vultis , licet fugere.
Mecque ex omnibus rebus , quas elle
vobis neceflarias volai, nihil feçi faci-
Jius , quàm mod. Prono animam loco
»pofuî : trahitur. Attendite modè, 8L vi-

debitis , quàm brevis ad libertatem , 8c
quàm expedita , ducat via. Non un



                                                                     

Dirac VIDÆNTIJ. .83
iongas in exitq vobis ,’rquàm intrantibus
ancras pofuiî’: ’alioqui magnùm innvos

regnum fortuit: ’temiiffet », si homo tam

tardè moreretur , quam nafcitur. Omne
tempus ,Iomnis vos locus doceat, quàm
facile sit renuntiare Înattiræ; 8c manus

. fuum illi impingere.- Inter ipfa altatia ,
8c follemnes facrificantium ritus , dum
optatur vira, mortem condifcite. Cor-
pora opima tauromm exiguo concidun:
vulnere , 8c magnai-nia virium animalia
humanæ manûs iE’tus impeflit. Tenui fer-

ro commiŒzrn cervicis abrumpitur, 8L
cùm articulas ille , qui capuLéollumque

conne&it , incifus efi , ramailla moles
carrait. Non in alto latethiritus , nec
ntique ferro emendus efl : non fanfvul-
nere impreflb penitus fcmtanda præcor-.
dia : in proximo mors cil. Non certum
ad bos ifius deflinavi locum : quacum-
que pervium cil. Ipfum illud quod vo-
catur mox-i, quo anima difcedit à cor-
pore , brevius efi, quàm ut fentiri tanta
velocitas possit. Sive fiances nodus elisit:

D vi
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sive (infimum; lai-èchait .:,sive.
in"caput lapfos fubjaéentisf foli duritia
terminait : sive baufius :ign’sxurfinn
animæ ,remeantîs interférât 4: quidquid

.efi , propent. Ecqüid etubefcitis î Quod

tamoitb.fito,vtimetiadin.è-..,» ,, -
s

il
X

v)

&v deÇ ;)- r I
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1D 1-: ’liberalibus fladîïs quid (émiant;

fcire desidei-as; Nullüm flifpicio ; nullum
in bordsmumèro , quod’ ad’æs exit; Men

ritoi-ia Aartifioia-fimt haé’tenus utilia , si

prapàpantîîngenium gnon ’deti’nenc’. Tam-

diù enim illis immandumnefl quamdiù
nihil animus ÀaigèfeïÏî’naj’uè: potefi. Rudib

ment: funrnofhva , non apus. Quare li-
berali’a Radia diâa sint vides , quia homi-

ne libevo digua, funt. Ceœrumunum flu-
diumvverè libérale eflV, quad miam!!!
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’facit , hoc fapientiæ , fublirne , forte,
magnanimum : cetera pusilla 8L puerilia
funt. An tu quidqùam in Mis cire credis

boni , quorum profefl’ores turpissirnos
omnium ac flagitiosissimos cernis Ê non
difcere ’dçbemus iûa , fer! didiciffe. Qui-
dam illud de libérâlibdifiu’diis (ruèren-

dum judicavemnt; an virum bonnin fa-
cerentÎNe promittunt quidem , nec hu-
jus rei fcientiam affeflant. Grammaticus
circa curam fermonis verfatur ,” 8L si la-
tiùs evagari vult, circa hifloriaa flamant
longissimè fines fuos proferat , circa car-
(lznina. Quid-110mm ad virtuteïm: vim i
fiernit Z Syllabarum enarratior; 8c veh-
.borum diligentia , à fabularum memoï-
;ria,, .81, verfuum, ac, modificatiotè
Quid ,ex bis maman demi; ,5 cupiditatem
,eximit , libidinem frome! Agi Geome-
triant tranfearnus , (&st Musicaux : nihil
apud illas invenies y quod venet timere y
vetet’cupere [quæ quisquis ignorai, alii
früfirafcitn Videndum utrùm Idocean’t

rittaient: ; an non. Si non douant, nectar

L;-

n



                                                                     

.E«îdh-*fi’ù

DE SEPTEM larmas. 87
durit quidem : si docent , Philofophi funt.

; Vis faire quàin non ad docendam
virtutem confederint 3 Adfpice quin).
dissimilia inter le omnium fludia sint.
Atqui similitude effet idem docentium :
nisi forte tibi Homerum Philofophum
fume perfuadenr , cùm , bis ipsîs quibus

çolligunt , nagent. Nain modô Stoicuni

illum faciunt , virtutem folam prome
rem , 8c voluptates refugientem , Sc ab
honeflo ne immortalitatis quidem pretio
tecedentem : rhodo Épicureum laudantem
flatum quietæ civitatis z 8L inter convî-

via cantusque vitarn exigentis z modb
Peripateticum , bonorum tria genera in-
ducemem : modb Academicum, incerta
omnia dicentem.Apparet nihil horum cire
in illa , cui omnia infant : ifla enim inter
fe diSsident. Demus illis Homerum Philoe
fophum (une Nempe fapiens fa&us cil;
ante quam carmina ulla cognofceret : er-
go illa difcanms, quæ Homerum fecêre
fapientem. Hoc quidem me quærerew,
utrùm major mate fieri; Homerus , an

z
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Hesiodus , non magis ad rem patiner-2
quàm fcire , an ruiner Hecuba fuerit,
quam Helena, 8L quare tam malè mie-i
rit matem. Quid, inquam, armas Patro-
cli 8c Achillis inquirere , lad rem exifli-
mas perrinere .7 Quæris , Ulyflës ubi er-
raverit , potins zquèim :èfiîcias , ne nos
femper etrerùùs- ? Non vac’at audite ,r

utrîim inter Italiam 8L Siciliarn jaflatus
sit, an extrà notum nobîs orbem : ne-
que enim potuît in tam anguflo errer
erre tam longus. T empefia’tes animi nos

quotidîe jaëiam , 8c nequitia in omnia
Ulyssis mal’a impellit. Non deefl forma

Quæ folicitet oeulos, non hofiis : hinc
monflra effera , 8c humano ci-uore gau-
denrîa z hinc insidiofa blandimenta au-
rium : hinc naufragia, 85 vtotwvarietates
’malorum. Hoc me doce , quomodo pa-

triam amem , .quomodo uxorem , quo-
modo pattern , quomodo ad hæc tam
bonefia vel naufragus navigem. Quid
inquiris, an Penelopa impudica fuerît ,
au verba feculo [ne dederit, anUlryffem
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illum dreiquemÎ videbatïg ante quart: (de

ret , fufpicata ’sit P Doce me , quid si!
pudicitia, 8c quantum in ea bonnin : in
corporé, au mammo posira sir. . I î
v ’Ad Musi’cuni tronfeœDo’ces me quomoâ

de inter fe acutvæae grumes voces canfœ
nem , quomodonervorum’ difparem redÀ

dentium fonum fiariconcordia.-Fac p04
tins, quomodo animus ifecum-meus con-
fouet , ne: cousina mon -difcrepent.
Monflras mihî qui ’sint madi flebiles.’

Mosan; potîusïquomodo inter adverfa

non emitram flebileni vocem. Metiri me
Geometres docet latifundia. Doceat p06
fins quomodo megiar quantum homini sir
Paris. i.Nufrrerare docet me Arithmetica g
8cv Muse tommodar’eé digitos : .potius

doceotiniliil’adrem pertinere iflas com-
putationes ; non efi’e feliciorem , cujus
patrimonîum tabularios laflat : imb quàm
fuperüacua-rpossîdeat , qui infelicissimus

fiJturus 1’ efl, si quantum habeat , pet fe
compmare togatëur. Quid. mihî prodeïî

foire’ageflumiin par-tes dividere, si net?
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cio cam frane dividere ?quid prodefi;
colligere fubtiliter perles jugeri, 8L corn-
prehendere etiam si quid decempedam
effugit ; si . trifiem rmenfacit vicieux po-
tens , 8c aliquidïex mao abradens ? Do-
ces me quomodo nihil perdam ex fini-
bus meis z at ego difcere vole quomodo

i totos hilaris aminam. Paterno agro , in-
quis , 8L avito expelloru Quid î ante
avum tuum quis ilium agrum tenait 2
Cujus , non dicthorninis , fed populi
fuerît , expedire’ potes ? Non Dominus

iflo , Ted colonus intrafii. Cujus colo-
nus’ es P Si bene tecum agit-m , heredis.

Negant Jurisconfulti quidquam ufueapi
quad ,publicum et! : publicain cit-hoc
quod tenes ,’ quod muni dici,s z publiait;

efi: 8c quidem generishntnanifio ego,
giam artem ! feis romnda metiri , in qua-
dratum redigis quamcumque ’acceperis
formam : intervalla siderum dicis-r nihil
efi quad in menfuram tuam nonrcadat.
Si artifex es , metire hominis animum.
Dic quàmmagnus si! , dit: quàm purifias
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sir. Scis quæ re&a si: linea : quid tibi
prodefl , si, quid in vita re&um sir;
ignoras .3 Venio nunc ad illum qui cil-2
lefiium notitiâ gloriatur.

i Frigidn saturai quo [a fiflella recepa! ,
Quo: ignis cæliVCyllenius erre: in orbes.

Hoc fcire quid proderit 3 Ut folicitus
sirn, cùm Saturnus 8:. Mars ex contra-
rio fiabunt , aut cùm» Mercurius vefpeh

tinum. faciet occafum vidente Saturne
Potins hoc difcam , ubicurnque film ifl’a ,

propitia cire , non pane mutari. Agit illa
continuus ordo fatorum , 8c inevitabilis
curfus: per fiatas vices remeant: effeéius

rerum omnium aut movent au: notant.
Sed sive quidquid evenit faciunt , quid
immutabilis.rei notitia proficiet 2 Sive
significant, quid refert providere, quad
eiïugere non possis P Scias ifta, nefciasg
fient.

- Si une fate»: a! rapido»: . fldluque ferlant!
t Ordine refpicias , umquam te "affina fallu

Ham , nacvinsidiis noflis «più: ferma.
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Saris abundeque provifum cit, ut a5

insidiis tutus eiTem. Numquid me cram-
na non fallit hara P Fallit enim , quad
nefcienti evenit.- Ego quid futurum sir,
nefcia : quid fieri possit , feio. qu hoc
nihil defperabo : totum exspeéio. Si quid

remittitur , boni confulo. Fallit me hara ,
si parait : fed ne sic quidem fallit. Nam
quemadmodum (cio omnia accidere poffe,
sic fcia 8L nan urique cafura. Urique fe-’

cunda exspeâo : malis pararus fum. i
« In illa feras me necefre cil nan per
præfcriptum euntem. Non enim adducor,
ut in numerum liberalium atrium piéta-
res recipiam , nan magis quàm flama-
rios aut marmararios , sut coteras -luxu-’

riæ miniflras. Æquè luflatores 8L tatam

aleo ac luta conflantem feientiam ex-
pella ex his fiudiis liberalibus: aut 8C
unguentarios recipiam , 8c cacas 8L ce-
teros voluptatibus noihis ingenia accom-
modantes rua. Quid enim , ora te , li-
berale habent ifii jejuni vomitares , qua-
rum corpora in faginâ , animi in made 8c

w.
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veterna faut P An liberale (indium iflud
de juventuti naîtra: credimus , quam
majores nofiri reciam exercuerunt , has.
tilia jacere , fudem torquere , equum agie
tare, arma traEtare P Nihil liberos fuos
docebant , quad difcendum effet jacenti-
bus. Sed nec hæv , nec illæ dacent , alunt.

’ ve virtutem. Quid enim prodefl equum
regere , 8; curfuruejus freno temPen.
se , afleâibus eiïrenatissimis abflrahia
Quid-prodefl: multos vincere luâatione
vel ceflu , ab iracundiâ Vinci P Quid
ergo 3 Nihil liberalia nabis conferunt flua
dia ? Ad alia multîim , ad virtutem nim.-

Nam 8: hæ viles ex profeiio artes, quæ
manu confiant ,- ad infirumenm vitæ plue
rimùm conferunt , tamen ad virtutern
non pertinente Quare ergo liberalibus
(ludiis filias erudimus à Non quia virtu-
tern date poiTunt, fed quia animum ad
accipiendam. virtutem præparant. Quent-
admodum prima illa , ut antiqui vaca-
haut , litreratura, pet quam puerais-ele-
mentaftraduntur , nan docet, liberales
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artes , fed max præcipiendis locum paï-
fat: sic liberaies artes non perducune
animum ad. virtutem , ifed expediuntæ
Quatuor ait! elfe Posidonus. atrium. ge-
nera. Sunt vulgares 81 fordidæ, (tint lud
dicræ , flint pueriles, funt liberales. Vulc
gares apificurn , quæ manu confiant ,- 8C
ad infiruendam vitam occupatæ funt, in I
quibus nulle decoris , nulle honefli simué
Iatio efi. Ludicræ flint , quæ ad voluptad

tem ocularum arque aurium tendunt.
His annumeres licet machinatores , qui
pegmata par fe furgentia excogîtant , 5L
tabulata tacitè in fublime crefcentia , 8L
alias ex inopinato varietates , aut’debis-

centibus quæ cohærebant , aut bis quæ
difiabant , fuâ (ponte coëuntibusl, aur bis

quæ eminebànt, paulatim in fa residen-i
tibus. His imperitorum feriuntur oculi ,’
omnia fubita ( quia caufas non novêre
mirantium. Pueriles flint , de aliquid ha-
bentes liberalibus simile , hæ artes quais
hennin; Græci , noflri-liberales vacant.
Salærautem liberales flint ,-ima.(ut.
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tain verius libera: ,"quibus curæ virtus
CR. Quemadmadum , inquit , efl animî
aliqua pars Philafapbiæ naturalîs , cil ali-ç

qua moralis , cit aliqua rationalis; sic 86
hæc quoque liberalium artium turba la-
cum sibi in Pbilofapbiâ vindicat. Cùm
ventilai Ç efl ad naturales quæfiianes ,
Geometriæ steiiinionia fiatur ; ergo ejus
quam-adjuvatïtpars efi ë Multa adjuvant

nosr, nec idea partes naîtra: fun: : imo
si partes aient , non adjuvarent..Cibus
adjuterium corporis , nec tamen pars cib-
Aliquid. nabis; præflat Geometriæi minif
fierium; Sic Pbilofophiæ neceiTaria et! ,
quomodoiipsi faber ; fed nec bic Geaq
metriæ Apars en; «nec’illa Philofôphiææ

Prætereà iniaque. fines habou Sapiens
enim tarifas ’naturalium 6:. quærit 65

i nom; ,xrrquonunibnumero’st menfurasque

Geonetresiperthuitur 6L fiipputat. Qui
nation confleutrîcœlofliaifquæ illis si:
fis ,I quævelnatnru , (spinas fcit : curfus
.& réenrfixs-:&*»obfervationes, pet quas

defoeudunruôciaflevarmu , ac (padan

.i -
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interdum flantiurniptæbenr ,: cùm cœlel
flibus flare nan lieut, colligit’.Mathëq

marieus. Quæ caufa. in fpeculosimagipes
exprimar , scit fapiens z illudftihi’Gea-
mater pareil: dicere , quantum abefTe de-
beatr corpus ab imagine , 8L qualis forma
fpeculi, quales imagines reddat; Magnum
effe falem-Pbilofophus..probabit : quad)

. tus sir , Matbematicus ,v quittât quotient
8c "exercitatione procedit : fade ut par»
cedat, impetranda illi quædam principia
funt..Non cit autem ars fui’juris, cui
précarinm fundamentum . efii . Philafopbia
nil abîalio» petit,’totum opusiit faioïexà

citat. Mathematica (ut ita’ldicam-L):fugo

perficiaria. ,’ in. aliena adifieat-, aberra
accipit principia,’ quorum heneficia’ ad

uhetiara pet-veniat. z; ; si Apex: ire [xir-et. îad

, "sverumI, sixtotius ,rnundi; me poiret
comprehenddte , diaèrçrimqultùmrcoflaà

imam mentibusi Înbflrist r,’ saquai: rufian

cœleiiium crefiiurit , mbunquenaliquid
:ex ilion Uni re confiirnmamti’animus;
idem; bonorum ac;uralarumzri’mnu1ta,

bib ,
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bib ., quæ» foli Philafophiæ competir.
Nulla autem ars; alia de bonis ac malis
quærit. Singulzs lubet circumire virtutes.’

Fortitudo cantemtrix timendorum
cit : terribilia 81 fub jugum libertatem
mittentia , defpicit , provocat , frangit:
Numquid ergo banc liberalia fiudia cor-
roborant .3 Fides fanêtissimum peéiaris’

humani bonnin ail: , nulla necessitate ad
fallendum cogitur , nulle corrumpitut
præmio. Ure ,inquit, çæde , occide , non
prodam : (et! qua magis fecreta quætet
dalot , boc illa altius condam. Numquid
libetalia-fludia has animas facere poiTuntè

Temperantia voluptatibus imperat : alias
odit atque abigit- , alias difpenfat 8L ad.
fanum modum aedigit , nec umquam ad
filas propret ipfas venir. Scit optimum-
efl’e madum cupitarum ,non quantum
velis , (et! quantum debeas , fumere. Hit;
manitas vota: fuperbum effe adversùs
facies , I vetat aval-nm : verbis , rebus ç
affeêtibus camem fe , facilemque omni-
Bus ptæflat z nullum alienum malm?a punt;
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bantam autem fuma id manégé , quad
alicui bono fumvmn cit , aman: 1111W
libeÎalia. fludia has mores præcipîum 3

mon magîs quàm simplicitatem, , quàm

modefliam ac moderatîonem ; non Ina-
gis quàm frugalitaæem , ac parcimonjam:

non rugis quàm devantiau quæ
fanguini tamquam me parait, à; (cis
homini non eŒe homing pœügè men-v

dam. Cùm dicatis, inquifi, sine tantali-
bus fl’udiis acl- virtmem non pervenîrî,

quemdmodum negatis illa nil. confesse
virtuti? quin nec. sine: (En). ad. vinent
pervenitur , cîbus man ad vinant
non pentinet. Ligne wiki]; nævi coxaie-
mnt , vis non fiat. havis 1534155»
Non efi , inquam , mar dignifié
ejus adjutorio fieri, sine. quo non gotefl:
fieri. Potefi quidem «in; mua click, sine:
liberaliabus lvenirî. ad l’agent-hm
poire : quamvis enim vim émenda. 5h,
13men mon pet hæc. dikitm, Quiet cit
autem quare «mimant . nan âtma-
fapiemem eum qui literas nefëit 5 chu:

ü

3l ver

Mi: si

à; qui

35516

x



                                                                     

DE SEPTEM dansas. 99
fapîemia non skin literis 2 Res tradit,
non verha : 8L nefcio au certîor me-
moria sit , quæ nullum extra. fe (absi-
diuin hahet.

Magna 8L fpetiofa res cil, fapien-
tin :rvacuo illi loco opus efl: de
divinis , humanisque difcendum et): :
de prætexitis, de funis , de caducis ,
de æternis, de xmpore : de quo-nm
vide quàm malta quærantur. Primüm,
an pet fa sit aliquid : deinde, an ali-
quid ante tempus sît : si tempus cum-
mundo- cœpit , an 8L ante mandant,
quia fuerit aliquidr, filerit 8c tempus.
humerahiîes quæfüoaes finn de anima
mmm z usée sic , qüalis sît , quando

aire incipiat , quam diù ait : au aliunde:
alii) tanka, 8c domiciliant mamet, éd
amas 315de formas, masque, corn-r
jeé’tus : an non amplifia quàm [ml fer-
me ;.&.-’emüïu’s vagaux immaz’utnùmx

corpus sic  , m non si! z quidv sir faim-v
388.,de par nos. aliquid farcera desinit :
gamahv lignine fiâufums, cùm et

E ij
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hâc efl’ugerit caveâ : an oblîvifcatui

priorum , 8L illic noire-(e intipîat, poil-u

quam de corpore àbduâus in fublîme
feeessit. Quamcumque pattern rerum hu-
manarum, divinarufuque comprehende-
ris , ingenti copiâ quærendorum’ ac du;

cendorum fatigaberis. Hæc tam multa;
tam magna ut kabere possint liberum
hofpitium , fupervaçua ex animo tallen-
da funt. Non dabit fe in has anguflias.
virtus : laxum fpatium tes magna desi«
derat à expellantur omnia : totum-peâus
illi vacet. At enim deleâat miam inti.
tia’ multarum. Tantum itague ex illis re-

tineamus , quantum efl neceiTarium. An
tu exiflimas reprehendendum , [qui Tu-
pervacua ufu u-sibiv comparant, 8c pre-
tiofarum rerum pompam in domo expli-
car .? non putas eum’, qui occupatus lek
in Ifupervacuâ; literamm fupelleâile 1
Plus fcire velle quàm sit fatis, intempe*
rantiæ genus .efl". Quid , quod ma 135e:
radium miam donfeétatiomoleflos , ven-
bofos , mœmpéùivos , sibi placentes fa:
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cit , 8L ideb non difcentes neceffaria;
quia fupervacua didicerunt P .
Quatuor millia librorum Didymus gram-

maticus fcripsit : mirer , si tam multa fu-
pervacua legiffet. In bis libris de patrîa
Homeri quæritur: in his de Æneæ matte
verâ. In bis libidinosior Anacreon , an
çbriosîor vixerit : in his , an Sappho publiw

Ca fuerît , 8L alia quæ erant dedifcenda ,

si fcires. I nunc , 8C longam cire vitam
nega. Sed ad nofiros quoque .cùm per-
yeneris, ofiendam malta kcuribus reci-
denda. Magno impendio temporum ;
magnâ alienarum aurium molefiiâ , lau-

datio hæc confiai: : 0 hominem litera-p
(un ! simus hoc .titulo mfliciore con.
tend. O virum boum i itane efi 3 Anna-
les evolvam omnium gentium , 81 quis
primas, carmina fcripferit ,L quæram A:
quantum temporis inter Orphea intersi:
6L Homermn , cüm faflos non habeam ,
çomputabo : 8c Arifiarchi notas , quibus
aliena carmina compunxit, recognofcam ;
8L ætatem in fyllabis conteram .3 .Itane in

E iij
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Geomem’æ pulvere haebo î Adeo mîfi

præceptum illud falutare excidit : Tm-
pon’ parce. Hæc (dam , ut quid ignorem?

Appion grammaticus qui fub C. Cæo
fare totâ circumlatus ail Græciâ , 8c
in nomen Homeri ab omnibus civitati-
bus adoptatus , aicha: : Homerum unî-
que materiâ confummatâ , 8L Odiflëâ ,

8c Iliade , principium adjeciffe operi fuo ,
quo beilum Troiânum complexus efi.
Hujus rei argumentum afferebat, quad
fluas literas in primo verfu pofuifl’et ex
induflriâ librorum factum numerum con-
tinentes. Talia fciat aperte: , qui malta
vult (cire. Non vis cogitant quantum
temporis tibi auferat mala valetudo ,
quantum occupatio public: , quanium
occupatio privata , quantum occupatîo
quotidiana , quantum fomnus. Metire au.
rem tuam : tam multa non capit.

De liberalibus audiis loquer : Philofophî

quantum habent fapervacui Ë Quantum
ab ufu recedentis ’? Ipsi quoque ad (ylia-

barum diflinéiiones , 8c conjunflionum
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ac præpositionum proprietates deleatu-
demnt , 8c invidêre Grammaticis , inÜie
dêre Geometris. Quidquid in illorum ar- .
tibus fupervacutun etat , tranfiulêre in
(nain. Sic effeflùm efi-, ut diligentiùs fei-
rem loqui , quàm vivere. Audi , quantum
mali fada: ni’mia fubtilîtas , 8L quàm in-

fefla veritati sit. Protagora’s ait, de om-
ni re in utramque pattern difputari poire,
ex æquo , 8L de hâc ipsâ, an omnis tes
in utramque pattern difputabilis sit. N au-
siphanes ait , ex his quæ videntur elfe ,
nihil magis effe , quàm non me. Parme-
nides ait , ex his quæ videntur , nihil cire
nisi unum. Zenon Eleates omnia negotia.
de negotio dejecit : ait nihil effe. Circà
eadem ferè Pyrrhonii verfantur, 8c Me-
garici, 8c Eretrici », 8:. Atademici , qui
novam induxer’u’nt feintaient , nihil fcire.

Hæc omnia in illum rupervacuum fiudio-
rum liberalium gregem conjice. Illi mihi
non profuturam fcientiam tradunt , hi
fpem omnis fcientîæ eripiunt : fatiùs et!
fupervacua fcire quàm nihil. Illi non præ- i

E iv
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feruntklumen , per quod acies dirigatut
ad uerum ; hi oculos mihi eiïodiunt. Si
Protagoræ credo , nihil in rerum naturâ
efi’ , nisi dubium : si Nausiphani , hoc

unum certum efi , nihil cire certi : si
Parmenidi , nihil cil præter unum : si Ze-
noni , ne unum quidem.’Quid ergo nos
fumus E Quid ifia quæ nos circumf’cant ,

alunt , fufiinent Ï Tota rerum natura um-
bra efi , au: inanis , au: fallait. Non fa-
-cilè dixerim utrum margis irafcar illis;
qui nos nihil (cire voluerunt : an illis;
qui ne hoc quidem nobis reliquerunt 5
nihil (cire.
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EPISTOLA I.
De temporis æfiimatiwze 6’ ufiz.

E124 fac , mi Lucîli : vindica te tibi, 8c
tempus quad adhuc aut auferebatur , aut
furripiebatur , au: excidebat , collige 8C
ferva. Perfuadev tibi sic eiTe , ut feribo :
quædam tempera eripiuntur nabis, quæ-
dam fubducuntur , quædam efliuunt. Tur-
pissima tamen efi jaëiura , quæ per ne-
gligentiam venit ; 8c si volueris atten-

E v



                                                                     

r06 ÂNNÆI SE NECÆ,
dere , magna vitæ pars elabitur me
agentibus , maxima nihil agentibus 3
iota aliud agentibus. Quem mihi dans ,
qui aliquod pretium tempori pouat P
qui diem æfiimet P qui intelligat fe
quotidie mari E In hoc enim fallimur ,
quod mortem profpicimus : magna pars
’ejus jam præteriit. Quidquid ætatis retro

eü,.mors terrer. Fac ergo, mi Lucili;
quod facere te fer-ibis , omnes haras com-
pleéierei : sic fier , ut minus ex crafiino
pendes, si hodierno manum injeceris.
Dum difertur vira , transcurrit. Omnia ,.

I mi Lucili; aliena (un: : tempus tantum
nofirum efi. In hujus rei unius fugacis ac
lubricæ poffessionem nature nos misit ,’

ex qui nos expellit quicumque vult. Sed
tenta flultitia mortalium ef’t, ut quæ mi-

nima 8L viiissima flint, certè reparabi-
Ha , imputari sibi , cùm impetrawêre ,
pariantur : nemo fe indicer quimpa:
debere , qui tempus accepit ; clim inte-
rimhocnnum efl,quodne grammais
deux potefl taudera.
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Interrogabis fondre quid ego faciam -,

qui tibi ma præcipio ê Fatebor ingenuè :
quod apud luxuriofumv, Ted diligentem
evenit , ratio mihi conflat impenfæ. Non
poflhm dicere me nihil perdere : (si
quid perdam , 8: quare 9 6c quemadmœ
dum , dicam : califes meæ uriner-tatis
reddam. Sic enflât mm, quot! picris-
que non fuo vitio ad inquam redaêils :
omnes ignorent , neuro fucourrit. Quid
ergo en? non puro pauperem , cui;
quantulumcutnque fuperefi , fat oit. Tu
tamen malo ferves tua , 8c bono tempo-
fe uti incipias. Nom, ut vifilm e11 majo-
flbus mûris ; Sers pardimmia in fluide
off. Non enim tantum minitnum in une;
fer! pessirnum remmet.

E73
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4 wEPISTOLA Il;
De leEÎione â paupertate.

ET ex his quæ mihi feribis, 8c ex his
quæ audio , bonam fpem de te concipio.
Non difcurris , nec locorum mutatiani-
bus inquietaris. Ægri animi i113 jafiatio
efi. Primum argumentum composiræ
mentis exifiimo , poffe consiflere , 8c I
feeum morari. Illud autem vide , ne illa
leéiio multorum auâorum , 8c omnis
generis voluminum , habeax aliquid va-
gum 8c inflabile. Certis ingeniis immo-
gari 8c innutriri oportet, si velis4 aliquid
trahere, quad in anima fideliter fedeat.
Nufquam en, qui ubique efi. In pere-
grinatione vitam agentibus hoc evenit,’

ut multa hofpitia habeant, nullas ami,
chias. Idem accidat necefle e’fl iis qui
nullius fe ingeriiolfamiliariter applicant,’

fed omnia cursim 81 properantes trans-
mittunt. Non prodefi cibus , nec corpori

t.

.5L
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accedit , qui flatim fumtus emittitur.
Nihil æque fanitatem impedit , quàm
remediorum crebra mutatio. Non venir
vulnus ad cicatricern , in qua crebrb
medicamenta tentantur. Non convalefcit
planta quæ fæpe transfertur. Nihil tam
utile cil , quad in transitu prosit. Dia
fimhit animum libtorum multitudo. Ita-
que ou!!! legere non possis quantum ha-,
bueris , fait cil: habere quantum legasï
Sed mode , inquis, hunc librum evelve-a

Efe-çe vola, modo illum. Fafiidientis flo-
5

a:

r

machi efl , multa degufiare z quæ ubi
varia fun: 8L diverfa, coinquinant , non

- alunt. Probatos itaque femper lege : 8C
si quando ad alios divertere libuerit , ad
priores redi. Aliquid quotidie advenus
paupertatem , aliquid adversùs mortem
auxilii compara, nec minus adversùs cee
teras peltes. E1: lehm malta percurreris,
unum excerpe ,»quod illa die concoquasJ
Hoc ipfe quoque facio z. ex pluribus quæ
lego , aiiquid apprehendo. Hodiernum
hoc cil , quad apud Epicurum même
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film. Soleo enim 8L in aliena catira tran-
site, nan tamquam transfuge. , fed tam-
quarn explorator. Honejba , inquit , tu
en, lem palperas. Illa me non cil:
paupertas , si læta cit. Cui enim cum
paupertate bene convenit , dives cil.
Non qui parum nabot , Ted qui plus
cupit , pauper cit. Quid enim tofou;
quantum illi in arcà , quantum in hormis
jaceat , quantum pafcat , zut fœneret , si
alieno imminet , si non acquisita , fed
acquirenda computa: ? quis sit divitinrum
modus , quærîs ë primas, habere quad
«une en; promus , quad fait eû-

êwëf’:

a;
r
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l w rI EPISTOLA III.
De amical-nm daleau.

Ens’ronu ad me perferendas me
didifli , ut fcrîbis, amico tuo. Dçinde
admones me , ne omnia. cum eo ad te
pertinentia communicem , quia nec fo-
leas ipfe quidem hoc facere. Ita eâdem
Epiflolâ illum 8L dixifli amicum, 8c ne-

. gafii. Itaque sic prime i110 verbo quasi
publico ufus es , 6L sic illum amicum
vocafli, quomodo omnes candidatas;
boucs vires dicimus ; quornodo obvies;
si nomen non fuccurrit , dominos falu-
tamus. Hoc abierit. Sed si aliquem amio
cam exiflimas , cui non tantumdem cre-
dis quantum tibi , vehementer erras ,- 8L
mon finis nom, vim veræ amicitiæ. Tu
val-b omnia cam mica delibera, (cd de
îpfo prins. Pofi credendum
dt , ante amîcitiam judicandum cit. Mi
"rô paladiné aficia gemment, qui.
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contra præcepta Theophrafli, cinn ama-
verint , indican: 5 8L non amant cüm illi
dicaverint.

Dia cogita , an tibi in amicîtiam
aliquis recipiendus sit : cùm placuerit
fieri, toto illum peaore admitte : tam
audàëier cum i110 loquere , quàm te-

Cum. Tu quidem ita vive , ut nihil
tommittas , nisi quod committere etiam
inimico possis : fed quia interveniunt
quædam, quæ confuetudo fecit arcana ,’

cum amico omnes curas , omnes cogita-n
floues tuas mifce. Fidelem si putaveris;
facies. Nam multi fallere docuerunt j
dum timent falli : 8c aliis jus peccandi
fufpicando fecerunt. Quid cil ergo , quai-e
alla verba coram amico mec retraham è
Quid efi , uare me coram illa non pu-
tem folum P

Quidam quæ tantum aflficis commit-ï
tenda flint , obviis narrant , 8c in quas-r
libet antes , quidquid illos mi: , exo-
nerant : quidam rurfus etiam carissimo-
mm confcientiam reformidant, 8L , si
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poffent, ne sibi quidem credituri , inte-
riùs premunt omne fecretum. Neutrum
faciendum efi. Utrumque enim vitium
efl: , 8c omnibus credere , 8L nulli : fed
alterum honeflius dixerim vitium , alte-
rum tutius. Sic utrosque reprehendas, 8C
eos qui femper inquieti fun: , 8L eos qui
femper quiefcunt. Nam illa tumultu gau-
dens , non efl indufiria , fed exagitatæ
mentis concurfatio: 8c hæc non efl quies,
quæ motum omnem molefliam judicat ,
fed diffolutio 8L languor. Itaque hoc quad
apud Pomponium legi, animo tuo man.-
dabitur. Quidam adeo in [ambras "fin
garum , ut purent in turbide MI: quid-
quid in luce efl. Inter [e ifla mifcendà
funt , 8c quiefcenti agendum , 81 agenti
quiefcendum efl. Cum rerum naturâ de-
libera ; illa dicet tibi, fe 8L diem fecifih

8c noâem. a
Ëfiflïï
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De morte non timendcî.

Pansnvmu ut cœpifiî, 8L quantum
potes propera : quo diutius frai emm-
dato animo 8c composito poSsis. Frueo
ris quidem etiam dum emendas , etiam
dum componis : alia tamen illa voluptas
cil , quæ percipitur ex contemplatione
mentis ab omni labe para: 8c (plendidæ;
Tenes utique memoriâ , quantum (enfe-
ris gaudium , cum prætextâ positâ , fum-

sifli virilem togam , 81 in forum de.
du&us es : majus exspefla , cum pueriq
lem animum depofueris 8c te in viras
Philofophia transcripferit. Adhuc enim
non puerîtia in nobis , (et! , quad efi

. gravius , puerilitas remanet : 8c hoc qui-
dem pejus efl, quod auâoritatem habe-
mus fenum , vitia puerorum z nec pue-
rorum tantum , fed infantîum. 111i levia,
hi falfa formidant : nos attaque.
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Profioe modô , 8L intelliges , quædam

ideo minus timenda , quia multum metûs
aEerunt. N ullum magnum malum , quad
extremum efi. Mors ad te venit , timen-
da ont, si tecum elfe poiret : neceiïe
cil, au non perveniat, aut pertranfeat.
Difficile efl , inquis, minium perducere
ad contemtionem animæ. Non vides,
quàm ex frivolis causis contemnant!
iAlius ante arnica: fores laqueo pependit 3
aliùs fe præcipitavit à teâo , ne domi-
num flotmchantem diutius andiret ; alias ,
ne reduceretur è fugâ, ferrant adegit
in vifcera. Non puas virtutem hoc ef-
fe&uram, quod eEecit nimia formide!
Nulli potefl: fecura vita contingere , qui
de producenda nimis cogita: : qui inter
magna hom multos confules numerat.
Hoc quotidie medium , ut possis æquo
anima vitam relinquere. Quàm multi sic
compleâumur 8c tenent , quomodo qui
à torrente rapiuntur , fpinas 8c afpe-
ra. Plerique inter morus metum 8c vim
tormenta , miferi fluéiuant 8c vivera 110.-.
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lunt , 8L mori nefciunt. Fac itaque tibi
jucundam vitam , omnem pro illa folie
citudinem deponendo. Nullum boum
juvat habentem , nisi ad cujus amissio-t
nem præparatus efl animus. Nullius au.
tem rei facilîor amissio efl, quàm quæ
desiderati amifTa non potefl. Ergo ado
vetfus omnia quæ accidere poflunt etiam
potentissimis , adhortare te 8L indura.
. De Pompeii capite pupillus 8L fpado
tulêre fententiam : de CraiTo crudelis 8L
infolens Parthus. Caïus Cæfar jussit Lepiâ

dum Decimo tribuno præbere cervicem:
ipfe Chæreæ præfi’itit. N eminem eh for-

tuna provexit , ut non tantum illi mina-
retur , quantum permiferat. Noli huic
tranquillitati confidere : momento mate
vertitur: eodem die, ubi infemnt m9
vigia, forbentur. Cogita poire latronem
8L hofiem admovere jugula tuo gladium,
ut poteflas major absit , nemo non ferv
vus habet in te vitæ necisque arbitrium.
Ita dico , quisquis vitam fuam cons.
temsit , tuæ dominus efi. Recognofco
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exemplum eorum qui domeflicis insidiîs
perierunt , aut aperta vi, aut dolo ;’ 8C
int’elliges , non pauciores fervorum irî

cecidiiTe , quàm-regum. Quid ad te ita-
que , quàm potens sit quem times , Cum
id propter quad âmes , nemo non possit!

At si forte in manus hoflium incideris;
vîâor te duci jubebit, eh nempe qui),
duceris. Quid te ipfe decipis , 8c hoc
nunc primùm , quad olim patiebaris , in-

telligis P Ita dico , ex quo natus es,
duceris. Hæc 8c ejufmodi verfanda in
anima funt , si volumus illam ultimam
haram placîdi exspeâare :v cujus metus

omnes alias inquietas fade. Sed ut Epi-
flolæ finem impbnam g accip’e quad ho-

diemo dia mihiplacuit; 8Ce hoc quoque
ex alienis .hortulis fumtumf eft. Magnæ
divitiæ finn flepsmtqræ ghesha pan-
perlas. Lex autem illa naturæ , fais quos
nabis terminos flatuit ï Non efurire , non

sitire , non algere. Ut famem sitimque
depellas , non efi neceffe fuperbis assi-
dere liminibus , nec fupercilium grave;
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8L contumeliofam etim humanitatem
petit non cd neceiïe maria tenure , nec
fequi caiha. Parabile et! quad nama de-
siderat , 8c expositum : ad fupervacuæ
fudmur. fila fiant quæ togam contemnt,
que nos fenefcere fui: tentatio cogunt;
quæ in alien: mon impingunt. A6. ma-

num eh , "quad tatis cit. ’
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EPISTOLA V.
’De ridât-illi quorumdam Philojôplzorum

ofltnmione figiendâ. *

van pertinaciter (indes , 8c omnia
bus omissis , hoc otium agis , ut te quo-
tidie meliorem fadas , 8L probo 8: gauss
deo : nec tantum hotta: , ut perfeveres,
fed etiam raga. Illud autem 1e admonea ,
ne eorum mare qui nan proficere, fut!
conspici cupiunt, fadas aliqua, quæ in
habita tuas, am: genere vitæ notabilia
sint. Afperum cultum, 81 intanfiun ca-
put , ô: Inegligentiorem barbara, 8c in-
diétum argenta odium , 8L cubîle limai

positum, 8L quidquid aliud. ambitionem
pervevfi via faquini- , duita. Satisipfum
nomen Philofophiæ , etiam si madame
machin, .invidiofim nos;hoé
mon confintudini cœperimns excerpeqi
re i Intus omnia dissimilia sint : from
naîtra populo conveniat. Non fplendeæt
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toga : ne fardeat quidem. Non habeæi
mus argentum , in quad,folidi auri cæ-
laturai defcendetit z fed non putemus
frugalitatis indicium aura argentoque ca-
rnifie. Id agamus , ut meliorem vitam
fequamur quàm vulgus, non ut contra-
rïam z alioqui quos emendari volumus ,
fugamus , 8C à nabis avertimus. Illud qua-
que efiicimus , ut nihil imitari velint no-
flri , dum timent ne imitanda sint omnia;

Hoc primum Philofophia promittit ; l
fenfum communem , humanitatem , 8L
congregationem : à quâ professione dif-
sirnilitudo feparabit. Videamus ne illa;
par quæ admirationem parare volumus ,
ridicula 8c odiofa sint. .Nempe proposi-
tum nofirum ef’t , facundùm naturam vi-

vere. Hoc contra naturam efl: , torquere
corpus fuum , 8c faciles odiiTe mundi-
rias , 8L fquallarem appetere , 58:. cibis
mon tantum. vilibus uti , fed tetris 8c hare

ridis. Quemadmodum ; tee de:
aiderare luxuriæ ePt : ira usitatas 8L non
magna parabiles fugere , démentiæ cit.

Frugalitatem
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Frugalitatem exigit Phiiofophia , non
pœnam :,;patefi autem eiTe non incom-
pta frugalitas. Hic .mihi modus placet.
Temperetur vita inter-Bancs mores 8c.
publicas : Mpiciant omnes vitani nofiram,
fed 8L agnafcant. Quid ergo 2 eadem
faciemus , quæ. ceteri v? -Nihi1 inter nos.
fit illos intercrit e Plurimumr Dissimiles
elfe nos vulgo feiat’, qui infpexerit pra-

pins. dormira intraverit , nos patins
miretur , quàm’ fripelieéiilem nofiram."

Magnus ille cit , qui fifliiibus sic utitur,
quemadmodum’ argenta : nec ille minot!
(2.1]: , qui aie argenta utitutf , quemaditioa
dum fi&ilihus. Infirmianimi éfi-, pari nous

poffe divitias. Sed ut hujus quoque diei
lucellum tecum communicem , apud He-
catonem ndflrum inveni , cupiditatum
finem , etiam ad timoris remedia profi-
cere. Desiner, inquit , limer: , si [j’entre
dtrierir. Dices , quomodo ifla tam diver-
fa pariter. funt ? Ita-eft , mi Lucili : cùm
videantur dissidere , conjunâa funt.
Quemadmodum eadem catena 8c enflo-

F
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diam 8L militemcopulat r sic ifla quæ
tam d’usinailia funt , pariter ïincednnt;
Spem matus feqnitur. Nec miror ifia sic
ire.Utrumque pendentis mimi efl, atram-
que futuri exfpeâatione foIiciti. Maxima
autem utriusque caufa cil , quad non ad
præfentiai aptamur, fed cogitationes in
longinqua præmittiinus’. haque Provi-

dentia , maximum -bonum co’nditionis:
humanæ, in malum verfa efl.’Feræ pe-

ricula , quæ vident , fugiunt ; Cum enh-
gêre, fecuræ fnnt : nos 8L ventura tar-
quemur 8: præterito. Multa houa naan
nabis nocent. Timoris enim tormentum
memoria reducit , providentia anticipat.
Nemo tantum præfentibus mifer efi.

si”, f4: l 2NÏ a: fait Iaux w

a
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a 423I EPAISTOLA VI.
Se in virtute-profiœre , exemplaqlu

bananant præccptis eflicaciora ejè v
L fizpienti, trflatur.

v mammo, Lucili, non emendari me
tantum, fed transfigurai : nec hoc pro-
mitto aut fpera , nihil. in me fuper-
efl’e, quad mutandum sit. Quidni multa

habeam quæ debeant corrigi , quæ exte-
nuari’, quæ attolli? 8c hoc ipfum argu-
mentum cil in.meliùs tranflati animi ,
quad vitia fua , quæ adhuc ignorabat ,
vider. Quibusdam ægris gratulatio fit ,
Cum (e ipsi ægros fenferunt. Cuperem
itaque tecum communicare tam fubitam
mei mutationem : tune amicitiæ nofiræ
certiorem fiduciam habere cœpiffem ,
illius veræ, quam non fpes , non timar ,
nonutilitatis fuæ cura divellit : illius ,
com quahomines morinntur , 8: pro qua
mariantur. Multos tibi dabe , qui non

. F ü I .a,
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ainîco , fed amicitiâ camerunt. Hoc nan

potefi accidere , Cum animas in facieta-
tem honefia cupiendi par voluntas tra-
hit. Quidni non .possit. î, Sciunt enim
ipfos omnia habere communia , 8L qui-I
dem magis adverfa. Concipere anima
non,potes , quantum momenti enferre
mîhi singulos dies videam. Mitte , in-
quis, 8c nabis. ifia , quæ tam efficacia’

expertus es. Ego veto cupio ifia omnia
in te transfundere , 8L in hoc gaudeo ali-h

quid difcere , ut daceam : nec me, ulla
res deleéiabit , licet eximia si: 8K (alutaà

ris , quam mihi uni fciturus sim. Si cumi
bac exceptione detur fapientia , ut illam
inclufam teneam , nec enunciem , rejië
ciam. Nullius boni, sine focio’ , jucundai
poiressio efi. Mittam ’itaqueÀ ipfas tibi

libros ; ne multum apex-æ impendas ,i
dum passim .profutura feEiaris ’, impo-I

nain notas , ut ad ea ipfa protinus quæ
probo 8L mirer , aècedas. Plus ramer!
tibi Sc viva vox 8c convi&us , quàm ora-v
tic , prodcrit. In rem præfentem veinas

l 4 a
J
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oportet. Primùm quia homines amplilis
oculis quàm auribus credunt : deinde quia
longum iter efl pet præcepta , breve 8L
eflicax pet exempla. Zenonem Cleanthes
non ’ expressifret , [si eum tantummodà
audiiTet. Vitæ ejus interfuit , (etreta plet-
fpexit , obfervavit illum , an Fez formula
fua viveret. Plate 8L Arifioteles, 8c om-
nis in diverfum. ituraî (aptientium. turba ,

plus ex moribus , quimpez verbis Socraà
gis traitit.,Met1.-odorumq& Hermachum ,
fic Polyænum , magnas. viras non.fchola
Epicuri , [cd contubernium fecit. Neci in
hoc te accerfo tantum, utlproficias , [cd
fit-ptosis. Plurimùm enim alter alteri con-
feremus. Interim quaniam diurnaux tibi
mercedulam debeo , quid me hodie apud
HeCatanem deleûaverit , dicam. Quærir ,
inquit , .quid profècerim ? Amicur eflê
gnilzi cœpi. Multùmnprofecit. Numquam
çrit (alus. Qui sibi amicus efi , fcito hune
amicum omnibus elle.

c .

Fini
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l1); jolitudine proficinm boni , mali
un) &flulti peccant. I

ÂSIC efl , non muta iententiam. Page
multitudinem , fuge paucitatem , fuge
etiam unum. Non habea cum quo te
’communicatum vclim , ’81 vide qui) ju-

dicium meum abeat : audeo te tibi
hedera Crates , ut aiunt’, hujus ipsius
Stilponis auditor , cujus mentionem priori
Epiflola feci, cùm vidiflet adolefcentu-
1mn fecretb ambulantem , interrogavit,
quid illîc foins faceret .3 mecum ’, in.

quis, loquarrCui Crates , cave , inquitl, ,
raga , 8c diligenter attende ne cam hou
mine malo- loquaris. Lugentem timena
temque cuilàdire falemus , ne falitudine
male matin : nemo efi ex imprudentià
bus, qui relinqui sibi debeat. Tune mal:
consilia agitant : tune aut aliis aut ipsis
fatum pericula Rruunt : tune cupiditates

«A
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improbas ordinant : tune quidquid’aut
meta aut pudore celabat , animus expro-
mit : tune audaciam acuit, libidinem ir-
ritas, iracundiampinlligat. Denique , quad
unau; folituda. haine: commedum , nihil
uni. comminera; non rimera indicent ,
petit (luira : ipfe fe prodit. Vide haque
quid de te (parera , imo quid fpondeam
mihi. Spes enim, incerti bani nomen
efl. îNan invenia cum que te malin elfe ,
quàm secam. Repeto memoriâ , quàm
magna anima quædam verba projeceris,
quanti roboris plena. Gratulatus fum pro-
tinus mihi , 8L dixi : non a (amis la-
bris ifia venerunt: habent hæ voces fun-
Idamentum. Ifte homo non cit anus è po-
pulo : ad talutent fpeëiat. Sic loquere ,
sic vive : vide ne te alla res deprimat.
Votorum tactum veterutnlicet Diis gra-
tiam facials : alia de integro fufcipe : ro-
ga bonam mentem . boum valétudinem
anîmi , deinde corporis. Quidni tu illa.
vota fæpe facias P Audaéier Deum raga ,

nil illum de aliena rogaturus. Sed ut
.1? iv
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,mar’e’ r mec [tam aliquoaniunuseulo Épi-

-flolam mittam, verum cil quad apud
.Athenodarum inveni :- Tune [cita fifi [a
omnibus citpiditatilzur filmant , crin: (à
inventât, tu nihiir Dèum rages , nisi
quad rager: parsi: palan. Nun’c enim
quanta dementia en: horninum Ë turpissiè-

ma vota Diis infufurrant : si quis adam:-
.verit autem, conticefcent , 8c quad fcire
hominem nolunt , Deo narrant. Vide
ergo ne hoc præcipi falubriter possit l:
Sic vive cum hominibus ,’ umquam Deus

Ivideat ; sic loquere cum Deo umquam

.hOminesaudiant. I I
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ÎW v7 EPI STOLA X-LI.
De. ’6ofli viri indole 6’ virtutum

3 origine.
ËAC 1 s rem optixnam , 8c tibi falun:
rem ,isi , ut fcribis , perfeveras ire ad boa
nain mentem : quàm fiultum cil: apure;
cùm possis a te inapetrare. Non fun: ad
cœlum elevandæ manus , nec exon-andno
adituus , ut nos ad antes simulacri ,’
quasi magis exaudixi possimus, admittatx
propre efl à te Deus , tecum e11, intusï
de Indice, Lucili., facer intrà- nos
fpiritus fedet , malorum honorumque no-
flrorum abfe’rvator 84 enflas : hic prdut
ànobis traflatus efl , ità nos ipfe traâat.’

Bonus vit sine Deo nerno cil. An patella
aliquis fuprà fortunam , nisi ab illa ad-D,
insus , exfurgere i Ille dat consilia magniv
fica, 8L ereéiaa In uno quoque virorum
bonorum (quis Deus incertum cil) ha-

bitat Deus. l . - a--Si tibi occurrit vetuflis arboribus, 8L:
(alitam altitudinem egessis frequensuludg

F v
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eus , 81 confpeâum cœli densitate ra-
morum aliorum alios protegentium fab-
movens : illa proceritas silvæ 8L fecretum
loci , 8c admiratio umbr; , in aperte tam
denfæ atque continuæ , fidem tibi aunai.

nia fait : 8c si quis (peau: fuis paninis
exesis montent («pendait , non mm
fafiusJed naruralibu: tamis in mmm la-
titatam excavasns ; minium musa quidam
seligionis fufpiciene pommier. Magnums

Hammam tapin 78m z filait. 8c en
abdito "marnais eruptie aras baiser. Ces
tamar aquamm Calemium fontes z 8c ita-

» au: quadam vel-apadtas, val. immenfa

altitude fierait. : ’ *
2 Si hominem vidais infinitum perieu.

Es , Semeur «peaussus , inter adverfa
- filiaux, in madis remplissions platin

dan; et [apurions loco nominesvidea-
maire: æquo Deos, m limitait te ne
marie ajust nan dicasêlfh ses marier en
altierque,quamus ouadi similis huit , in
que cil , corpuscule possit : vis flâne divin

si Matin. Assume: casematera , mo-
dem , imam. minora «ansa:
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miam, quidquid üineimis opmusque
Maman; wmgpbémiiàagm Nom
primic- tes anta æmïmmtomnùü
M6. («que majoré fui-pâtit
de dofoeâdit.’ maman miü fait
cutiflngûm quideâx’mém; radiai in:

flfidë tuméfiât: sa; magané a
Mgiôt’ inrhocwflmifixs fit pians dia-
mvaèfiemaswdakafimquîam ne;
WCÆIIÈ 3 («Mimi digiti- fllÂæe 11km: peni- -

du É 111m5- Mat, ac Ml? i: noflîie tam;

quand thufur mwâqutèm «solfiai
qûî’nùllioÏ 89k: ,hisîl horrifias
Qaîdærfiim ait muai; ,- ’quàm «mnéminè

aciéra inm?qaîôed démettrasmuiiea
Hiram , que! à ammi prôünué iranien
H Îpbsoim’îïmiufadühd Moment méta
and -’âm.’Alhér. mamma jam. demi:-

titurzgr dam m:&nufl,&-dd pécufiait
acipi’enzdimnmmszoég’kné .raçzgam t

intai- ineuhus ,’ in’tegèi;1îpùitus. Hic rem.

En mm «et ;qnlém’ifimn eh gaulé:

volait , fpeciqfu; e; horfido , cujus hic
decor efl, neÈsînèfiüàtoxze adfpici præ-

fertur illi languide 8L braéïeato.

F vi



                                                                     

152 ,,SEN,E un Ananas.
z. Nemo gloriarimisi funa debet. Vitem
laudamus , .sLÏfruékl: puera: ç si
ipfa ad terram pontier; earum quæ tulit ,
adminicula deducit. Nain quishuîc illam
præferet vitein ,, euînaureæ,uvæ , sures
folk dependçmêyroptia virgussëft in vite . 

fanilitagrh bonnine id landamman
e’fi , quad ipfiiusœfia-Fhmiliamfomgefam

haha ,’ 8c pnlchram : multùm foc.
nerat-z nihil hennin ipfo cil ,fed-circà
ipfum..Lauda in ipfo -, quad age eripi po.
ieft , nec qyloflpropçiumefi» bounia
minis.»me quid, si: humus ,, 8c muid
in minimperîeôkç Rationale enim animai

sa.h9mof.ïConfirmmatur haque ejus ho,-
au’m , si» id .a’dîmplevif cui nafcitur. Quid

cit 33mm quôdwahjllnfxafiœhæc Exigitî?
:flmfacillîæàam-g remâchai namraï’n fuma

avivera : reg hangdiiücilemhfacir comma?
niâjnfûnia- En æthia» alter altcrumïuudhnns.

Quomodq autem. ad falutmxévocari p61?
(un: quos nemo minet ,* populus- ùnpellifl

:FÂN (8.2.31-
. .JÂA: oÏJ.î’ :117; ..:v.;
- A.



                                                                     

TRAITÉS
DE

SENEQUE,
SUR LA BRIÉVETÉ DE LA VIE,

LA PROVIDENCE
11’ L’ÉTUDE DES BEAUX ARTS ,

Avec de: Lettres choisies.

Par M. rAbhé P. F. X. D».



                                                                     

Il!!! ! VII-J



                                                                     

Œ U V R E S
CHOISIES390277

DE

SENEQUE
[E PHILOSOPHIE.

A PARIS,
De l’Imprîmerie de J. B A n x o v ,

me S. Jacques , aux Cigognès.

æM D C C L X I.



                                                                     

Ël

, E1 c a... ï. :1.. A H.w .

E.

. h. tu
.. .
E . .

À

V .
..



                                                                     

.7
il aéaëïâiiéïlkï A

"-2. *QÆRËIAcay

î! E jugement que Quintilien , le plus
judicieux critique de l’Antiquité , nous a

lainé dans (on Inflitution de I’Qratçur fur

les Ouvrages de Sénéque le APhilofophe;
m’a (emblé contenir à peu près ce qu’orf

en peut dire de plus fenfé ; 8c il paroit
en effet avbir fervi de régie à celui qu’en,

out porté les Ecrivaius modernes les plus
émulés pour lents lumiereà 8c pôur leur: 

gqûç. .Quuiqu’uu peu long , .81 peut-être

même prolixe; j’ai cru qu’il feroit plus

agréable 8c plus utile à mes Le&eurs ,
que celui que j’aurois pu leur préfenter.

de mon chef.-Traduire un Auteur eût
fans doute le meilleur moyen d’en bienl
foutit les beautés 8L les défauts ; mais’

ce n’efl,pas celui d’être , ou (la moins
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de paraître désinterefl’édans l’idée qu’on

s’en forme , ou qu’on en veut donner

aux autres. Quintilien n’avait a craindre
ni les furprifes , ni l’apparenceuèl’un in-

tétât femblable à, celui-qu’on Pourrait me

fuppofer : il commence :par avouer’qu’il

étoit naturel de le foupçonner d’en avoir

un tout contraire. ,
u Quoique Séne’qu: , dit-il , ( I ) fe fait

v exercé dans tous le; genresu’éloquen-r

in ne ; j’ai jufqu’ici évité de parler de lui-g

u la crainte qu’on ne fufpeflât mon

v ( 1) Ce morceau termine le premier chapitre
au dixiéme Livre de mmm". M. une
Géa’oya , dan; f; mazais: . dite excellente Q

à rendu cet endroit d’une maniere si peu tatis...
haram a plusieurs égàra. 4,. que bien rom a.

pouvoir lui rendre l’hommage que je lui dois en

général , je fuis ici force d’entrer en lice avec

lui 1 mais je rien km pas moins la (infimité du
mais pas ont! chûte’m’ngage. On trouvera

le texte latin de CI pelage de A ll-
tète du texte latin de Sinéqne a gai MW.

ce Volume.   î

x

w

y

il

n
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témoignage fur un homme contre le- a
quel on m’a reproché de m’être dé-q

claré, 8L d’avoir porté la prévention a
juiqu’à la haine. Je m’étais attiré cette q

hittite imputation par les foins que je ç
me donnois alors , pour rappelle: les a
efprits àla faine éloquence, 8L pour dé- a

créditer le mauvais goût qui l’avait a
enervée , 8L qui achevoit de la cor- a
rompre. Sénégal: étoit en effet dans ce a

temps prefque le [cul Auteur qui fût a
dans les mains de la jeunéffe Romaine. ç

Mon demain n’était pas de lui en in- a

rerdire abfolument la leflure : mais;
feulement je ne pouvais (mûrir qu’elle a

le préférât à des Écrivains meilleurs.

que lui ;v& dont lui-même il n’avait Il

continuum cherchélà ternir la gloi- a
té, que parce qu’il (entoit entre en!
& lui une diférence trop martinée. l
pour qu’il pût efpérer de plaire à Q
conque auroit du goût pour eux. u
L Ajoûtez a cela , que parmi (es pafs a

tifans il n’avait pas même d’imitateurs a
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h dignes de lui. Autant qu’il s’était reno

à» du inférieur aux anciens Écrivains , qu’il

n n’avait pas voulu fuivre ; autant ceux
à: qui le fuivoient , relioient- au demain

v i. de lui. Ils failloient fouhaiter que
in du moins ils en approchailent, s’ils ne
à pouvoient l’égaler. Mais il ne leur plai-

niait que par fes défauts, que chacun
in d’eux s’efforçait de copier autant qu’il

w le pouvoit. Ils fe vantoient enfuite d’êè

à) ne les imitateurs de Sénéquc , 8c faià

« nioient honte à leur modèle. On ne
upeut en aller difconvenir qu’il n’eût.

il d’excellentes qualités , de la facilité ,

lb de l’abondance , une grande applica.

brion, de vafies connaiirances; 8c si
a quelquefois fan érudition fa trouve en
b défaut , c’efl moins à lui qu’on doit s’en

il prendre , qu’à ceux qu’il chargeoit de

a certaines recherches dans les fourcel
a qu’il leur indiquait.

-’ ( a) M. Gédoyn a omis cette phare dans (a

traduélion. . V q .I n-
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. ÏAussi n’efl-il prefque aucune fartent

de compositions à laquelle il ne le fait a
exercé. Nous avons de lui des haran- d
gués, des paëmes , des lettres 8c des a
dialogues. Par rapport à la Philofophie a,
s’il y montra peu de méthode 8L d”- a

xaéiitude , il s’y diflingua du moins par a

la force singuliere avec laquelle il at- a.
taque 8L pourfuit les vices. On trouve a.
dans [es écrits un grand nombre ded
belles penfées 8c de traits fort utilesa
pour la correéiion des mœurs. Maisq
lbn fille cil vicieux , 81 d’autant plus q
dangereux qu’il plaît même par les dé» a,

fauts dont il efl plein. On voudroit, a
quand on le lit , que prenant les penfées
de lui-même , il en eût emprunté l’ex- a

A pression d’un autre. S’il eut dédaignée

certaines beautés ; s’il eut modéré fa a

passion pour quelques autres ; s’il eut a’
été moins amoureux de toutes fes idées 5 a

s’il n’eut pas enféveli fous une multi-a

rude de petites penfées la farce de fes a
rallons , 8L l’importance de fa matiere; en
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n le (mirage unanime des gens de goût;
a bien mieux que celui des enfants , fe-ï

a rait aujourd’hui fan éloge. l
’ n Tel qu’il cil cependant, les jeunes

a gens peuvent le lire avec utilité, lors-
sa qu’ils commenceront à avoir le juge-

umenr formé , a être affermis dans les-
s vrais principes du goût; ne dût-il leur
ofervir , que par les exemples qu’ils y’

otrouveront des défauts qu’ils doivent
béviter. Il a d’ailleurs , comme je l’ai

a dit, une foule de qualités excellentes,
a 8c de traits même admirables : mais
nil faut lavoir les dif’tinguer. Plût au-
ra Ciel qu’il en eût fait le choix lui-même.

o (3) Un génie comme le sien , qui a.

V (3)11 m’a femblé qu’ici M. Gram n’avait.

pas même ailez rendu le feus du latin. Le texte
de Quintilien en; malta enim , u: «liai , proban-

da in sa 5 malta otium admiranda finn : digue
"roda cura sir. Quoi urinera ipfe frayer. Il trac
duit : n Car, comme j’ai dit , il y a en lui plu-
s’o’sieurs chorés dignes de louanges, dignes même

si d’admiration pour qui a du .difiemmenr, 6x
n plût a ciel qu’il en eût tu lui-même.

n tu n.

A)?! i1!

HA ..:’

.1..-

-a :- ne au un
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n fait tout ce qu’il a voulu , étoit digne
"le vouloir mieux qu’il n’a fait.

On voit que Quintilien n’était rien
moins que payé pour chanter les louan4
ges de Séne’que. Il faut pourtant l’avoue?

les reproches qu’il lui fait font aussi fou»

des que les louanges qu’il lui donne font
jufles 8c fenfées. Sénéque a réuni les

deux extrêmes , les talens du plus heu-
reux génie 8c les petiteffes d’un bel ef-

prit borné. Mais les défauts , quelque
grands qu’ils [oient , n’égalent pas les

Beautés qu’ils accompagnent. Aussi Quin--

tilien après lui avoir reproché des de?
feins avoue-fil qu’il a une foule de qua-1
lités excellentes &’même de traits ail-l

mirables , &c. Depuis Quintilien les Cri-
tiques les plus éclairés 8c les plus déci-

dés contre le mauvais goût , n’ont pasZ

rèfufé à notre Auteur les grandes qua-
lités qui forment l’homme extraordinai-l

re, le génie. Voici ce que dit de Séné-
que M. Rollin le Quintilien de la France.
, J e palle fous silence (a) beaucoup de

(a) Bill. Ana. T. XI. p. 731.
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qualités qui le fefoient admirer , un naq
turel heureux , également propre à tout ,1
une velte étendue de connoillances , une
étude-allez profonde (le la Pliilofophie ,,

8L une morale remplie de principestfou-
vent très-exaâs 8c très folides. Pour me il

renfermer dans notre fujet , il avoit un,
dixit facile &fécond , .une belle 8L riche"
imagination, une composition aifée 8C,
brillante , des penfées très-fondes , des:
expressions choisies 8L fort-énergiques ,.

des tours heureux fpirituels. Il ajoute,
endeux autres endroits (b)«que « sa:
u neque efl un efprit original, propre. à,
a donner de l’efprit aux autres , 8L à leur,

w faciliter l’invention : que (c) le fond»
n de Séne’que cil admirable , que nul.
a auteur ancien n’a autant de penfées que

ailai, nisi-belles, ni si foliçles. Î
. De tout ce qu’onvient dei lire ne peuh

upas conclure que Sénéque e11 moins:

v (b) Traité des Etudes , Tom. Il. p. air. l V .

Î (c) Kilt. Anc. T. Xll. p. 418.

’ l C0 un".

n.
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connu 8L moins lu qu’il ne mérite ; 8c

que la traduélion entiere de fes ouvrages
feroit une entreprife qui , bien exécutée,
mériteroit l’attention Sc la remmaillan-

ce du public. Il cil étonnant que per-
forme ne s’en loir chargé depuis près

d’un siècle, que tant d’habiles plumes

travaillent à nous donner en notre lan-
gue les productions littéraires; foi: de
l’Antiquite’ , foit des Peuples nos voisins.

Sénèque mériteroit pour le moins autant
l’honneur d’une nouvelle traduëiion , que

certains autres écrivains auxquels on ne
fe la’ll’e point de l’accorder. l

Les difficultés de l’entreprife font peut-

.êtte les feules rallons qui en aient dé-
gouté jufqu’ici. Je conviens qu’elles font

très-grandes. Mais la gloire d’avoir fu les

vaincre en feroit d’autant plus flatteufe ;
sa je rie crois pas d’ailleurs qu’elles fuient

infurmontables. I’ofe efpe’rer que mon
travail fuffira pour le prouver. Quoi qu’il
en fait , je puis dire que tel qu’il bit,
il cit tout à moi, 8c que je n’ai tiré au-
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cun recours des Traduéieurs de Sénéque, .
qui m’ont précédé. Ce n’ell pas que je ne

les aie confultés en plusieurs occasions,
mais je n’ai trouvé nulle part la copie
digne de l’Original. La mienne fera-t-elle
plus fupportable Ë j’en lailÏe la décision

au public éclairé. Tout ce que je puis
affurer , c’efl que je n’ai rien négligé pour

réussir.

Je me fuis fur-tout attaché à faire
palier dans ma traduâion , les traits qui
font le vrai mérite de Séne’que. Trop

content si je pouvois lui reflemhler ou
il eli digne d’être admiré. Par rapport
aux défauts qui gâtent fon fiyle , je ne
me fuis pas cru obligé de travailler à
les repréfenter dans leur difformité. J’ai

cru qu’au contraire mon devoir étoit de

les éviter, ou de les aniblir , toutes
les Fois que cela m’était possible fans,
m’écarter du fans que les termes expri-

moient. Je lui devois cette forte de com-
penfation pour les torts qu’en d’autres

endroits je lui aurois faits contre mon
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gré. Souvent au-delTOus de mon Origi-
nal malgré moi , le feul moyen qui me
reliât pour l’atteindre , étoit de tâcher ,

quand je le pouvois , de m’élever au-
dellus de lui.

Une autre qualité que je me fuis par-
ticulierement efforcé de donner à ma
traduaion , ell: un air libre 8L ailé ,
qui exprimât la chaleur 8L le feu de
l’Original , 8c ne fe reflentît point de
la gêne du Copilie. Le défaut oppofé

a vingt fois fufli pour rendre insipides
les traductions d’ailleurs les plus fidèles.

Sans cette qualité ellentielle , la copie
manque du fondement même de la ref- ’
femblance qu’elle doit avoir avec fort
modèle. C’efi un automate à côté d’un

corps plein de vie; un captif chargé de
chaînes qui fuit les pas d’un héros. Un

traduéleur n’eflpas’un efclave affervi à

compalïer fa démarche fur telle de fon
maître ; c’ef’t un homme libre qui mar-

che à côté de fon,ami, 8:. cherche fans
contrainte ale former fur ce qu’il admire

on
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en lui. Qu’un ami au contraire entre-
prenne d’imiter fon ami dans tous les
gefles ; cette fervile exaélitude le jette-
tera nécellairement dans mille contor-

. sions aussi propres à ridiculifer fon mo-
dele , qu’à le défigurer lui-même.

’ Pour paroitre libre , j’ai en foin de
l’être par-tout ou je le pouvois être fans

licence. Aflreint à une exaéie fidélité

pour le fens du texte’, j’ai fu du relie

me débarralTer de toutes les entraves
qui n’auroient fervi qu’à me gêner inu-’

filement. Qu’une penfée foi: rendue d’u-

ne façon , ou d’une autre , peu importe ,

pourvu qu’elle relie la même 8L foit
également belle 8L frappante. Cette ma-
xime qu’on cil bien obligé d’adopter

dans la traduéiion des ouvrages de pur
agrément , eli encore plus recevable
dans celle d’un traité philofophique ,
dont le fond des penfe’es fait le prix. Et

je ne penfe pas qu’on me reproche de
n’avoir point ailez imité le tour concis ,

brufque 8c (entendeur: que Myrte donne
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prefque par-tout à l’es phrafes; ce feroit
me reprocher de n’avoir pas allez pris le

’ ton magillral 8c pédantefque , qui cil: le

vice dominant de (on flyle , 8L qui rebute
le plus dans la leélure de les écrits. La
chaleur 8L la vivacité du difcours ne dé-

pendent point du tout des fauts 8c des
bonds d’un [ier excessivement concis. Si
j’ai pu donner au mien ces deux premie-

res qualités , on lui pardonnera fans peine
de manquer d’un défaut qui les eût dé-

gradées , 81 avec lequel peut-être il ne
m’eûtpas été possible de les concilier.

Pour comparer une traduélion à fou ori-
ginal, ce n’efi: pas à la toile qu’il la faut

mefurer. - ’J’ai mis au bas des pages du texte fran-

çois un certain nombre de notes , dont
les unes m’ont paru néceffaires ,. 8c les au-

tres utiles. Je me fuis chargé dans quel-
ques-unes de relever 8c de réfuter cet,-
taines opinions ou maximes de Sénéque ,
que j’ai jugées particulierement dangé-

reufes ; j’ai gardé le silence fur d’autres

G iij
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qui, quoiqu’également fautres, m’ont fem-

blé moins pernicieufes, ou qui même ne
le font point du tout. J’ai craint de donner
à mes notes l’air d’une controverfe poin-

tilleufe , ou de les rendre ennuyeufes en
les multipliant à l’excès. Par rapport àl’in-

terprétation favorable qu’en d’autres en-

droits j’ai donnée aux principes de Séné-

que, je lui ai rendu juflice; 8c je crois en
avoir fourni des preuves manifelles.0n lui
attribue en général des erreurs dont on ne

le trouve point coupable , quand on y re-
garde de plus près. La fource de cette
faufl’e prévention cil qu’on le fuppofe en-

tiché de tous les principes même les plus
abfurdes de l’école des Stoiciens. Or , cer-

tainement on Te trompe en ce point. Il
déclare lui-même en cent endroits de l’es

Ouvrages, n’être attaché à aucune (cèle

particuliere : ce n’efl: pas ici le lieu d’en-

trer plus avant dans une difcussion de cette

nature ( 4).
( 4) On peut eonl’ulter parmi l’es lettres les

33 , 45 , 48 , 58 , 94mn, si plus utilement en.
cora (on Traité de la V le heureufe.

cint-

451..-

ne

h r
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1.31.3 fleurir): à: in]: Ï

, n: il . a.
q

T il: r .;* ’1Ï* aw aveline demandez «que îe penfe de;
Pétude des Beaux Arts. Je ne puis faire cas d’une

&ucie intérelïée ;ldont la vertu n’efi kif le me-

tif , ni le but. [2] Une étude de cette nature
ne me paraîtra jamais un bien. Pour qu’elle le

[r] Cet ECl’Ît f: trouve communément parmi les Lettres

de Sénèque à Lueiliur. Mû! , fuîvant hile Llpfe, dans Il
plupart des anciennes-édition; il tenoit’fon rang à part,
fous le titre de Traùë 34-5. ftp! A"? liËlrauê,

[a] L’expreulonrlàtine eR: Quad ad a; a?! : Qui fe
propol’e l’argent pour in. on li! fui-ulite r Mgriroria unifi-
du [un : Clef! l’ouvrage d’un milan intéreflé. lune Lipfe

amerrit que du: quelques exemplaires , au lieu de Quad
cd 11 un , on lit : Quod ad du exit ou alunir. Je ure]:
un: (un A la premier: union. hl cru cependant devoir
en retrancher, ou plurôt en voiler la dureté; ce que je
n’a-rois olé me permettre , s’il eût été certain mile": du:

être mite fur le compte de Sénèque.

y .
,A
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devienne, a: qu’elle mérite nos fuffrages. il

fait: qu’on s’en faffe un moyen pour aller plus
loin , 8L’non’iun termeauquel on fe’borne.’0n’

ne doit plus s’y arrêter, "dès qu’on en en état

de s’élever plus haut. L’étude deszeaux Arte

cl! une ébauche; ce n’efi pas un ouvrage.

On a donné à ces Arts le nom de Muraux;
pour marquer qu’ils n’ont rien qui ne (oit digne

d’un homing: libre: il n’y a pourtant au fonâ

’qu’une étude qui? mérite ce nom ; c’efl celle

qui rend vraimènttlihre, l’amelquiv s’y applique;

qui l’éleve , qui efi .pourrelle une fource de

lumieres , de forces , de fentiments nobles 8:
magnanimes ; je veux dire l’étude dela fagefl’e.

Toute; autre oecupatiou et! indigne d’un homme g

a; doitvêtre reléguée au feu! temps de l’enfanced

Qupl’bîen- pouvez-vous puller dans des Ares qui

(event s’unir, dans ceux-mèmes qui les enfeil

gnentl, avec tant de honteux; tant dîmâmes
aces? ùutril! donc les apprendre? Il ne lei

faut pas; il le falloir. - i ï
j On met emmielliez: : Si les Beaux Arts font

pop-«wax; emmètres à formèr unihomme de
bien ? Ils ne portent point inique-là leurs pré-

tentions ; ils ne le promettent par même.
La, Grammaire par fa nature en bornée à
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donner des régies fur la pureté du langage.» Si

elle veut étendre (on objet , elle embraie l’Hil’À

toise : 8L quandelle traite de lLVersificaliOn;
elle donne à (on art touteil’eteudue-qu’il peut

noir; mais en applanit-elle pour. cela devait-t
rage le chemin de invertit? Donner de lôngs
préceptes fur les fyllabes , déterminer l’ufàge

précis des films ..eonferwer le formerait de ce
qui n’a jamais été) donner desrégles fur le Iné-

ehanifme’des Vers sirien deztbut eale’ne’déliè

vre le cœur de fer craintes) n’en déracine la

cupidité . ne mer un frein à re; passions;
La Musique 81 le Géométrie ne feront pas

plus propres à detfeffet.» Elles n’apprendront pas

à ne rieneraindre , à ne tien clairer; Sans «le
çependant , il n’efi ipointdolegnnoiiïanees mil

Les. En deux mon , îles aBeaux ArtS’enfeigneni

la vertu, ou ne l’enfeignent. pas. S’ils ne l’en-

ùignent pas , ils ne pèuventeilinfpirer- :’ s’ils

[enfeignent . ce n’efl plumeux ,r doit la puro

Philofophie. . . Ù A’ ï :
v Une-sunevpîeuv’elbien claire, qu’ils: ne fe

wormien: ïpes dienfcignen la: une 5 efl "leur!
opposition entrezeuir...5’ils rendoient» au même

but , ils fe rencontreroient fur la route.
. un: Profefleurs des Beau; Arts voudroient-

J
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ils vous perfuader qu’Homere enfeignoit la fa-
geffe , qu’il étoit philofophe? tandis que ce qu’ils.

en difent , prouve qu’il ne l’était pas. En effet,

les uns en font un Stoïcien rigide , qui ne re-V
connaît point d’autre bien que la vertu ; qui fuit

la volupté avec horreur 5 qui préfere l’honnête a

l’immortalité même : les autres , un véritable

Epicurien , qui loue la situation d’une ville pa-l

flique, livrée aux feflins , à la musique , aux
plaisirs : ceux-ci , un Péripatéticien , qui recon-

noit trois efpéces de biens desirables : ceux-là,

un Académicien , qui regarde tout comme in-
certain. Ces fyflêmes font contradiéioires. Les
trouver tous dans Homere’, c’efi prouver qu’il

n’en avoit aucun. [3] Mais j’y confens. Pio-i

[3] Ce coup frappe tout a la fois Homere 6c un bon.
nombre de l’es admirateurs. M. de Fontenelle, qui a plus
d’un rapport de reliemblance avec Sénéque . 8: qui en
particulier s’efl’ fait un point d’honneur, comme lui, de
déprimer adroitement certains Auteurs de l’Antiquité, ’ a,

employé contre Homere , le trait que Sénèque lui lance
lei. Dans le cinquième de l’es Dialogues des Morts . Efope
qui: commencé par complimenter Homere fur la multitude
infinie des grandes 5L utiles vérités de tout genre qu’on
"ou" dans l’es écrits , finit par lvouer, qu’à la vérité les

’ Quo: in: (Seneca) non dafiiterar innfl’erc , sa». liveni

cibi renfaîtas garni: , placers fr in dictait: poffe il! , quibus
ilü plu-mur , difiidncr. Quintill. En Io. ch. l:
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meta a été Philofophe. Il l’étoit fans doute’

avant d’être Poète. J’en conclus qu’il faut, à

[on exemple , apprendre la faience où il puifa

,la (aselle. . . .Que m’importe , à moi i, qu’Homere [oit plus

ou moins ancien qu’Hésiode ê Quel intérêt ai-je

à (avoir si Hécube «étoit plus âgée qu’Hélene 5

8L pourquoi celle-ci avoit moins. fouEert de.
l’injure des années? Je ne puis m’amufer a dii-

ferter avec vous fur l’âge d’Achille 8L de Pa-

trocle. Vous recherchez fur quelles mers UlyiTe
erra : cherchez plutôt à mettre des bornes à

nos erreurs. ., Je n’ai pas le loisir de vous entendre prou-

ver , que les tempêtes ne porterent Ulyife que
jufqu’au détroit qui fépare la Sicile de l’ltalie ;

ou au contraire , que l’efpace des mers connues

ne feroit pas fuflifant pour une navigation aussi
longue que la sienne. Nos cœurs éprouvent cha-

que jour des orages non moins violents : fans
i ceffe notre propre corruption nous expofe aux

malheurs d’UlyEe : objets féduâeurs par leur:

parril’ans ne (ont pas même d’accord entre aux fur le vrai

(en: des endroits qu’ils admirent. Homere s’étonne de (on
côté , qu’on lui air trouvé tant d’efprit , 8: avoue bonne-

ment qu’il ne penfa jamais aux belles choies qu’on lui. fait

dire. . . , . . .t
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beauté ’,’ umamis implacables , monflres altérés

de fang humain , chants harmonieux 81 corrup-
teurs. , écueils 8: naufrages , quels dangers ,
quels maux mon" le Prince Grec , dont nous
ne (oyons pas invefiis l Enfeignez-moi à aimer
ma patrie , mon épaule , mon pere , 8c comment

à travers tant d’écueils , je pourrai parvenir a

ce terme si utile.
l [aillez-là vos queflions fur la pudicité de Pé-

nélope , fur fa réputation bien ou mal fondée

dans fou siècle , fur les foupçons qu’elle pouvoit

avoir de la préfcnce de (on époux , avant qu’il

le fût déclaré. [4] Apprenez-moi plutôt ce que

4 [4] Plusieurs endroits de ce Traité peuvent fournir sa.
liere à des applications de plus d’une forte. Je ne fuis
chargé , ni d’indiquer celles qu’au peut faire avec juitice 3

elles n’échapperont a performe; ni de prévenir, ou de
réfuter les autres; la (bure: en ell inépuifable. Je dirai
feulement en général. 8L une fois pour toures , qu’il ne
(afin pas peur apprécier un objet, d’en considérer les
défauts 8L d’en relever les abus; il faut l’envifager fous.

toutes [en faces, faire entrer dans la balance de le bien
de le mal qu’on en peut dire , compenfer bonnement l’un

par l’autre , fur-tout bien diRinguer les abui qui milieu:
du fond de la malien , de ceux qu’en peuvent faire la
vanité , la folie ou la malice humaine , qu’on n’empêchera

jamais d’abufer des meilleures choies , 8L des innovations

plus que de toute antre. La méthode contraire cil toute
aussi ridicule qu’injulle, 8L ne peut être employée que
par de vains décimateurs , dénués de bonnes ruilons,
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c’efl que la pudicité; quels "biens ineflimahles

elle renferme ;’si c’efi une vertuidu cœur, ou

si elle dépend encore de la pureté du corps.
Pailbns à la Musique.

dominés par l’imagination, ou ennlvrés du fiel de l’envie,

il faut pannant avouer que Sénéque la fuit ici; elle a
même fait la réputation de plusieurs Écrivains , auxquels
elle a valu le titre de Philofophes. OH! acquérir un beau
titre à peu de frais. Rien de plus nifé que de fentir vive-
ment , 8c d’exagérer avec enthousiafme les abus fans nom-

bre dont le monde cil plein. Qu’on me permette cette
méthode inique , ie vais éleverdes doutes fur les plus
confiantes vérités. Je formerai de fpe’cieufes objefiionl

coutre les plus utiles établiffcments , contre les avantages
de la foriété des hommes entre eux , contre l’utilité de
l’obfervation de l’Evangiie . contre toutes loix , tout pou-
voir ,Itoute vertu , contre toure lnilitutioh faire ou à faire.
il ne me reliera qu’à conclurre mes invefllves par un
Talla bien éloquent: a: je m’en acquitterai fans peine en-
core . de façon à faire frémir les simples ; duffeut les figes

en pleurer ou en rire. Une entreprife plus diificile , moins
pernicieufe , infiniment utile , feroit de s’attacher à nous
dévoiler les avantages réels qui dans la plupart des choies
contrebalancent les défauts qu’on y apperçoit du premier
coup d’œil , l’utilité cachée de ce qui ne nous frappe que

par l’es abus, l’union intime qui lie les maux qu’on Veut

détruire à des biens qu’il faut conferver; à nous montrer
enfin les choies fous leurs côtés favorables. il en réfulteà
rait des effets préférables a. cette manie d’innover en tout ,

qui mene à tout détruire. La race qui nous fuit Ce chargera
peut-être de ce: ouvrage. Elle rira du moins des veilles
le des volumes immenfes , que nous confierons plus qu’inu-
(liement à épuîfer fur chaque objet, la chapitre des iu-
conve’nients réels 8L (appelés.
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Vous m’apprenez la façon d’accorder le ton

grave avec l’aigu; comment les fans différents

de deux cordes peuvent s’allier fans diffonance.

Enfeignez-moi plutôt à mettre mon cœur d’ac-

cord avec lui-même; à ne point fouffrir de
contradié’tion dans mes desirs a: dans mes proc

jets. Vous m’apprenez quelles l’ont les mefures ,

les cadences , propres à faire couler des larmes :

apprenez-moi a n’en point verfer dans mes
malheurs.

Le Géométre m’apprend à mefurer l’étendue

d’une vali: campagne : qu’il m’enfeigne plutôt à

mefurer celle du nécefl’aire pour l’homme.
L’Arithmétique m’apprend à proflituer mes doigts

aux calculs de l’avarice : qu’elle m’apprenne

plutôt que les calculs (ont inutiles .pour mon
unique affaire , qu’on n’en ell pas plus heureux

pour avoir desvrevenus dont la fupputation lall’e

les mains d’un nombre de Commis; qu’il et!

au moins fuperflu pour le bonheur , d’avoir des
biens si considérables , qu’on feroit très-malheu-

reux, si l’on étoit obligé de les compter par

foi-même.

Que me (et: de l’avoir diflribuet mes terres

en différentes parties. si je ne fais pas en
même temps les partager avec mon frere i A
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quoi bon en connoître tous les arpents 9 tous

I les pieds , si la cupidité d’un voisin puilfant ne
peut rien empiéter fur mon terrein , fans m’en-’

lever ma joie 8c mon bonheur. Vous m’appre-

nez à ne rien perdre de mes domaines : je
voudrois apprendre à les perdre tous , fans rien
perdre de ma gaieté. A

On me cheffe , ditesnvous , des terres que
j’ai héritées de mon pere , qui les tenoit de

mes ancêtres. Mais , dites-moi , performe I, avant
vos ancêtres, ne les avoit-il poliédées comme

aux? A combien de particuliers, a combien
même de peuples différents ont-elles appartenu
avant que vos peres s’en fuirent emparés ê Vous

ne pouvez même le (avoir. Vous n’en avez donc

jamais été le maître abfolu , vous n’en êtes que

le fermier. Eh l de qui ë de. votre héritier: en-

cote peut-être ce bonheur ne vous cit-il pas
réfervé. il n’y a point de prefcription , difent

les Jurifconfultesr, par rapport aux domaines
publics. Tels font ceux que vous poileriez; ils
appartiennent primitivement , je ne dis pas feu-
lement à l’Etat, mais au genre humain.

O! le bel Art que le vôtre i Vous (avez
mefurer les fpheres : toute figure donnée , vous
vous faites fort de la réduire au quarré. Vous
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marquez la diflance de chaque alite à notre
globe : tout en: fournis à votre calcul. Servez.
vous donc de votre Art pour mefurer l’efprit
de l’homme; dites-nous combien il cil grand ,

8c tout à la fois petit. Vous favez donner le
définition de la ligne droite. Que vous en re.
vient-il , si vous ignorez :ce que c’en que la
reél’itude dans les mœurs?

- Mais il tu une fcienee des alites ; il cil de: I
hommes qui fe vantent de la polïéder. lis fa-
vent à quelle partie du Zodiaque répond la fluide

planez: du saturne; ils connoilient le tout: à
la situation de celle de Mercure. [5] A quoi
bon ces conciliantes? à me donner des frayeurs .
lorfque Saturne 8c Mars feront en opposition ,
ou quand Mercure fe cachera fous l’horifon à
l’afpeél de Saturne i J’aime mieux me bien per-

fuader, qu’en quelques positions que foient les

aîtres, ils y font pour le fervice de l’homme

8c pour fou bonheur; qu’ils ne font point fu-
jets à changer de direétion. L’Ordre immuable

du deflin les met fouis en mouvement : s’ils"

reviennent fur leurs traces , c’efl qu’ils doivent

néceii’airement y revenir. Qu’ils (oient la caufe

: [ç] Les deux Vers cités ici par Sénéque, fe trouvent
dans le premier Livre des Géorgiques de Virgile , Vers .336,
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ou le signe des événements futurs , la connoîf-

fance ne nous en en pas plus utile. S’ils font tout,

à quoi me (en d’être informé d’avance , de ce

que je ne puis les empêcher d’exécuter. S’ils ne

[ont que les signes de l’avenir 3 que m’importe

de prévoir ce que je ne puis éviter. Sachez-le ,

ne le rachez pas : ce qui doit être . fera. [6]
Si vous obfzrvq avec mldzode. dit le Poëte ,

le cours rapidedu foleü 6 celui de la lune,
jamais vous ne ferq trompé par la férial-té fou-

rrent peu durable de la nuit 3 jamais vous ne vous

méprendrq fur le jour gui doit fuivrt. [7] Je
n’avois pas befoin de fes inflruâions pour être

tranquille à cet égard. Quoi donc? n’erré-je ja-

mais dans mes conjeflures (Il!) le lendemain P

[6] Ce dilemme , quelque triomphant quril ait pu paraî-
trelà Sénèque, ne lui fera pas honneur dans le siécle
préfent. Il décèle en lui du moins du refpefl 8c de la pré-

vention pour une erreur devenue parmi nous un ridicule.
une faibleffe dont on rougit; ce n’en pas qu’un ait fait de
grands efforts . 8: nu’on ait beaucoup écrit pour la dissi-
per. Elle a eu le (on que ne peut éviter une croyance
dénuée de fanderueut. Elle efi tombée duelle-même ; tandis

que celles qui portent fur de folides motifs , tirent de
nouvelles forces des efforts même: qu’on fait pour les dé-

fluire. .[7] Les trois Vers latins qui répondent à cette phrafe ,
font pris du premier Livre de. Géorglquel de Virgile ,
Vert 4146
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Car c’ell être trompé que de n’avoir pas prévu

ce qui devoit arriver. J’ignore ce qu’il doit,

je fais ce qu’il peut arriver. Dès-lors je ne dé-

fefpere de rien , je m’attends à tout. Si je ne
fuis pas aussi maltraité que je pourrois l’être,

je m’en félicite; comme d’un bien. Si le fort

n’épargne toute efpéce d’adversité , alors je au;

trompé; au plutôt je ne le fuis pas: car si je
fais qu’iln’ell rien qui ne me peille arriver,
je fais de même qu’il et! possible qu’il ne m’arrive

rien du tour. J’attends le-bonheur . fans en être
moins difpofé au malheur.

, Je ne nous parle nide la Peinture, ni de
le Sculpture, nides autres Ans .profiitués à
l’entretieu,du luxe.- Je pellerai de même Tous

silence les cembats» de nos Athlétes couverts

d’huile 8C de poussiere z il faut que vous me
pardonniez cette efpéce d’omission; je ne puis

les mettrezau nombre des Arts Libéraux, à
moins anion rac-veuille y mettre aussi celuides
Cuisiniers pries; Parfumeurs , 8c des autres mi-

nimes indulirieux’de nos plaisirs fenfuels. Ne

voudriez-vous point encore y faire entrer le nm
ble régime de ces jeunes gens qui , dès le matin

s’enyvrent à jeun a: re (moquent de in .- [8] ,

[8] Cc Qu’il y (amie plus singulier dunette prétendu

’l.gv A
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a: cent autres occupations d’une vie aussi pro-
pre à énerver l’efprit ,’ qu’inengraisser les mem-

bres. Sont-coda celles qui vous femblent dignes
d’un Romain à la fleur de l’âge?

. Nos ancêtres du moinsne penfoient pas ainsi.
Lancer le javelot 8L I’épieu, domter un che-

val , manier lesharmes v, fe former par des excru
cices delvigueur 8: d’amorti voila quelles étoient

parmi eux les occupations de la jumelle; Les
enfants ne oonnoiifoient point d’arts qui’puffent

s’apprendre fur un lit : éducation préférable fans

doute à la nôtre. En-étoit-elle cependant plus
propre .à faire oonnoltrei Sommier la vertu à A
quoi l’est de bien conduire-unÏCheval.’ .8! d’en

l’avoir modérer la fougue, si nous nous kiffons

emporter à celle :de nos passions ’? A quoi fer-

vent de nombreufes viaoires à la lutte , ou
dans les combats du celle , si’nous femmes
vaincus par les faillies d’une humeur emportée?

L’étude des Arts Libéraux n’aura donc aucune

utilité? Aucune; par. rapporta la vertu s Beau-
coup pour d’autres objets.*Les Arts méthani-

ques (ont une fource’féconde deJ commodités

x. . r : ,. a . r I . I. »féfiîme u c’en quel: jeunefle Romaine l’oblcrvoit dans la

vue de fe former un tempérament robufle. Sénéque le dit
lui-même exptefl’ément dais l’ai cent vingtôdsuxiéme Retire.

pour
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pour la fociété; en ont-ils pour cela plus de
rapport à la vertu P Cofferons-nous donc d’ap-

pliquer nos enfants à l’étude des Beaux Arts?

je ne dis pas cela. Quoique par eux-mêmes ils
ne priment leur donner la vertu, cependant ils
font propres à les y difpofer. Ce que les rudi.
ments de nos enfants font aux Beaux Arts ,
dont ils ne leur donnent pas même la connoif- I
fance , mais auxquels ils préparent feulement
leur efprit 3 les Beaux Arts le font à la vertu.
Sans nous y conduire, ils nous mettent pour-
en: en état de nous y élever avec moins de

- dîfiîcullé.

Possidonius partage les Arts en quatre claf-
fes ; Arts populaires 81 fardidts g Arts agréable:
8c comiques ; Arts puérils ; Arts libéraux 5 [9]

Les premiers (ont ceux des manoeuvres qui four-
nifl’ent à nos befoins : dans ceux-ci pas la moin-

dre apparence d’élévation, rien qui convienne

à un homme libre. Les recouds ont pour fin le

[9] Le morceau qu’on va lire , si! celui dont la traduc-
tion m’a coûté le plus de peine 81 d’ennui. C’efl un tiffu ab-

leur d’idées puériles . de faux principes , de raifonnements

futiles fur une difpute de mots. il peut rependant avale
ion utilité , ne dût-Ml fervir qu’à donner une notion du
dégré de lumieres répandues dans un siécle , ou de feins,

blabla quellions occupoient un Bel-Efprit philofophe.



                                                                     

266 05.935111 ARTS
plaisir des oreilles 84 des yeux : il faut mettre
au nombre de leurs produftions , ces théâtres

qui (emblent fortir d’eux-mêmes de terre , ces
édifices dont les étages s’élevent fans bruir les

uns au-deffus des autres , tous ces autres [pec-
racles où l’on voit des maires inanimées (e fé-

parer comme d’elles-mêmes , fe rapprocher , s’af-

faiffer infensîblement ; 81 ravir l’admiration d’u-

ne multitude ignorante, toujonrs vivement frap-
pée des effets foudains d’un refrort qu’elle n’ap-

perçoit pas. Les puérils que les Grecs appel-
lent encyclopédiques , [1 o] ont au-dehors quelque

efïemblance avec les Arts Libéraux ; 8l ils en

portent en effet le nom parmi nous. Cependant
il n’y a d’Art qui mérite réellement le titre de

libéral , ou pour mieux dire , de libre 5 que ce.

lui qui a pour but la vertu.
. La Philofophie . dites - vous , a différentes par-

ties , la Physique, la Morale , la Logique. Pour-
quoi la troupe des Arts Libéraux n’en fera-pelle

[Io] J’ai cul forcé d’employer ces termes , un: rami.

qus , encyrlopz’diqucr . fardider , puérilr; la langue hara-

çoife ne pouvoit me fournir de termes propres à expri-
mer cette division arbitraire des Beaux Arts. Paurois pu
expliquer par une périphrafe le feus des expressions du
texte; mais c’eût été donner d’avance l’explication que

le (en: m’obligeoir de donner «fuite.
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pas aussi partie i La Physique , par exemple ,
a recours à la Géométrie , 8c s’en rapporte à fan

témoignage : la Géométrie fait donc partie de
la Physique , pinifquielle l’aide dans [es opéra-

tions. Point du tout. Nous tirons du recours deÜ

bien des chofes , qui ne font pas partie de nous-
mêmes z je dis plus , si elles en faifoient partie ,

elles ne pourroient nous aider. La nourriture
donne des recours à nos corps ; en cit-elle une-

partie P ’
La Géométrie fert en quelque chofe à la.

Philofophie , elle lui eit donc eifentielle ? Pas
plus que l’ouvrier , chargé de la main-dlœuvre

dans la Géométrie , ne lui cil micellaire à elle-

même. Elle ne fait pas plus partie de la Philo-
fophie , que l’ouvrier ne fait partie de la Géo-
métrie. ’

Le Philofophe 8e le Géométre ont chacun

leur carrière diflinguée. Le premier par les re-
cherchess’éléve à la connoiffance des effets na-

turels 8l de leurs caufes ; le feeond s’arrête à

les calculer ou à enlprendre la mefure. LePhi-
lofophe connaît le mouvement 8L la diprsition

des corps céleftes , leur nature, leurs vertus ,

le principe de leur aétivité : le Mathématicien

fait fuivant quelles loix ils defeendent , s’élèvent à

Mij
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a: (emblent même quelquefois fufpendre leur
mouvement éternel par un reposconrraire à

leur nature. ’ f , :
. Le Philofophe fait pourquoi le miroir pré--

fente aux yeux l’image de l’objet qui lui cil op-

pofé z le Géomètre vous marquera la diflance

requife entre le miroir 8C le corps , ou, si vous
voulez , la différence que mettra dans les traits
de l’image la forme différente du miroir. Le

Pliilofophe prouvera que le foleil ne peut être.
que très-grand 3 le Mathématicien , à l’aide d’une

certaine routine , démontre quelle efl au julie .

fa grandeur. Mais il a befoin pour en venir là
d’emprunter certains principes de la Philofophie.

Or , cil-ce un Art libre que celui qui porte fur
un fondement emprunté.:

Le Philofophe au contraire n’a befoin que
de lui-même. Son édifice el’t tout de lui, 8c

à lui leul. L’art fuperficiel du Mathématicien

bâtit fur le fond d’autrui : ne trouvant pas en

lui-même les propres principes , il les tire
d’ailleurs ,v 8:. s’en fert pour s’élever au - dans

de lui-même. Si par (es forces , il pouvoit teu-
dre a la vérité g s’il embraflbit la nature 84 Pu-

nivers entier ; alors fans doute il offriroit de
grands avantages pourrie. perfeéiion de l’efprit

l
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humain , qui ne peutique s’étendre par la con-

templation des objets célefles, parce qu’il en

rapporte néceflairement quelque choie de leur
mature. [Il] L’efprit n’acquiert fa perfeéiion

que dans la relance immuable des biens 8c des
maux. Or, ou la trouver cette feience , si ce
n’eft dans la Philofophie ? les autres Arts n’y

tendent même pas. Jugez-en par le dénombre-

ment des vertus , 8c l’examen de chacune en
particulier.

Le vrai courage comme à méprifer les dan-’

.gers 8L les maux , à braver , à reriverfer ce qui

paroit terrible au vulgaire’ôt ce qui peut affer-

vir la liberté. Lequel de nos Arts prétendus
libéraux , mettra l’homme 8L le foutiendra dans

cette heureufe difposition?
La fidélité , cette précieufe vertu , ell la plus

Ifainte des qualités du cœur humain ; en vain

tentez-vous de la corrompre : incapable de
fléchir fous la force, elle.n’efl éblouie , ni de

vos dons , ni de vos promelTes. Le feu , le fer,
8c la mort, dit-elle, ne me feront pas trahir

[Il] On voit que ces traits ne peuvent nuire à per-
vfonne , si ce n’efl a celui qui les croiroit capables de
porter coup; c’eû-à-dire , à Sénéque , ou peut-être l

moi , si je [emblois aussi vouloir m’en faire honneur.
M iij
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mon fiacre: : redoublez les fuppllces , je ne l’en

cacherai que plus profondément. Les Beaux Arts

font-ils faits pour infpirer ces fentiments?
La tempérance fupérieure aux plaisirs, dé-

tefie les uns 8: leslrejette ; difpofe des autres
à (on gré [en regle l’ufage par la raifon, ne

les recherche jamais pour eux-mêmes. [la] Elle
fait que la regle pour n’en point abufer n’efl

pas la passion , mais le devoir. L’humanité prof-

crit tonte avarice, toute hauteur envers des
égaux , fait une loi de la douceur dans les pa-

roles , de la condefcendance dans les aflions ,
«de la bonté dans les fentîments , de Variabilité

envers tous les hommes : leurs maux (ont les
siens ; elle n’a pas de bien plus cher que celui
qui peut en être un pour eux. Efl-ce la ce que
nous apprennent les Beaux Arts .5 Où font leurs

préceptes fur la simplicité, la modeflie , la fru-

[re] Cette pureté dllntentlon dans llufage des plaisirs .
même licites & permis , cil une idée , qulon ne s’attend
pas à trouver dans un païen. Je nlajoure cependant riel
du tout a celle de Sénéque , qui en pour le moins aussi
précife ag aussi nerremenr exprimée dans fou texte , que
dans ma tradnflion. On a écrit de nos jours que le plaisir
de: fans méritoit d’être , sa. «on nérefl’aîremen: le motif

même de me" no! venus. Les difciples d’Epicure parmi
les païens ne porterenr pas jùfqu’a ce point l’abus de fa

«barine à: de leur talion. I
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galité , l’économie ; fur la clémence , cette

vertu qui apprend à l’homme à ménager le fang

de (on femblable, comme le sien propre , 8L a
refpeéler l’humanité dans l’emploi qu’il. fait’des

hommes P

Quoi qu’il en (oit , direz-vous ; avouer que

fans les Beaux Arts on ne parvient pas à la vertu,

en! avouer qu’ils ont du moins quelque rap-
port avec elle. J’avoue de même que fans la

nourriture un enfant ne peut y parvenir ; la
nourriture qu’il prend , aura donc aussi quel-

que chofe de commun avec la vertu .5 On ne
peut faire un vaiflcau fans bois : cependant
(que fait le bois pour le vaiiïeau P En un
mot , de ce qu’une choie ne le peut faire fans
une autre , il ne s’enfuit pas même qu’elle le

’falTe par (on (ecours. On pourroit même nier

que les Beaux Arts roient néceiïaires pour par-
venir a la fagefle : je fais qu’il efl befoin d’é-

tude pour connoitre la vertu, mais je ne (ache
pas que ce (oit celle de nos Arts Libéraux.
Pourquoi fans lettres ne pourroit-on être (age?
La fagefl’e ne consifle pas dans les lettres. Elle

donne des choies , ê: non des mots. Je ne fais
même si la mémoire dénuée de tout (ecours n’en

feroit pas plus (ure 8: plus fidele.

M iv
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Ce que j’appelle la fageffe; a une plus vade

,étendue qu’on ne le penfe pour l’ordinaire. Il

lui faut un efprit vuide pour qu’elle puilfe s’y

développer. Chofes divines 8c humaines . futu-
res 8c palfées , éternelles 8c paffageres , elle
s’étend à tout , 8L fur chaque objet elle multiplie

(es recherches à l’infini: S’il s’agit du temps:

cil-il quelque chofe par lui-même? y avoit-il
quelque chofe avant lui? a-It-il commencé avec

le monde È s’il exilloit quelque chofe avant le

-monde , le temps enlioit-il aussi? [13]

[l3] Eclairé des lumieres naturelles , 8: aidé de celles
(le la révélation , un Philofophe de six mais parmi nous
(épandroit à ces quellions ; que le temps cit la durée fuc-
cessive des êtres créés ; qu’avant le temps par conféquene

il n’y avoit que Dieu feu]; que le temps a commencé
avec la premiere créature; que Dieu feul titilloit avant
le monde; que fa durée n’ayant’pas eu de commence-

ment , en dès-lors infinie-3 8L que ce qui efl infini, ne
peut être fucccssif , ni être par conféquent ce que nous
appellons le temps. Sénèque pouvoit regarder ces quef-
rions comme difficiles; mais on ne conçoit pas quelle
grande utilité il y découvroit pour amener les homme!
à la connoilfance 8c a l’amour de la vertu. Celles qui
fuivent , ont un rapport immédiat à cet objet , 8L ne
peuvent paroltrc indifférentes qu’à l’homme flupide , ou

aveuglé par les passions. Un enfant parmi nous inflmit
du caréchifme va leur donner a toutes une décision claire .
précifc , fatisfaifnnte , qu’il confirmera de l’autorité de
Dieu même. Propofcz-les à tous les Philofophes , réduit.
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Combien d’autres quellions fur vl’ame hu-

moine feulement, fut fon;origine, fur fa na.
turc , fur lelcommencement’de fon exilienne,
fur fa durée?- Palfeut-èelle d’une demeure à une

autre? Veut-elle fuccessivement fe revêtir de
la forme des différentes efpéces d’animaux? N’efl-

elle foumife qu’une fois à l’efclavage du corps?

dellinée à errer enfuite danskl’efpace immenfe,’

efl-ellq matiere elle-même ou.ne Femelle pas?

(141] Que ferajt; elle ,quapd elle. autaiceffé
d’agir par nos membres ê à quoi lui fervira fa

à la feule raifon; ils ne vous répondront fur la plupart ,
8c quelquefois fur routes , que par des fjflêmcs, pour le
moins arbitraires 8c dénués de preuves ç s’ils n’en font

même réduits a cet égard, à la «me 8c cruelle nécessité

d’un doute unis-ariel. l .
[la] Cette quellion fur l’immatérialiré de lame , dénote

que la notion d’une arme fpiriruelle n’êrnit pas aussi peu
familiere à l’antiquité palc-nue qu’on voudroit fe le per-

fuader. Du relie , il ell utile de remarquer , que l’ame
fît-elle matérielle , on n’en pourroit rien déduire contre
ion immortalité ou l’éternité de fa durée future. S’il et!

vrai qu’un être l’pirirnel peut être annéanrl, quoiqu’il ne

le doive jamais être . il n’en pas moins certain qu’un être

matériel , fuppofé qu’il pût fenrir 8L penfer , pourroit
’cxifler’ durant l’éternité future , fans jamais perdre cette

"faculté de l’enrir 8: de penfcr. Qu’on ne difc (lune plus:

L’amc en marier: comme le corps , elle périra par con-
féquent avec lui. Principe 8c conféquenc: . tout eil fait:

dans ce raifonnement. , e ou v

’ M v
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liberté , lorfqu’ellemura rompu, (en chaînes .’ fe

fouviendra-t-elle alors de" fa. ’premiere vie?

courroucera-belle enfin à le cormoître, [15]
quand délivrée de fa-prifon tétraline, elle fe

fera retirée dans les cieux. i
Il en et! ainsi de chaque partie de la feience .

que nous nommons flagelle : les queliions n’y

2m: pas de bornes ; 8: la grandeur des objets
y repend à leur-immenfe’ multitude. l1 leur
l’aur donc une efpaceïvuide’, un efprit libre de

connoiflânces fuperflues. La vertu ne veut point

d’une demeure bornée 8L rétrécie. Étendue

comme elle l’eût, un lieu étroit ne peut lui

fullire: banniiTons-en donc tout autre objet ,
l’efprit. entier n’ell pas trop grand pour la con.

tenir.
Mais n’elt- ce rien que la variété des con-

"noiffances P Elle a fans doute fon agrément ;

& nous pouvons nous le procurer. Mais en

[l3] C’efl abnier des tannes que de dire que l’ame ne
fie cannoit pas. Elle pourroit fe mieux connaître; mais
de tous les êtres ,,i.l n’en et! aucun qu’elle connoilfe au-

-ranr qu’elle-.éme’, ou. si l’on veut . don: elle commine

autant de facultés . de propriétés . de qualités accident-
relles ù Jentjelles . que d’elle«mêmea Si l’on ne peut fe
h- repréfenrer fous une image (emble, c’efî qu’elle n’en

pas amine; cela fenil fufliroit pour le prouver.
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ceci, comme dans le reile , fichons nous bor-
ner au néceifaire. Vous condamnez la pompe ,

la magnificence . le luxe :les lettres ont aussi
leurs fuperfluités, leurs excès. C’en une forte

d’intempérance , que de vouloir connoitre au-de-

la du nécelïaire.

Ajoutez que cette passion pour les Arts Li-
béraux , eft ce qui produit tant de faux Sa-
vants , tant de babillards infoutenables ,itant de
gens aussi dépourvus de fens, que pleins d’elli-

me pour eux-mêmes. Beaucoup de connoilfan-
.ces fuperflues, 8L d’autant moins de nécelfaires 3

voilà leur caraélere. .

Le Grammairien Dirlyme compofa , dit-on,
lui feu! quatre mille volumes: [16] quelle ex-
travagance l je le plaindrois . fe fût-il contenté
de les lire. Quelle a été la patrie d’Homère?

Vénus étoit-elle véritablement mere d’Enée P

[16] Il ne faut pas plus cnmparcr les volumes (les An-
ciens aux nôtres , pour ce qu’ils pouvoient contenir , que

pour leur forme , qui ne relirmbloit en rien à telle que
nous donnons aux nôtres. OvlJe nous dit . par exemple,
que fes Métamorphofes . qui fout auiuurd’hui un mince
volume , en (armoient quinze dans fa bibliothéque. Dix-
lluit ou viagt in folio , tels qu’en ont émirs certains éru--
dits modernes . s’ils émient diflribués en volumes tels que

’eeux des Anciens . pourroient égaler en nombre ceux dm

Grammairien Grec. s

M vi
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Anacréon fut-il plus passionné pour les femmes ,

.-que pour la bouteille P Saphô meritew-elle le
titre de courtifanne? a: cent autres quemons
iqulil faudroit oublier , sill’on avoit eu le
malheur de les apprendre : telle étoit cepen-
dant la nature des objets de quatre mille volu-
mes: qulon vienne après cela me dire , que la
vie n*efl pas longue 2

Il me feroit ailé de vous citer parmi les
Romains plus d’un exemple du même excès:

mais vous nlen êtes pas encore-là. [r7]
Que d’étude ! quelle perte de temps l quels

fuppllces pour les oreilles dlautrui , avant de
parvenir à faire dire de foi : C’en un grand
homme de lettres l Ah 2 qu’on dife plutôt en

me voyant: Quel homme de bien ! que ce
nom dans fa simplicité me (emble préférable!

Quoi ! il faudra que je dévore les annales
du monde entier ; 8c cela , pour ravoir quel
ell en particulier l’inventeur de Part (les Vers:

pour calculer fur des conjeâures fans fonde-

[l7] Ceci fuppofe que celui à qui il adrefl’e la parole ,
quel qulil lût . car il ne le nomme pas , étoit abra oc-
cupé (le la leflurc des Auteurs Grecs , 84 dans le dcflein
de palTer enfaîte aux Romains; mérhode allez. ordinaire-
ment funi: à Rome pour lléducarion de la jaunira,
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ment, de combien d’années Orphée fut anté-

rieur à Homere :pour découvrir quelques tra-
ces des traits qu’Ariflarque lançoit contre les

Poètes de (on temps P Je n’ai pas envie de
vieillir fur des fyllabes z je n’en ai pas plus (le

m’aller enterrer dans les opérations poudreufes

de la Géométrie. I’aurois bien oublié ce con-

feil falutaire : Garde-toi d’être profigue le ton

temps. Le plaisir d’apprendre tout cela , ne
.vaut pas la peine d’ignorer quelque chofe. [.18]

Appion ,. ce Grammairien fameux , ce fecontl

Homere , au jugement des villes de la Grèce,
qu’il parcourut en triomphe fous l’empire de

Caius Céfar ; Appion prétendoit qu’Homere

n’avoir fait le premier Vers de (on lliade .
qu’après avoir achevé l’lliade même 8L l’OdyfTée.

La preuve qu’il en apporte , c’efi que les deux

premieres lettres du premier mot de l’lliade ,
prifes comme chifres , expriment précifément

le nombre des livres des deux poëmes pris en-
femble; ee qui n’auroit pu être dans une (inp-

[18] C’en le feus que i’ni cru devoir donner à ces
mots L ha: fric": ,ur çuid ignorent? qui rendus mot à mor
signifient : je laurois cria . afin d’ignorer quelque chef: ?
L’aveu que font les plus habiles inrerpretes. qu’ils n’y

comprennent rien, cit ce qui me fait douter que j’en aie

prit le (un.
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position contraire. [ l9] Voilà pourtant ce
qu’il faut (avoir, pour être homme de lettres!

Ne ferez-vous donc jamais attentionau temps
que vous emportent. les maladies , 8c les affai-
res de l’état , 8: les vôtres , 8L tous les foins

journaliers de la vie , a: le fommeil plus que
toure autre chofe P Un regard fur la durée
de votre vie : elle ne peut s’étendre à tout

cela. .Vous voyez à quoi aboutit l’étude des Beaux

Arts 1 nos Philofophes s’appliquent aussi à beau-

coup de choies inutiles , 8L routé-fait hors d’u-

fage ; appréciateurs de fyllabes , de conjonc-
tions , on diroit qu’ils envient aux Grammairiens

de aux Géométres la digne marier-e de leurs

travaux; du moins en ont-ils adopté toutes les

vaines recherches. Aussi favent- il beaucoup
mieux parler, que vivre felon les regles. Quel
mal , qu’un pareil excès de (Nullité l rien de

plus éloigné du vrai, qui cil le but de leur art;

En voulez-vous quelques exemples. ’
Protagore prétend qu’en tout 8c fur tout,

[l9] Ces deux lettres (ont le Il Br le I du m« t apr" par
lequel commence l’lliade : lettres qui réunies exlrnmcrir
en effet.- ’e nombre 48 oui on celui des livres de l’lliade
8L de l’Odyll’ée pris «femme.
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on peut indifféremment foutenir les deux con-

tradictoires , fans en,excepter même (on fend.
me!!! s Nausiphanes , que de tout ce qui paroit
en? .trien n’efi plus ,7 que ce qui n’efl. pas ;

Parmenides, que tous les êtres n’en font qu’un

[en]; Zénon d’Ele’e , qu’il n’y a rien ; c’en

flancher la difficulté. Pyrrhoniens , Mégariciens,

,Erétticiens,Académiciens , tous le réunifient à

peu près à nous apprendre , que la (clence con-

:ilie à ne rien lavoir : nouveau genre d’érudi-

tion l ajoutez tout cela à la troupe inutile des
Arts Libéraux.

L’un m’offre une [cience , qui ne me fervira

de rien ; l’autre xm’enlevqe même l’efpérance de

t’avoir quoique ce ioit 5 encore vaut-il mieux lavoir

des tiemquuelde ne rien lavoir. Un troisième
veut melcpnrluire au vrai; fans m’éclairer fur
la vérité. L’auLtre m’arrache même ce qui peut

fervir à l’appercevuir. Si j’en crois ProtaËore ,

il n’y: rien dans la nature qui ne (oit douteux.

Selon Nausiphanes , une feule choie efl certai-
ne , c’efl que rien n’eli certain. Parménides
prétend qu’ilin’y a rien qu’un être g Zénon [no]

[20] Zénon d’Elée n’efl pas le Zénon chef de l’école du

fornique. On peut trouver dans tous les diflionnaires billo-
tiques des notices concernait les Phflofophcs dom. Séné.

que fait ici mention.’



                                                                     

2’80 pas sur 4311315650
qu’il n’y a rien du tout. Eh ! que (plumardas
’donc ique font tous cesd êtres , qui [m’environb

rient 5 qui me manillent, qui me foutiennem?
Rien 5 qu’une ombre fans réalité, qu’un "in

phantôme. Je ne fais contre lefquels je dois
i plus me fâcher, ou contre ceux quiveulent
que je ne (ache rien , ou contre les autres
qui ne me [aillent pas mêmeÏlrcertitude de ne

rien (avoir. ’ I ’
i or



                                                                     

LETTRES
DE

SENEQUE

LETTRE I. [x]
Sur le prix du temps , à fur l’ufizge qu’on

en doit filin. [2]

CROYEZ-MOI , Lucilius [3], rendez-vous
à vous-même. Le temps qu’on vous enlevoit

x[i] Les six lettres fuivames font aussi les six premicres
dans les éditions latines de Sénèque.

[2] Le (in: latin de chaque lettre n’étant pas l’ouvragc

(le Sénèque , j’ai, cru pouvoir le changer.

[3] Tomes les lem-es de Sénèque (ont , ou [emblent dl
moins être admirées à ce Lucilius : on nier: en guar: plat
lnflruit de ce qui le concerne. ll étoit de balle extrdéliun .
8c un peu moins âgé que Sénèque; il a’e’leva par fan nié-

I’Ït’: ; il fut hit Chevalier Romain; il obrinr 84 géra une

charge considérable en Slcil: : voilà à peu près ce que
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jufqu’ici , celui qu’on vOus déroboit ou qui vous

échappoit, ménagez-le foigneufement , la le

conferve: pour vous. Faites-y réflexion : on
- nous ravit une partie de notre vie; on nous en

dérobe une autre ; 81 latroisiéme qui nous échappe

par notre faute , en touraussi considérable : c’eft

du moins celle dont la; perte devroit fur-tout
nous faire rougir.

Un coup d’œil fur notre conduite :l à quoi (e

panent les jours? [cuvent a mal faire , encore
plus (cuvent à ne rien faire ,I toujours à faire
autre chofe que ce qu’ll faudroit faire. Où cil

l’homme qui fauche feulement que le temps cf!

quelque chofe de précieux ; qui connoifTe le prix

d’une journée 5 qui comprenne que chaque jour

il meurt? C’en une coutume 8C une erreur uni-

verfelles de regarder la mort comme éloignée
dans l’avenir: elle èn déja palliée en grande

partie z tout ce que nous kifions derriere nous .
cil à elle.

ces lettres mêmes nous apprennent des événements de fa

Vie. l1 tut du refle connu dans [on temps par les talents de
l’efprît . par le goût des (cienCes , 8: même par quelques
poèmes . qui ne [ont pas venus iufqu’à nous. ll ne fut pas
moins eflimable par les qualités du coeur. s’il faut sen
rapporter aux louanges que Sénéque lui donne à ce! égard.

A en juger cependant par le ton dont il les lui prodigue
quelquLfoîs . il (emble que (on deffeixi émit fur-tout de-
l’excixer à les mériter.
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Vousme fautiez donc trop conflamment per-

févérer dans le plan de conduite , auquel votre

Lettre m’apprend que vous vous êtes attaché.

Saisifïez les inflants : n’en laurez échapper au-

cun. Profitez du jour préfent; vous en dépen-

drez moins de celui qui (loir Îuivre. La vie fe
palle à différer , 8: les’délais n’en arrêtent pas

le cours rapide.
Rien n’efl à nous , cher Lucilius , que le

temps : 8c ce bien paflhger , le feu] que nous
tenions en propre de la nature , e11 encore si
fragile , qu’à chaque inflant , tout ce qui nous

environne peut nous en dépouiller. Mais, ô
comble d’aveuglement 2 les hommes foutirent I

. qu’on leur faire valoir les dons les plus minces ,

les plus communs 8L les moins nécelTaires : le
temps ell l’unique chofe qu’ils reçoivent fans

reconnaiffance. Seroit-ce parce qu’elle ei’t la

feule que la reconnoiifance même ne puiffe
rendre ê

Vous me demanderez peuhêtre , si je fuis
moi-même fidèle à mettre en pratique ces pré-

ceptes. Je vous avouerai ingénument, qu’il en

eh du temps chez moi ,v comme de l’argent Chez

un particulier fomptueux, mais attentif à (et
affaires : je tiens compte de ma dépeufe. le ne
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puis pas dire , que je ne perds rien : mais je

V dirai bien , 8c ce que je perds , 8: pourquoi,
si comment je le perds: je (aurai rendre rai-
fon de ma pauvreté. Aussi en cil-il de moi,
comme de la plupart des riches , qui le ruinent
fans qu’il y ait abfolument de leur faute : tout
le’monde les excufe 60 leur pardanne : performe

ne les assille. Quoi qu’il en fait, je ne crois
pas être pauvre, tandis que ce qu’il me relie

. peut me fuflire.
N’abufez pas cependant de mon exemple. Le

mieux cit toujours de ne rien perdre. Vous
êtes dans le bon temps , commencez à en pro-
fiter. Nos bons aïeux avoient raifon : Ménager

quand le tonneau cf! à fa fin , c’cfl s’y punit:

un peu tard. Ce qui refle au fond n’efl pas
feulement la moindre partie. c’en encore la
plus mauvaife.

* 3**Ï* «in *,(*
au: w Æ*

et
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I W -un-.. :30
L E T T R E I I.

De la Latium, 6’ de la Pauvreté.

CE que vous m’écrivez , joint à ce que j’en.

tends dire, me donne de vous les plus pelles
efpérances.’ Tranquille dans le lieu oùlvous

vous trouvez , vous n’avez point recours à ces

changements éternels , qui ne font prOpres en
effet qu’à jetter le trouble dans l’ame. L’agita-

tation ne fut jamais la marque d’un cœur bien
difpofé’. Pouvoir fe fixer, ô: demeurer feul

avec foi-même; voilà , felon moi, le signe
certain d’un efprit (age 8L réglé.

Je ne fais pourtant si ce grand nombre d’Ecri-

vains 8c d’ouvrages de tout genre; que vous
vous permettez de lire , ne marque point en-
core en vous quelque fecret principe d’inconf-

tance 8L d’inflabilité. Il faut dans la leûure

lavoir d’abord choisir (es Auteurs , s’y arrêter

enfiiite , 8C s’en nourrir, pour ainsi dire: fans

cela , point de fruits , du moins durables, pour
l’efprit.

v Erre partout. c’ell n’être nulle part. Voya-
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ger continuellement, c’en le moyen de faire

bien des hôtes [1) 8: point dlamis. Ainsi en
el’t-il nécefi’airement de ceux qui voltigent fans

cefTe d’un Auteur à un autre , fans s’habituer ,

fe familiarifer avec aucun. Une nourriture qui
paire fans s’arrêter dans l’efiomac , efl inutile

8c ne profite point aulcorps. Changer (cuvent
de remédes, c’efl le moyen de ne (e jamais

bien porter. Une blelïure ne fe ferme pas,
lorfque fans cefl’e on en change l’appareil. Une

plante (cuvent tranfplantée ne fautoit fe forti-
fier: les chofes les plus utiles , prifes en paf-
fant, ne fervent à rien. La multiplicité des
livres affaiblit l’efprit en partageant (es forces.

Vous n’en pouvez lire autant que vous en pouvez

avoir; il fuffit donc que vous en ayiez autant
que vousien pouvez lire.

Mais, direz-vous . je fuis bien-aire de lire

[x] Le titre d’hôte chez les Romains niétoit pas ce qui).

en parmi nous. Quiun homme dans un voyage eût logé
che: quelqu’un , de quelque nation qn’Il fût , Romain oui

Erranger, il en réfulloîl entre les deux une forte alai-
lîance , qui fe nommoit hnfpiralizz’ , 8: qui leur donnoit
refpeflivement l’un fur Feutre des droits qulon regardoit
comme (acres. cm relativement à cet mage, que je me
fuis fervi de [lexpression faire du hôler. qui fans ce rape
port ne feroit pas plus conforme à notre langue , quië no-
tre façon (le penfer fur l’bofpiulkè. * l I ’ . .
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L, tantôt l’un , tantôt l’autre. Ainsi font les eflo-

macs dégoûtés : ils tâtent de tout; a: la di-

versité des mets , loin de les fortifier , ne (et:
qu’à augmenter le principe de leur dégoût. Te-

pl v nez-vous-en à ce que vous aurez trouvé de
meilleur . 6c ne vous en écartez, que pour y
revenir bientôt. Travaillez chaque jpur à munir

S votre cœur contre la pauvreté , contre la mort ,
’contre les autres pelles du bonheur.

I Je n’exige pas que vous vous appefantissiez
.4 fur chaque ligne :je veux que de chaque lec-
I tare vous recueilliez le trait le plus frappant ;

pour le digérer à loisir le refie de la journée.

C’efi ainsi que j’agis moi-même. Voici, par

exemple , ce qu’aujourd’hui même j’ai tiré d’E-

pieute: d’Epicure? Oui : 81 je paire airez fou-

vent dans le camp ennemi, non en qualité de
transfuge, mais comme efpion. [2] Voici ce

a

[1] Épicure a en deux fortes de diÎciples. Les uns fai-
foient ramifier la félicité de l’homme dans le témoignage.
d’une confuence qui n’a rien à fe reprocher, dans le goût,

le plaisir, le bien-être qui réfulte de la pratique de la
vertu : les autres la mettoient dans les plaisirs du corps ,
dans la débauche 8c les grossier-e; voluptés. On convient
lirez généralement que ceux-ci prenoient mal la doflriue
du chef dont ils fe faifolent honneur. ils (ont pourtant les
[culs qui aient porté . du moins dans l’orage de notre lan-

7 lue î le nom d’Epicuriens. Clef! aussi fans doute eux (culs
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que j’en ai rapporté. La pauvreté , m’a-t-il dit ,"

Wc]? qu’honorable , quand elle ejl fomenta avec

joie. La pauvreté ne mérite plus ce nom , quand

la joie l’accompagne. Erre content de la pau-
vreté , c’efi être riche. Le pauvre n’en pas celui

qui a peu, mais celui qui desire plus qu’il n’a.

En effet . que fervent à un homme, (es coffres,
[es greniers , (es troupeaux , fes ufures ; s’il
foupire après le bien d’autrui , s’il oublie ce t
qu’il a, pour penfer à ce qu’il n’a pas 3 Quelles

bornes , direz-vous, doit-on mettre aux richef-
fes? La premiete et! d’avoir le nécefaire , la

feconde, ce qui fuflit. -

que les Stoiciens chercheront à décrier , 8c qui de leur
côté s’acharnerent à tourner en ridicule l’aufiere 8: fubli-

me morale du Portique. Pour les autres qui plaçoient la
fource du plaisir Sc du bonheur dans la feule 8c unique
vertu; la différence entr’eux 8: les Stoïciens renies tels
que Sénèque , u’efl plus fusible qu’a l’efptit de fefle 6c de

parti.
o

LETTRE
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- «n-m .9"-.LETT R E; 11:.
Sur le choix d’ un Ami.

T .w oos me mandez que celui à qui vous avez
confié vos lettres , pour me les rendre , eh
votre. ami; sa vous m’avertifl’ez enfuite de ne-

pas néanmoins entrer, fans réferve, avec lui ,

dans le détail de ce qui vous touche , parce
que vous n’avez pas’coutume vous-même d’agir

(le la forte à ion égard. C’efl me dire qu’il cil

votre ami. à que cependant il ne l’efl pas: ou
plutôt le titre d’ami n’efl ici fans, doute qu’une

simple formule d’otage. comme celui d’homme

de bien , pour un candidat; pu de Monsieur;
pour un pariant, dont on ne fe rappelle pas le
nom. En ce feus , je vous entends. Mais de
regarder comme votre ami, un homme en qui
vous n’auriez pas autant de confiance , qu’en

vous-même; ce feroit avoir bien peu d’idée de

la véritable amitié.

Que votre ami entre dans toutes vos déli-
bérations , mais qu’auparavant il en ait été l’ob-

jet lui-même. L’examen doit précéder l’amitié ,

8c l’amitié produire la confiance: voilà l’ordre.

N
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Jugez d’abord a» confiez-vous enflure: -& ne

faites pas, dithhc’ophrafle ,.comme tant de têtes
légeres’, drins’qui l’amitié précede touteiramen ,

8l l’examen détruit toute amitié.

Pefez long-temps le mérite de celui dont
vous penfez à faire un ami. Votre Choix fait,
[l] rouvrez-lui votre cœur tout entier: parler
lui aussi hardiment qu’à vousmêmer Le mieux
eh fans deutérée ne (e rien permettre , qu’on

craignît de révéler même à’un ennemi. Cepena

’dant il ’efi des choies fur ’lefquelles la coutume

ordonne le feeret z ce font-là précifément celles

qu’il faits confier à un ami ; foins , inquiétudes ,

penfées de toute vei’péce, que tout cela fait
commun entre ivo’us’ôt-lui. -’ A Ü- ’-. l

r il D’ailleurs. le moyen de lui donner de ia fidé-

[1] .Ce choix n’en pasvégalement dlflicile à tout le mon-
de. Les hommes incapables d’amitié font pétris d’un limon

particulier . ont fous ictus feintes careiTes un air froid 8c
dur qui blell’e une ame teindre, un je ne fais quoi qui glace
je ferme un cœur fensible. Si l’on y. cil louvent trompé ,
c’en moins ordinairement faute d’examen, que. parce qu’on

n’a [ni-même ni les fentiments , ni par conféquent l’idée de

la véritable amitié: Pour fe connnître en ami . il faut un
coeur capable d’amitié; 8e quand réellement on en en ca-
pable , il cil aifc’ de ne s’y pas méprendre. Qu’un autre y

fait trompé g il vouloit tromper lui-même : il a ce qu’il

mérite. ’ Ï l -
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lité , c’en de lui en fuppofer. [2.] Plusieurs

’ ont été trompés , par la raifon qu’ils craignoient

trop de l’être. Leurs foupçons furent a l’égard

de leurs amis , 8c une leçon (l’infidélité , 8c un

prétexte pour fe la permettre. Eh! d’où vient

donc aurois-je des réferves pour le mien l pour-

quoi ne me croirai-je pas feul, quand je fuis
avec lui?

Il e11, je le fais , des gens qui racontent au
premier venu, des choies qui ne doivent fe
communiquer qu’à des amis. Accable’s du far-

deau d’un feu-et , ils s’en déchargent , dès qu’ils

trouvent une oreille difpofée à le recevoir. [3]

11 La maxime qui prcfcrit d’agir avec (on ami, comme
si l’an devoit un jour l’avoir pour ennemi, efl moins une
régla pour les amis , qu’une défoule d’en avoir. Maxime

utile du reile pour celui qui cil capable de l’adapter y Cen-

Ià-dire , pour quiconque fait en lutmême qu’un auroit [niet
de la mettre en pratique à fou égard. li cit en effet dith-
cile qu’un tel homme ait de véritables amis : pour les au.

tres , elle les priveroit des privilèges , des doux plaisirs ,
des avantages de l’amitié , 8L bientôt de l’amitié même qu’il.

méritent. Leur maxime doit être celle de Sénèque: il,
y trouveront leur bonheur Sr, leur sûreté. Quiconque a
mérité leur amitié , me pas capable de la trahir.

[3] ll en me. ordinaire que ces fortes de ferrets l’aient
trahis. Mais qu’un homme abnie contre un ami du ferret
que par une confiance particuliete celui-ci a dépuré dans
(on (on, c’efl; dans l’idée des hommes le plus Liche de.
crimes , 8L (ans ’doute un des plus rares. ij r.
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Mais on en voit aussi qui portent la défiance
trop loin. Ils redoutent jufqulà leurs meilleurs
amis. A les voir renfermer leurs fecrets , on
diroit qu’ils fe défient d’eux-mêmes. N’imitez ni

les uns , ni les autres. Ne (e fier à performe,
n’en: pas un moindre excès , que de s’ouvrir à

tout le monde : le premier à la vérité et!
plus sûr; mais l’autre cf! plus honnête.

Ainsi condamnons-nous également l’humeur

inquiete , qui ne peut fouffrir le repos , 6L
l’indolence qui fe livre à l’inaâion. Ce goût

pour le tumulte 81 l’agitation n’ell rien moins
qu’amour du travail; c’efi l’emportement d’un

efprir fans regle , qui ne peut le contenir. D’un
autre côté , ce repos éternel , qui regarde l’affi-

vité comme quelque chofe de fâcheux , n’eli au

fond que langueur, foiblelïe 8L lâcheté. C’efi

ce que je lifois dans Pomponius , 8: ce que je
- vous prie de retenir. Quelques-uns, dit-il, ai;
, ment si fin: la retraite, dans laquelle ils f: con-
finent , qu’ils prennent le grand jour pour la
tempête. ll faut (avoir entremêler ces deux cho-
fes. L’aflion doit fuccéder au repos , comme le

repos à l’aflion. Interrogez la nature : elle vous

dira, qu’elle fit la nuit pour fucçéder au jour,

L 8L le jour Pour [accéder à la nuit.
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LETTRE IV.
Qu’on ne doit pas craindre la Mort;

1- ’ ’È. 00s avez bien commencé : il s’agit de
perfévérer ; de hâter même le pas , autant que

vous le pouvez. Un cœur exempt des rouillures
du vice 81 du trouble des passions , efi un bien
dont on ne (auroit airez long-temps jouir. Si
aujourdlhui que vous travaillez à l’acquérir ,

vous ne lainez pas d’en goûter la douceur ,

que fera -ce , lorique vous y ferez parvenu?
quel plaisir ! quel bonheur , que celui d’un cœur

fans taches Sc fans passions!
Rappellez-vous les fentiments que vous eû-

tes, quand vous quittâtes la robe de l’enfance .

pour prendre celle de l’âge viril ; quand on

vous conduisit pour la premiere fois à la grande

place parmi les Citoyens. [I] Elle fera toute

[l] Les jeunes Romains ne pouvoient. avant d’avoir mis
bas la robe de l’enfance , (a mêler en aucune façon des af-

faires de lita: , ni même paroître au Barreau; 8: la lol
leur défendoit de la quiller avant feint: ou dix-[cpt ans.

a

Règlement [age à plusieurs égards . 8c tout propre a pi-
quer 8c à enflammer la petite ambition d’un âge . qui ne

. r Niij
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autre , la joie que vous. refTentirez , lorfqu’une
fois vous aurez fecoué l’efprit même de l’enfan-

ce; 8: que la fageffe vous aura mis au nombre ,
non des Citoyens , mais des hommes.

Notre âge, il ell vrai, n’ell plus celui’de

l’enfance ; mais ce qui eh pire , nous en con-

fervons les foiblelTes. Le comble du mal, et!
qu’à l’autorité des vieillards nous joignons les

vices non-feulement de la tendre jeuneiTe, mais

de la premiere enfance. Celle-là tremble au
moindre fujet de crainte 3 celle-ci fans fujet
même. Que fuirons-nous autre choie ? nous
(ailions l’un 8c l’autre.

Un peu de progrès dans la rente de la fa-
gefTe vous aura bientôt appris , qu’il y a de
certaines choies , qui font d’autant moins à.
craindre , qu’elles infpirent plus de frayeur. Ce

ne peut être un grand mal que celui qui com-

peut gut-re en avoir que pour ce qu’il ne tonnoit pas , ou
pour ce qui lui cil défendu. Aussi le jour ou ils prenoient
la robe civile , émit-il pour eux un jour de fête 8: de
grand-3 joie. Toute la famille . parents , amis , clients le
réunifioient auprès du nouveau citoyen; 8: le menoient
en grand cortège par les rues 8L dans les places publi-
ques , pour y partager avec lui les compliments , 8L y
être témoins (les conjouilÏances du peuple , fur la nouvelle-
mquisiiion que filial! la République.
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même 8c finir roubà-la-fois; La mon approche:

craignez-la , si elle peut feulement fe faire feue
tir plus d’un inflant. Mais non 3 il faut ou qu’elle

ne vienne pas , ou qu’elle palie aussi-tôt.

Il n’elt pas aifé, direz ovous , de monter fou

cœur au mépris: de la mort. illusion : les plus
frivoles motifs ont cent fois fufli pour cet effet.
L’un s’ell pendu à la porte d’une femme , pour

lui reprocher fes rigueurs ; l’autre s’efl précipi-

té du haut d’un toit, pour fe foullraire aux
réprimandes d’un maître irrité : un autre s’en

percé le coeur de peur d’être faisi vif dans fa

fuite. Ce qu’un excès de crainte a fait . la vertu

ne le fera pas P.
Qu’un de vos premiers foins foit donc d ,,ap-

prendre à mourir fans’peine. La vie ne peut
être douce pour celui qui fonge trop à la. pro.
longer , ô: (pli met les années au nombre des
biens dont il fait dépendre fon bonheur.

Semblables à des malheureux qui fe noyent,
la plupart des hommes n’omettent rien pour fe

maintenir contre le torrent des années 5 ron-
ces , épines , ils s’attachent à tout , pour ré-

silier au courant qui lesIemporte. incertains
entre la mort 8c la vie , miférables viflimes de
la crainte de l’une 8: des tourments de l’autre .,

Niv
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ils ne veulent pas vivre . 8c, ne favent point
mourir. L’unique moyen , je le répète , de
paffer heureufement la vie . c’efl’ de’ne nous

pas inquiéter pour elle. Le cœur ne poife’de
point avec plaisir, ce qu’il n’en pas difpofe’ à

perdre fans regret.. Mais , quoi de plus facile ,
que de perdre fans regret, ce qu’on ne peut
regretter après l’avoir perdu? Ayez donc foin

de vous encourager , de vous endurcir contre
toute efpéce d’événements. Il n’en cil point qui

ne menace les têtes même les plus élevées.

L’arrêt qui fit périr Pompée fut prononcé

par fon Pupille 8: par un vil EunuquenUn
Soldat inhumain , un Parthe infolent , décida
de la vie de Cralfus. Ca’ius Céfar condamne

Lépidus à tomber. fous le fer du Tribun Déci-

mus: lui-même il périt fous celui de Chéreas.

Jamais la fortune u’éleva si haut fon plus cher
favori, qu’il n’eût à craindre d’elle plus encore

qu’il n’en avoit reçu.

Défiez-vous d’un calme trompeur : il ne
faut qu’un inflant pour foulcver les flots , 8c

bouleverfer la mer. Le même jour voit un
vailfeau voguer 8: périr, fe jouer 8c s’abforber

au même lieu.

Un brigand , un feul ennemi ful’fit pour vous
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enfoncer un poignard dans le foin. Qu’aucunes

mains puiffiintes ne (oient armées contre vous ;

vos jours n’en (ont pas moins dans celles du
plus faible de vos efclaves : qui ne craint pas
la mort cil maître de votre vie. ’

Voyez le nombre de ceux que la violence
ou la furprife ont égorgés au fein de leurs fa-

milles 5 81 avouez que la colere des Rois s’eft

peut-être immolé moins de viélimes, que celle

des efclavcs. CeKez de vous raflurer fur la foi-

blefïe, ou de trembler fur la force de votre
ennemi ; il n’en performe qui ne puifl’e , s’il le

veut , vous porter le coup que vous craignez.
Que je tombe au pouvoir des ennemis ; par.

ordre du vainqueur je ferai conduit à la mort.
Eh ! l’on vous y conduit dès-à-préfent a depuis

long-temps on vous y mene. Commencez-vous
à le comprendre P Oui , du jour de votre naïf-
fance on vous traîne à la mort.

Ce (ont ces réflexions , ou d’autres (embla-

bIes , qui feules vous feront attendre en paix
cette derniere heure, dont la crainte trouble 8c
corrompt toutes les autres. [2.] Je termine ma.

[2] Ces réflexions peuvent fervir à dignifier le mal . 8:
à étourdir l’imagination. Mais au fond elles ne font pas

fondes; ce nlefi pas allez. dire , elles (ont propres à proc

Nv
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lettre à l’ordinaire par la maxime du jour. Cette

fleur , quoique cueillie dans un jardin’étranger,

pourra cependant vous plaire autant qu’à moi.

C’ejl être bien riche , que de [avoir être

pantre , autant que le veut 6- l: permet la nature.
Mais les bornes de la pauvreté conforme à la
nature , en quoi consillent-elles ?à n’être expœ

fé ni au tourment de la faim , ni a celui de la
Ioif , ni à l’intempérie des (airons. Or , pour

duire un effet oppofe’ à celui que Sénèque s’en promet. Je

crains un mal, je le regarde comme le plus terrible des
maux; 81 vous pour me rail-urer . vous me découvrez qu’il
efl inévitable. vous me démontrez qu’à chaque inflant j’en

fuis menacé; vous me faites appertevoir que j’ai déja un
pied dans le précipice : c’cfl augmenter mes frayeurs , 8:
changer mes craintes en défefpoir. Voilà les remedes de
la raifon : ils peuvent aigrir nos maux. Seuls ils ne les
guériront jamais. Prouve: que , si je le veux . la mort
n’efl pas un mal pour moi ; prouvez qu’il dépend de moi,

d’y trouver le commencement du plus parfait bonheur;
alors je l’arrondi-ai fans crainte; je la recevrai avec joie ;
je rirai des vaincs terreurs d’une imagination qui m’empê-

clierni: d’afpirer à la fin de mes maux 8: à la foui-ce de
tous les blens. L’excellence de la morale évangélique ,
comparée à celle des Pliilofophes , comme encore moins
dans le développement qu’elle a donnévde certains princi-

pes nouveaux ou peu connus . que dans les rairons 8L les
motifs puilTants fur lefquels elle appuie chacun de l’es pré’

ceptes; tandis qu’évidemment ceux de la Philofophie , ou
ne portent fur rien du tout, ou n’ont pour motif qu’un
vain simulacre de vertu qui ne conduit à rien de fiel.
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taffassier fa faim , pour étancher fa [bif 5 il n’eR

befoin, ni d’aller assiéger l’entrée des palais ;

ni d’y effuyet les airs. fafiueux de leurs luper-
bes maîtres; ni d’y dévorer l’opprobre d’un

bienfait que mendie la ballelle, 8: que l’orgueil

accorde :»il n’ell pas nécelTaire de braver pour

cela les écueils de la mer, ou les dangers du
camp.

Ce que la nature demande , et! aifé à trou-
ver : elle l’a mis à notre portée. Il n’y a que

le fuperflu qui coûte : c’ell pour lui feu! qu’on

s’agite dans les villes , qu’on vieillit fous les

armes , qu’on affronte des rivages étrangers. Le

nécellaire , nous l’avons fous les mains , a: il

fuflit. v q
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a??? rL E T T R E V.
Sur l’aflèfiation de singularité.

3. a ne puis qu’applaudir à votre courageufe 8c

confiante application : je me réjouis. de vous

voir ainsi quitter tout le telle pour vous livrer
fans refente à la (tigelle. Continuez , je vous y
exhorte ; 8c s’il le faut , je vous en prie. Mais
aussi, écoutez l’avis que j’ai à vous donner.

N’allez pas à l’exemple de ceux qui veulent

moins devenir fages que le faire remarquer ,
vous permettre dans votre extérieur, ou dans
votre genre de vie , certaines chofes qui puiKent
frapper par leur singularité. Un air auflere , des
cheveux négligés , une barbe en défordre , coucher

fur la dure , montrer une haine déclarée pour l’ar-

gent , tout cela n’efl [cuvent qu’une ambition

déguifée , qui cherche la gloire en feignant de
l’éviter. [ t 1 Loin de vous ces indignes artifices.

[i] Ce trait ne peut toucher aux vrais imitateurs d’un
Dieu pauvre , foulfrant 8L humilié. Ils fe font honneur , il
en vrai, de porter les livrées; mais ils ne longent pas à
en tirer vanité. lls s’applnudit’l’ent au contraire des mépris

mêmes qu’elles leur attirent , comme d’un nouveau trait de

Memblance avec leur modèle.
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Le nom de rage n’en déja que trop odieux par

lui-même , quelque modefies précautions que

puilTe prendre celui qui le porte. Que feroit-ce
si par des manieres extraordinaires il. alloit en-
core effaroucher les efprits.

Que tout (oit singulier alu-dedans de nous ;
que rien ne le pareille au’dehors. Que l’éclat

de nos vêtements n’attire point les yeux 5 que

leur mal-propreté ne les rebute pas.non plus.
Refufons-nous , si nous le voulons, des meu-
bles précieux , des vafes d’or 8: dlargent; mais

ne mettons pas la frugalité à n’en point avoir.

Que notre vie fait meilleure que celle de la
multitude; mais qu’elle ne lui fait pas diamé-

tralement contraire. Sans ces précautions , nous
allons écarter 8c mettre en fuite» ceux à qui

notre exemple eft le plus micellaire. La crainte
d’avoir à nous imiter en tout , fera qu’ils ne vau»

dront nous relTembler en rien. [2]

[a] Ces maximes bien entendues; ont leur utilité z mais
dans la pratique elles ont prefquc toujours les plus per-
nicieux elles. Il cil infiniment plus ailé , plus ordinaire 8c
plus pernicieux , de pécher par excès , que par défaut de
condefccndance pour les mœurs de fan siècle. On craint
d’effarouchcr les efprirs , 84 on les amarile dans leur éga-

rement z de peut de rebuter , on fcamlalife par de crimi-
nels égards pour ce qui nlen mérite point; 8L la. décence.
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Le premier fruit qu’on fe promet de l’étude

de la l’agelïe , c’elt le fens commun . l’huma-

nité ,v i’efprit de fociété : comment ces vertus

failleront-elles avec des mœurs totalement étran-

geras au. relie du genre humain P On veut mé--
riter l’admiration: on court rifque de n’exciter

que la haine ou les ris.
Le but que nous nous. propofons el!’ de régler

notre vie fur les loix de la nature. Or , quoi
de plus contraire à ces loix, ’que de-mettre (on

corps à la torture , de haïr une propreté simple

8c fans frais , de rechercher une craille rebu-
tante, de fe nourri: de mets ,, je ne dis pas.

dont on veut les affaifonner; en rend encore le poilo-
plus dangereux. Le feandale n’en en efl’e: bien efficace ,

que briqu’il vient d’une perfunxie de mérite qui fait le

donner (ans (unir (le la dignité de (on caraflere. l1 cil
bon de ne pas. choquer trop ouvertement les idées com-
munes , quoique fanfics 81 pernicieufes : je le veux ç. mais
loriqu’il n’y a pas de milieu entre les choquer , 8: les au-

tarifer; quel parti faut-il prendre? C’en cependant , il
faut l’avouer , la position ou la raifon 8e la vertu le trou-
vent prchue fans celle dans la fociété. Il fiu: fav’oir hurler

avec les [cap : maxime iniufle 8: détenable, qui. a privé
la raifon 84 la vertu de leurs droits pour en revêtir le
vice 5L l’erreur , qui a fermé la bouche précifément à

ceux qui, pour le bien de l’humanité , devoient donner le
ton à la multitude - 8L qui le lui donneroient bientôt . si];
avoient le courage de ne pas refpefler ce qu’ils méprifent9
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grossiers , mais dégoutants 8e mal-finns i Desi-

rer ce qu’il y a de plus délicat 8c de plus fin ,
c’efl intempérance ; fuir’ ce qui eû d’un ufage

commun St d’un prix ordinaire , e’efl folie. [3]

La philofophie demande de nous de la fru-
galité, St. non une vie de tourments. Or, la
frugalité n’eft pas ennemie de toute efpece d’agré-

ments. En deux mots , que notre vie tienne le
milieu entre les mœurs de la multitude, 8c
celle du Sage rigide. [4] Que tout le monde
admire notre conduite; que perfonnein’ait lieu

de la croire hors de fa portée.

[3] Ce peut être un motif pour un païen , qui ne connait
pas de motifs fullil’ants pour s’y engager. ll n’en cil pas

ainsi du Chrétien auquel l’lîvangile en fournit plusieurs.
D’ailleurs. îe me chargerois volontiers, si c’en étoit le

lieu, de prouver a Sénéque , que les mèmes rallons qui
lui ont fait louer la pauvreté volontaire . le Contluifent à
approuver de la même façon l’aliflinence , le jeûne Sc tout

ce qu"il appelle tortures du corps contraires aux loi): de
la nature. Du relie Vrien n’en plus commun 8c plus in-
jullc ) que d’envelopper la vertu dans la (carence qui en.
profcrit l’excès.

[4] C’elt ce que Sénéque a voulu dire . 5c qu’il ne dit

pas. Ses termes pris à la lettre . pilleroient les burnes de,
la condefcendance qu’on peut avoir pour la foiblelfe hua
naine , 5: contrediroient les principes de murale qui lui
font lest plus familiers. On pourroit encore l’extufer en
fuppofant qu’il n’entend ici par le: mataf: , que des façons

d’agir , & des tirages indifférents en tux- mêmes , 8L qui
n’intérefl’ent en rien la vertu;
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’ Nous ne ferons donc que ce que font les

autres? Il n’y aura pas de différence entre eux

6c nous? Il y en aura beaucoup: 8L quiconque
fauta nous regarder de près, en conviendra:
Que notre performe , plutôt que nos meubles
ou nos vêtements , excite l’admiration de ceux

qui entrent chez nous.
On admire un homme aussi content d’un plat

de terre qu’il le feroit d’un plat d’argent. J’ad-

mire tout autant celui qui ne l’efi pas plus d’un

vafe d’argent , qu’il ne le feroit d’un vafe de

terre : ne pouvoir fouffrir les richelfes , et!
la marque d’une ame faible 8c incapable de
leur résilier.

Vous aurez pour cette fois une maxime Stoî-

eienne : voulez-vous (avoir une maniere de met-
tte des bornes à vos craintes? Hécaton me l’a

apprife; c’en d’en mettre à vos desirs. Vous

raflerai de craindre , dit-il , en criant d’efin’rer.

Comment accorder cela i La contradié’tion ,
croyez-moi , n’efi qu’apparente. La même chaîne

lie le prifonnier au cachot , 8c le cachot au pri-
fonnicr. ll en efi de même de la crainte 8e de
l’efpérance. Celle-là tient à celle-ci , 84 ne peut

pas plus fe trouver où elle n’en pas , que ne
fe trouver pas ou elle en. Je n’en fuis pas fur-
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pris. Elles font l’une St l’autre le fruit naturel

des agitations d’un cœur inquiet fur l’avenir.

D’où viennent nos craintes? d’où unifient

nos efpérances? De ce que nous ne l’avons pas

nous accommoder au préfent , 8c nous y bor-
ner; de ce que nous portons nos penfées au
loin fur ce qui n’eü pas encore :lainsi la vertu

la plus micellaire à notre situation ici-bas , la
prévoyance, devient un mal pour nom.- Les
bêtes fuient le danger loriqu’elles l’apperçoivent :

l’ont-elles évité? elles font tranquilles. Le puffé;

comme l’avenir, cil pour nous une fource de
tourments. Que de choies , qui nous étoient
données pour notre bien , n’ont fervi qu’a notre

mal! La mémoire fait revivre les craintes du
palfé; la prévoyance réulife par avance celles

. de l’avenir. Le préfent n’eft jamais la feule caufe

de nos maux.
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Surfe: progrê: dan: la vertu , 6* [in l’utilité

de: exemples , comparée à celle

des préceptes.

En m’apperçoîs , Lucîlim , que je deviens . je

ne dis pas feulement , meilleur , mais pour ainsi
dire , un autre homme. Je ne prétends pas ce-
pendant qu’il ne relie plus rien à réformer en

moi : je ne puis m’en flatter. Combien de pelle

i chants n’ai-je pas à redrefrer? combien de (en.
timents à rabaifïer ou à relever? C’en même

une preuve de mes progrès, que j’apperçoive

dans mon cœur des vices que je n’y connoifl’ois .

pas. On félicite avec raifon certains malades ,
lorfqu’ils commencent à (entir leurs maux.

Mais îe voudrqis que vous entrassiez en par-

tage avec moi d’un changement si foudain. Ce
feroit un nouveau gage de l’amitié qui nous
unit; de cette vraie amitié , que l’efpérance,

Ia crainte , l’intérêt , ne peuvent détruire; de

cette amitié qui vit après la mort , ô: à laquelle

on factifie la vie. L’homme [cuvent manque
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plutôt d’amitié que (ramis. Je vous en citerois

mille exemples : mais cela ne peut regarder des
coeurs épris d’une égale ardeur pour la fagelïe ,

à qui (avent que tout entre eux et! commun,
8K l’adversité fur-tout

Vous ne fautiez ,’ dis-je , concevoir , quels
[ont les profits dont jlai a m’appluudif à la.
fin de chaque journée. Env0yez-moi , dites-
vous , la recette falutaire dont vous retirez tant
d’utilité. Plûr aux Dieux que j’enfile pu’déja

vous en enrichir ! Si je me réjouis d’apprendre

quelque chofe , c’en parce qu’en l’apprenant , je

deviens capable de Penfeigner. Les plus belles
connoiiTances , les plus. utiles vérités n’auraient

plus de goût pour moi, si fêtois réduit à les
pofléder feu]. La fagefle elle-même , je la refu-

ferois à ce prix. Poliéder un bien , quel qu’il

fait , ce n’en rien , si je n’ai en même temps

avec qui le partager. [1]

[I] Tout ceci , pour paraître (ligne diun Philofophe ,
ne doit pas être pris à la rigueur. Un homme fût-ü (cul ,
8c dût-il touiours l’être , n’en (croix pas moins inréreflé à

l’acquisition des lumieœs 84 des vertus , dom l’afl’emblage

Sonne ce que Sénèque appelle la flagelle. On desirerui: cu-
tre cela que nom.- Philol’ophe rigide (e fût expliqué fur
le motif qui l’engageoit à. pen.er de la forte. Quaiquion

r
puiffe dire fur l’imlination qui porte l’homme a Cumin"-

niquer les inulines qu’il s’applaudit (lavoir acquiicsi mm
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Je vais donc vous envoyer la fource même

de mes biens ; c’eil-à-dire , les livres où je les

puife : 8c afin que vous perdiez moins de temps
à y chercher ce qui peut vous être utile , j’y
ai marqué d’un trait ce que j’ai trouvé de meil-

leur, ô: ce qui m’a paru le plus beau. Ne
comptez pas cependant tirer de ces écrits les
avantages que vous trouverez dans le commerce
8c les converfations que nous aurions l’un avec

l’autre. Il faut que vous [oyez avec moi ; la
préfence ne peut fe fuppléer. Nous (lommesi

tous ainsi faits : nous en croyons mieux à nos
yeux qu’à nos oreilles. Le chemin cil long par

la voie des préceptes: il devient scout: 8L sûr

par celle des exemples.
Cléanthe n’auroit pas été la parfaite image

de Zénon , s’il s’était contenté d’écouter (es 1e-

çons. Il le fuivoit dans toutes (es démarches:
toujours à (es côtés . il pénétroit le fond de (on

cœur: il avoit fous les yeux fon modéle. Pla-

ton, AriRotc, [a] 8c tous ces autres Chefs

’ jours faut-il avouer , qu’elle en ordinairement l’effet de

la vanité . a: que rarement le me y entre, même pour
quelque choie.

[1] Il y a ici une erreur manifefle d: la part de Sénég
que i ou de (es copiftes. La mon de Socrate en: anté-
rieure de plusieurs années à la nim-Ana: même d’AriRote.
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de feé’tes si oppofées , profiterent plus des

exemples que des paroles de Socrate. Métro-
dore , Hermaque 5: Polyene durent leur mé-
rite , plutôt au commerce , qu’à l’école d’Epi-

cure.
Si donc je vous exhorte à me venir joindre,

c’eit autant pour mon utilité , que pour la vôtre.

Nous nous aiderons l’un l’autre infiniment; [en

attendant, je vais vous payer ma petite dette.
Voici ce qui m’a frappé aujourd’hui dans Hé-

caton. Vous me demande; , dit-il , guzla font les
progrès que j’ai faits : je commence à avoir en

moi un ami. C’efi en effet avoir fait desgrands

progrès. Quiconque en eû là , ne fera jamais
feul. Celui qui a en foi-même un ami , efl, Lu.
cilius , l’ami de tous les hommes.
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LETTRE X.--
Le: Sages firent avantage de la [blinda

Le: Méchants 6’ les Injènfés y deviennent

pires qu’ils n’étaient.

,v

. 0111 , je m’en tiens à mon premier avis :
- fuyez la multitude. Fuyez même la (aciéré d’un

petit nombre de perfonnes. Je dis plus ; fuyez
celle d’un (cul homme. Je n’en cannois pas avec

qui je vous voudrois en commerce. Oui, j’ofe
nous confier à vous-même ; à vous feul !

v Cratès , à ce qu’on dit , difciple de ce même

Stilpon dont je vous parlois dans ma demiere
lettre , apperçut un jeune homme qui fe pro- I
menoit feu! à l’écart. Que faites-vous donc-là

tout feul , lui dit-il ? je m’entretiens avec mol-
même , replandit le. jeune homme. Ah ! prenez-
garde , répartit le Philofophe , grener garde
d’avoir là un bien mauvais cçnfiçlent.

Nous nlavons pas coutume de une; feu] un
homme en proie à la douleur , ou à la crainte ;

il pourroit mal ufer de (a liberté dans la foli-
tude. l! n’y a que le [age qu’il [oit permis d’ag
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bandonner à lui .même : tout autre en abuieruit

pour (a perte. [ 1]
v C’ell dans,la folitude , que l’homme dénué des

recours de la fageil’e; forme des defïeins per-

vers; qu’il trame fa propre ruine , ou celle des

autres; ’qu’il prend des mefutes pour allouvir

(es passions: c’ell alors que fou cœur le dé-

voile fans crainte; le grand jour le retenoit,
le feeretl’enhardit ,’ dissipe (es remords , en-

flamme (on audace , irrrite fes desirs , redouble
Tes fureurs. L’unique avantage de la folitude,
de n’avoir à craindre ni témoins , ni traîtres;

ce: avantage n’eil rien pour lui, il (e trahit

lui-même. . .rq »-Voyez donc combien j’el’pere , je me trompe , -

car qui dit efpérance , marque incertitude 3
voyez, dis-je , combien je me tiens sûr de
votre vertu .l je ne vois pas avec qui vous pour-
riez mieux être qu’avec vous.même. Je niai pas

oublié ces paroles pleines de force 8c de gran-
deur qui vous échapperent. J’en fus vivement
frappé: je m’en félicitai. Ah ! dis-je , ce n’en

[Y] Les extrémités (a rapprochent : la (olim-de en le
centre du (ag: , Br de l’homme vivement ému par la pas-
sion. Il feroit à folihaiter qu’ils s’y rencontraiTL-nt : ils (on:

en en: de fe donner l’un à l’autre les leçons dont ils ont

le plus de befoin- *
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pas ici le langage des levres; c’efi celui d’un

cœur profondément touché: je ne parle pas a

un homme du commun; il apperçoit le but , il

en fait pour y atteindre.- A x
Continuez à parler 8c à peni’er de la forte ,

8: que votre vie fait l’expression de vos fen«

timents. Gardez-voui de ce qui pourroit vous
ailervir. Que les Dieux oublient les vœux que
vous leur adrefsâtes autrefois. Il s’agit ajour-
d’hui de leur en’adreifer d’une autre efpéce.

Demandezvleur un efprit (age g demandez un
cœur pur, [2] demandez même.la (anté du
corps. Ne craignez pas d’infulter à Dieu par la

vivacité de vos inflances. Vous ne lui deman-
derez que celqu’il convient à lui d’accorder ,

8C à vous d’obtenir. , j A 1
Je n’ai plus qu’à joindre à ma lettre le petit

tribut ordinaire. La maxime que j’ai trouvée

dans Athénodore me paroit bien vraie. Une
marqu; certaine que vous aurez déraciné de votre

r [a] Sénèque ne fut pas du nombre de ces Philofophes .
qui dénués des lumieres de la révélation , 8L (bords même

à la voix de la nature , s’étaient perfuadés , ou du moins

chioient :que fans le laceurs divin il leur étoit possible
d’acquérir les connoiiTances 8L les vertus qui forment le

vrai (age. La lettre fuivante montre encore plus nettement
combien il étoit éloigné diun orgueil si mal placé.

CR"
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mur tout: cupidité 3 c’tfl Iorfque vous ferq
parvenu à ne demander à Dieu , que ce que vous

pourriq lui demander à [mute voix. La folie
des hommes efl bien étrange l ils adrelTent
tout bas aux Dieux , les plus infâmes prie-
res. Que quelqu’un s’approche , 8L prête l’o-

reille , ils (e taifent. Ils ofent dire à Dieu ce
qu’ils n’oferoient communiquer à leur (embla;

lile. [4] Vivez donc avec les hommes comme
sî Dieu vous voyoit , parlez à Dieu comme siz
les hommes vous entendoient. C’eft un précepteE

falutaire dont je fouhaite que vous n’ayez au-
cun befoin.

I4] Cette folie facrilége paroit fans doute inconnu?
blc . 81 elle le feroit dans un Chrétien. Par rapport aux
l’aiens , c’était la conféquence des crimes 8: des pas-

sions qu’ils attribuoient b leurs Dieux. L’effet "(retable à

h calife. ,
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Smala [oura des Vertu: , de [in le camérier:
diflinfhfd: l’homme de bien.

a ne puis vous donner trop d’éloges , fur ce

que vous m’apprenez de la confiance de vos

progrès dans la vertu. Chaque jour vous en
refleurirez de plus en plus les efl’etsjfalutaires.

Mais pourquoi vous arrêter à fouhaiter ce que

vous pouvez trouver en vous-même. [ t] Il ne
s’agit pas de lever les mains au Ciel, ni d’ob-

tenir du prêtre l’entrée du fanâuaire de l’idole.

Que vous (oyez près ou loin de les oreilles ,
elle n’en entendra, croyez-moi ,. ni plus , ni
moins vos prieres. [2] Le Dieu que vous cher-

[i] On va voir dans la fuite de cette lettre , que l’ex-
pression dont Sénéque [e fert ici , prife à la rigueur . ne
répondroit pus plus fa penfde , qu’au dogme Catholique
fur la uécesiité ou nous fumes , d’être aidés du lecaurs

divin dans la pratique de la vertu.
[a] Le; termualatine [ont tous aussi Mcepribles d’un

double feus , que ceux pni’ leÏquels j’ai tâché de les ren-

dre. Sénèque n’était pas homme à croire aux idoles z mais

l’idolâtrie n’en étoit pu moins un culte refpeflé dans l’Em-

piçe , 8c qu’on n’outrageoit pas impunément. Le simple

relus de s’y conformer dans la pratique panoit pour un
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chez, en auprès de vous g il efl avec vous 5
il cil en vous-même.

N’en doutez pas ,, Lucilius; un efprit faim 8:

divin réside dans nos cœurs : il y découvre

nos vices ; il y foutient nos vertus : il y regle
fa conduite à notre égard , fur la nôtre envers
lui. L’homme de bien ne peut l’être fans Dieu.

Dénué de fon recours , pourroit-il s’élever au.

delTus de la fortune 2 e’efl de lui qu’il tient fa

grandeur 8: (a force. Encore une fois , un Dieu ,

(mais quel eli-il, qui nous le dira P) [3] un
Dieu réside dans le cœur de l’homme vertueux.

Entrezwous dans un de nos bois (acrés P Pair

antique de [es arbres , leurs branches entrela-
cées, la hauteur çrodigieufe de leurs têtes , la

crime de lek-magané divine a: humaine , digne des plus
grands fupplices ; En cofna livie, ou plutôt valut flemm-
gyre à des millions de Chrétiens.

[3] C’était du temps de Sénèque une croyance ancienne

8: fort accréditée ç que chaque ’homme avoit reçu de DM

un Ange tutélaire chargé de veiller à la sûreté 8: à ion

bonheur. Ce qu’il dit ici prouve donc tout au plus , qu’il
doutoit li Dieu agifl’oit hmédinrernent par lui-même fut
le cœur de llhomme vertueux; ou s’il en avait «ronflé b
pouvoir-«B: le foin à Ingénie inbalrerne fournis l les vo-
lontés. Je dig . tontuxplue me: un fond cette parenthéfe
paroit n’être quhm me Item-dé :par emyphifance pour
une opinion entamant parmi des Ennui!» . annihiliez:-
nem adoptée que: le: difciples de Zénon.

023
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folitude 8c le silence qui regnent fous leur l’ombre

feuillage , une ombre épaille 8L impénétrable aux

rayons de l’aflre du jour , des ténèbres profon-

des au milieu d’une campagne éclairée ; tout

vous faisit . 8c vous perfuade de la préfence

d’une Divinité en ce lieu. I
Il en eli de même de ces grottes immenfes ,

taillées par les mains de la nature au fein des
montagnes. Votre coeur à leur afpeé! frappé
d’une crainte religieufe rend un hommage (être:

au Dieu qui s’y fait confufément fentir.

La Religion confacre parmi nous la fource
d’un grand fleuve. Que (es eaux à leur (ortie

de terre s’élancent foudainement 81 avec abon-

dance ; il lui faut des autels. Une fontaine d’eau

chaude efl honorée du culte divin. Certains
étangs ont été confacrés par la feule profondeur

extraordinaire de leurs eaux , ou pour l’épailïeur

de l’ombrage qui les couvroit. [4]

[4] li peut être utile de tonnoitre la caufe des erreurs
même qui ne fubsiftent plus. On s’étonne [cuvent de le
multitude des Divinités de tout genre 84 de toute efpéce .
dont le paganifme avoit peuplé (et campagnes. Ce que se.
néque dit ici, nous en indique probablement la fourre .
du moins en partie. il n’en performe qui n’ait éprouvé
cette forte de faisifl’ement a: de douce horreur qui s’em-
yue de l’aine , 8c qui l’occupe quelquefois si profondlo
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Un homme que les périls ne peuvent ébran-

ler, que les passions n’ont jamais fouillé, que
l’adversité n’empêche pas d’être heureux , qui

jouit du calme au milieu des tempêtes , qui s’é-

leve au-defTus des hommes , qui marche de pair

avec les Dieux ;un tel homme vous (emble-nil
ne rien avoir qui mérite aussi vos hommages 3

Ne direz-vous pas ? il ne fe peut que le prin-
cipe de tant de grandeur 8c d’élévation fuit fem-

blable au foible corps qu’il anime. Une pareille
vertu n’a pu venir que d’en-haut. La PLiiiÎance

divine cil feule capable de former 8L de fontenir
un efprit si élevé , un cœur si maître demi-même;

un homme si fupérieur à tout ce qui nous frappe

ici-bas , 8c qui fa rit des objets de nos craintes
.8: de nos desirs. Tant de grandeur a befoin de
la main d’un Dieu pour le foutenir. [5]
ment au milieu des bois . à l’afpefl d’une grotte fouter-
raine , fur les bords d’un gouffre , ou d’un précipice. Si
l’on ne peut dire que le coeur fait alors rempli d’une
crainte religieufe 8L d’un fentiment de vénération . il (au!

du moins avouer que ce qu’il relient , en approche , 84
en tout propre à rappeller à Dieu 8: aux idées de la Re-
ligion. Qu’une pareille impression ébranle dans les même!
circonflances une imagination déja prévenue en faveur du
Polythéifme , la voilà toure difpofée à enfanter les Nain
du 8c les Dryade: , les Saiym 8c les Faune: , 8l de pro-
che en procheà peupler l’univers de Dieux 8c de Déeii’ch

B] On ne s’attend pas à voir un païen s’exprimer de
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La meilleure partie de lui-même cit donc en-

core au lieu de fon origine. Les rayons de la
iumiere ne kiffent pas de fubsifier dans le foleil ,
quoiqu’ils fe répandent fur la terre ; ainsi en

cit-il d’un efprit qui tire fa grandeur 6c la fain-
teté d’en-haut. Envoyé parmi nous pour rem.

placer les obiers céleREs trop éloignés :de nos

yeux , il converfe avec nous , la n’en efi pas
moins inféparablement uni à (on principe. C’eü

de lui qu’il reçoit tout (on mouvement ; c’efi à

lui que s’adreiient tous [es regards ; c’efi vert

lui que tendent tous (es desks. S’il rafle par-mi

nous , c’eii pour nous fervir de modele.

Où le trouver cet homme divin ’P c’efl celui

qui ne fonde fon mérite, à: qui ’n’appuie fol

bonheur que fur des biens qui foient réellement
à lui. En effet quoi de plus infenfé-que d’eflimer

la forte fur le befoin que l’homme a d’un recours divin
qui l’éclair: dans l’étude , de l’aide dans la pratique de [en

devoirs. il feroit même diflicile de trouver dans aucun de!
écrivains du Paganifme. un témoignage aussi formel 8c
aussi précis en faveur de cette importante vérité. Séné-

que cil cependant , de tous les Auteurs de l’Antiquité , ce-
lui que certains écrivains ont le plus décrié a cet égard.
Quoi qu’il en [oit du motif de i’antipatbie particuliere qu’ils

ont montrée pour lui; il en vrai du moins qu’elle pourroit
être iniufle s 5L qu’elle le feroit en effet , si elle avoit (a
fource dans l’abfurde 8L pernicieufe erreur , qui détruit la
liberté de l’homme’pour ail’urer le pouvoir de l’aâion de

Dieu fur lui.
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un homme pour des chofes qui lui font étran-
geres 2 quoi de plus extravagant que de l’admi-

rer pour ce qui dans un inflant peut-être va ’
lui échapper 8c paiTer en d’autres mains. Un frein

d’or peut orner un cheval, il ne le rend pas
meilleur.

Quelle différence entre un lion abandonné a

lui-même , fans autre parure que celle de la na-
bure , 8c du courage qu’il en a reçu , 5c cet au-

tte dont la criniere couverte d’or cache mai la
foibieife qu’il a contraé’tée fous la main de fon

maître ! qui préféra jamais la langueugfic Parti.

rail pompeux de celui-ci , à l’impétueufe viva-

cité de l’autre , à ce regard farouche , à cet air

terrible qui fait fa beauté , parce qu’il le tient de

la nature ê

Nous ne devons nous glorifier que de ce qui
si! véritablement a nous. Nous aimons à voir une

vigne fe charger de raisins, 81 faire plier les
appuis qu’on lui a donnés pont aider à en fou-

tenir le fardeau. Quelqu’un trouvera-t-il’àredire.

qu’elle ne foi: pas couverte de grappes 8:. de
pampresd’or i. Qu’elle fait féconde en vin , c’en

la feule Ît:hofe;qu’on lui demande: jugeons ainsi

de l’homme par ce qui eii , 8L doit être en lui.

Qu’il ait une famille dormante , une demeura

A...
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agréable 5c fomptueufe», des femmes considéra-

bles prêtées à ufure , de vafles 8c fertiles cam-

pagnes : rien de tout cela n’eR dans lui-même :

tout cf! autour de lui. Louez-le des feule bien!
qu’il ne peut ni perdre , ni recevoir , parce que

feuls ils font propres de l’homme. Mais, me
direz-vous , quels (on: ces bien: P c’efl’l’efprit,

c’efl la raifon perfeâionnée.- v l
. En effet le caraâere diflinflîf de l’homme,

c’en la raifon , 8L il efl heureux dès qu’il remplit

la fin pour laquelle il et! ne. Or, que lui prefcrit
la rallongent qu’il arrivea à cette fin P rien que

de très-airé ; de vivre conformément à (a natu-

re. Mais l’aveuglement général a rendu difficile

la pratique de ce précepte. Nous nous pouffons
les uns les autres dans l’abîme : 8c ce qui rend

notre perte inévitable, c’en que performe ne

nous retient . tandis que la foule nous entraîne.

FIN.
A P P R 0 B A T I 0 N. ,

J’AI lu, par ordre de Monfeigneur le Chancelier,
un Mnnufcnt intitulé : Tradnëion de: Œùvrzs chai-
sies de Sinéqut- ll m’a paru digne d’être imprimé.
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